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1 Zu dieser Anleitung

Wir danken lhnen fiir das mit dem Kauf des Weller HeiRluftkolbens
WXHAP 200 erwiesene Vertrauen. Bei der Fertigung wurden
strengste Qualitatsanforderungen zugrunde gelegt, die eine
einwandfreie Funktion des Gerates sicherstellen.

Diese Anleitung enthalt wichtige Informationen, um den WXHAP 200
sicher und sachgerecht in Betrieb zu nehmen, zu bedienen, zu
warten und einfache Stérungen selbst zu beseitigen.

D> Lesen Sie diese Anleitung und die beiliegenden
Sicherheitshinweise vor Inbetriebnahme des WXHAP 200
vollstandig durch, bevor Sie mit dem WXHAP 200 arbeiten.

> Bewahren Sie diese Anleitung so auf, dass sie fir alle Benutzer
zuganglich ist.

1.1 Beriicksichtigte Richtlinien

Der Weller HeiBluftkolben WXHAP 200 entspricht den Angaben der
EG Konformitatserklarung mit den Richtlinien 2004/108/EG
2006/95/EG und 2011/65/EU (RoHS).

1.2 Zu beachtende Dokumente

— Betriebsanleitung des WXHAP 200
— Begleitheft Sicherheitshinweise zu dieser Anleitung
— Betriebsanleitung Ihres Steuergerats

2 Zu lhrer Sicherheit

Der HeiRluftkolben WXHAP 200 wurde entsprechend dem heutigen
Stand der Technik und den anerkannten sicherheitstechnischen
Regeln hergestellt. Trotzdem besteht die Gefahr von Personen- und
Sachschaden, wenn Sie die Sicherheitshinweise im beiliegenden
Sicherheitsheft sowie die Warnhinweise in dieser Anleitung nicht
beachten. Geben Sie den WXHAP 200 an Dritte stets zusammen mit
der Betriebsanleitung weiter.
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2.1 Das miissen Sie beachten

— Legen Sie den HeilRluftkolben stets in der Originalablage ab.

— Entfernen Sie alle brennbaren Gegenstande aus der Nahe des
heilRen Lotwerkzeugs.

— SchlieBen Sie niemals brennbare Gase an |hre HeiBluftgerate an.

— Tragen Sie geeignete Schutzkleidung beim Betrieb des
WXHAP 200.

— Richten Sie den HeilRluftstrahl nicht auf Personen und schauen
Sie nicht in den Heilluftstrahl hinein.

— Lassen Sie den heilen WXHAP 200 nie unbeaufsichtigt.
— Arbeiten Sie nicht an unter Spannung stehenden Teilen.

— Sorgen Sie bei der Verwendung von inerten Gasen fur
ausreichende Beluftung.

— Lesen und beachten Sie die Betriebsanleitung der jeweiligen
verwendeten Weller WXA 2 Versorgungseinheit.

2.2 Bestimmungsgemaler Gebrauch

Verwenden Sie den WXHAP 200 ausschlief3lich gemaf dem in der

Betriebsanleitung angegebenen Zweck zum Léten und Entléten von

oberflachenmontierten Bauelementen unter den hier angegebenen

Bedingungen. Der bestimmungsgeméafle Gebrauch des WXHAP 200

schlief3t auch ein, dass

— Sie diese Anleitung beachten,

— Sie alle weiteren Begleitunterlagen beachten,

— Sie die nationalen Unfallverhiitungsvorschriften am Einsatzort
beachten.

Fir andere von der Betriebsanleitung abweichende Verwendung,

sowie bei eigenmachtig vorgenommenen Veranderungen am Gerat

wird vom Hersteller keine Haftung ibernommen.

3 Lieferumfang (Betriebsanleitung)

WXHAP 200 WDH 30
T0052712099 T0051515299

R04 @ 1,2 mm
R06 @ 3,0 mm

Dusenadapter M6
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4. Geratebeschreibung

Der Weller HeiRluftkolben WXHAP 200 mit integriertem
Fingerschalter (3) eignet sich zum Léten und Entléten von
oberflachenmontierten Bauelementen. Ein breites Diisenprogramm
macht ihn universell einsetzbar. Durch den im Handgriff integrierten
Fingerschalter (3) wird der Luftdurchfluss gesteuert. Die lonenfalle
im Kolben sorgt dafiir, dass die ausstromende Heilluft frei von
statischen Ladungen ist. Schlauch und Handgriff sind antistatisch
ausgeflhrt. Die Temperatur der HeiBluft kann Uber das Steuergeréat
im Bereich von 100 °C - 550 °C (212 °F — 932 °F) eingestellt
werden.

3.1  Technische Daten WXHAP 200

Heizleistung 200 W

Heizspannung 24V AC

Max. Luftmenge 20 I/min

Temperaturbereich 100 °C bis 550 °C/212 °F bis 932 °F
Temperaturgenauigkeit +30 °C/+ 80 °F

Potentialausgleich

Der HeiRluftkolben WXHAP 200 ist mit einer
Potentialausgleichsleitung ausgestattet, die gemaf der
Betriebsanleitung des verwendeten Steuergerats beschaltet werden
kann.

5 Inbetriebnahme des Geréts

WARNUNG!

Verletzungsgefahr durch HeiRluft und inerte Gase.

Beim Betrieb des HeiRluftkolbens besteht Verbrennungsgefahr
durch austretende HeiRluft. Vorsicht: Bei Verwendung von inerten
Gasen besteht Erstickungsgefahr.

D> Lesen Sie die beiliegenden Sicherheitshinweise, die
Sicherheitshinweise in dieser Betriebsanleitung sowie die
Anleitung lhres Steuergerats vor in Inbetriebnahme des
WXHAP 200 vollstandig durch. Beachten Sie die darin
gegebenen Vorsichtsmalnahmen.

1. Den HeiBluftkolben WXHAP 200 sorgfaltig auspacken.

2. Sicherstellen, dass das Steuergerat ausgeschaltet ist.

3. Den HeiBluftkolben WXHAP 200 in der Sicherheitsablage (4)
ablegen.

4. Den elektrischen Anschlussstecker (1) des WXHAP 200 in die
Anschlussbuchse des Steuergerats einstecken und durch kurze
Rechtsdrehung verriegeln.

5. Die Schlauchleitung des WXHAP 200 (2) auf den ,Air"-Nippel des
Steuergerats schieben.
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6. Steuergerat am Netzschalter einschalten und Temperatur und
Luftdurchflussmenge einstellen.

Beachten Sie hierbei die Betriebsanleitung lhres Steuergerats.

5.1 Arbeitshinweise

VORSICHT! Beschadigung des Kolbenheizkérpers durch zu
langes Diisengewinde.

Die Gewindetiefe fiir HeilBluftdiisen betrdgt max. 5 mm (0,2 "). Ein
ldngeres Gewinde fiihrt zur Zerstdrung des Heizkérpers.

Die Verwendung von Diisen anderer Hersteller als Weller kann zu
Schaden am HeiBluftkoben fiihren. Hierbei erlischt der
Garantieanspruch.

> Achten Sie auf die richtige Gewindetiefe der
einzuschraubenden Disen!

> Verwenden Sie Weller OriginalheiBluftdiisen!

Mit dem WXHAP 200 erhalten Sie einen SW8 Steckschlissel.
Dieser muss verwendet werden, um die Diisen zu wechseln. Ziehen
Sie die Muttern am Heizkdrper mit dem mitgelieferten Maulschlissel
fest.

Hinweis Um die Diisen zu verwenden den mitgelieferten Diisenadapter (5)
(T005 87 617 28) mit dem SW8 Steckschliissel in den WXHAP 200
einschrauben. (siehe Uberblick Hot Air Nozzles).

ErsatzheiRluftkolben sind justiert und kdnnen ohne Nachjustierung
angeschlossen und verwendet werden.

Zur Uberpriifung der HeiBlufttemperatur wird die Verwendung einer
speziellen Messdiise (T005 87 278 08) empfohlen, durch die ein
Mantelthermoelement (@ 0,5 mm) kontaktiert werden kann.

6 Zubehor
WXHAP 200 HeiBluftdiisen (siehe Uberblick Hot Air Nozzles).

7 Entsorgung

Entsorgen Sie ausgetauschte Gerateteile, Filter oder alte Gerate
gemaf den Vorschriften Ihres Landes.

8 Garantie

Die Méangelanspriiche des Kaufers verjahren in einem Jahr ab
Ablieferung an ihn. Dies gilt nicht fiir Rickgriffsanspriiche des
Kaufers nach §§ 478, 479 BGB.

Aus einer von uns abgegebenen Garantie haften wir nur, wenn die
Beschaffenheits- oder Haltbarkeitsgarantie von uns schriftlich und
unter Verwendung des Begriffs ,Garantie* abgegeben worden ist.

Technische Anderungen vorbehalten!

Die aktualisierten Betriebsanleitungen finden Sie unter
www.weller-tools.com.
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WXHAP 200
Device overview

Connector with cable
Hot air hose connection
Push button

Stand

Nozzle adaptor

Nozzle

o b WN -

Always place the soldering tool in
the safety rest while not in use.
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1 About these instructions

Thank you for placing your trust in our company by purchasing the
Weller WXHAP 200 Hot Air Tool. This product meets or exceeds the
requirements established by Weller for superior performance,
versatility and quality.

These instructions contain important information which will help you

to start up, operate and service the WXHAP 200 safely and

correctly, as well as to eliminate simple faults/malfunctions

yourselves.

D> Please read these instructions carefully and the attached safety
guidelines before you put the WXHAP 200 into operation.

> Keep these instructions in a place that is accessible to all users.

1.1  Directives taken into consideration

The Weller WXHAP 200 Hot Air Tool corresponds to the EC
Declaration of Conformity in accordance with the basic safety
requirements of Directives 2004/108/EC, 2006/95/EC and
2011/65/EU (RohS).

1.2  Applicable documents

— WXHAP 200 operating instructions
— Accompanying booklet on safety
— Operating instructions for your control unit

2 For your safety

The WXHAP 200 Hot Air Tool has been manufactured in accordance
with state-of-the-art technology and recognized safety rules and
regulations. There is nevertheless the risk of personal injury and
damage to property if you fail to observe the safety information set
out in the enclosed booklet accompanying these operating
instructions and the warnings given therein.
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Always pass on the WXHAP 200 on to third parties along with these
operating instructions. The manufacturer shall not be liable for
damage resulting from misuse of the machine or unauthorized
alterations

— State of California warning:

When used for soldering and similar applications, this product
produces chemicals known to the State of California to cause
cancer and birth defects or other reproductive harm.

2.1 Please observe the following:

Always place the hot air tool in its original stand.

— Remove all flammable objects from the vicinity of the hot soldering
tool.

— Do not connect flammable gases to your hot air equipment.

— Always wear suitable protective clothing when using the
WXHAP 200.

— Do not direct the hot air jet at persons or look into the hot air jet.
— Never leave the hot WXHAP 200 unattended.

— Do not carry out work on live parts

— When using inert gases, make sure the area is well ventilated.
— Read and observe the operating instructions of your control unit.

— Read and follow the operating instructions for the Weller WXA 2
supply unit.

2.2 Intended use

Use the WXHAP 200 exclusively for the purpose indicated in the
operating instructions of releasing, accommodating and setting down
chip components under the conditions specified here. Intended use
of the WXHAP 200 also includes that

— you read and follow these instructions,

— you read and follow all additional accompanying documents,

— you observe the national accident-prevention regulations
applicable at the location where the device is used.

The manufacturer accepts no liability for damages resulting from
failure to use the device in compliance with these operating
instructions or unauthorised modifications to the device.
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3 Scope of supply (Operating instructions)

WXHAP 200 WDH 30
T0052712099 T0051515299

R04 @ 1,2 mm
R06 @ 3,0 mm

Nozzle adaptor M6

4 Device description

The Weller WXHAP 200 Hot Air Tool with integrated finger switch (3)
is suitable for soldering and desoldering surface-mounted
components. A wide range of nozzles adds to the versatility of the
WXHAP 200 tool.

A push button (3) integrated in the handle is used to control the air
flow. The ionising circuit integrated in the tool ensures that hot air is
static free. The hose and handle are of antistatic design.

The hot air temperature can be set to between 100°C and 550°C
(212°F and 932°F) using the control unit.

4.1 Technical data WXHAP 200

Heating output 200 W

Heating voltage 24V AC

Max. air flow rate 20 I/min

Temperature range 100°C up to 550°C
(212°F up to 932°F)

Temperature accuracy + 30°C/+ 80°F

Potential balance

The WXHAP 200 hot air tool has an equipotential bonding conductor
which can be connected in accordance with the operating
instructions of the control unit in use.
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5 Commissioning the device

WARNING!

Risk of injury due to hot air and inert gases.

Use caution when operating the hot air tool, because hot air can
cause burns. Caution: use of inert gases in an enclosed area can
cause asphyxiation.

D> Please read carefully the safety instructions in the attached
booklet, the safety guidelines given in these operating
instructions and the operating instructions of your control unit
before putting the WXHAP 200 into operation. Also observe
the safety precautions described herein.

Carefully unpack hot air tool WXHAP 200.

Make sure that the control unit is OFF.

Place the WXHAP 200 hot air tool into the stand (4).

Insert the electrical plug (1) of the WXHAP 200 into the

socket on the control unit and lock the plug into place by turning it

slightly to the right.

5. Push the air hose of the WXHAP 200 (2) onto the air nipple on
the control unit.

6. Turn on the control unit at the power switch and set the

temperature and air flow. Also read and observe the operating

instructions of your control unit.

Bl

5.1  Operating guidelines

CAUTION!

Excessively long nozzle threads can damage the
heater core of your tool.

The max. thread depth for hot air nozzles is 5 mm (0.2 "). Use of
longer threads will cause irreparable damage to the heater core.

Use of Non-Weller nozzles may result in damage to the hot air
tool and void the warranty.

D> Pay attention to the correct thread depth of the screw-in
nozzles!

D> Always use Weller original hot air nozzles!

Note

The WXHAP 200 is supplied with an 8 mm socket wrench. Use this
to replace the nozzles. Tighten the nuts on the heater core using the
supplied open-end wrench.

To use the nozzles, screw the supplied nozzle adaptor (5)
(TOO05 87 617 28) into the WXHAP 200 using the 8 AF socket
wrench. You can use the same nozzles as those for the
WXHAP 200.

Replacement hot air tools are supplied preset and can be connected
and used without any need for readjustment.

To check the hot air temperature, it is recommended that you use a
special test nozzle (T0O05 87 278 08) which mates with a sheathed
thermocouple (& 0.5 mm).
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6 Accessories
WXHAP 200 Hot Air Nozzles (see overview Hot Air Nozzles)

7 Disposal

Dispose of replaced equipment parts, filters or old devices in
accordance with the rules and regulations applicable in your country.

8 Warranty

Claims by the buyer for physical defects are time-barred after a
period of one year from delivery to the buyer. This does not apply to
claims by the buyer for indemnification in accordance with §§ 478,
479 BGB (German Federal Law Gazette).

We shall only be liable for claims arising from a warranty furnished
by us if the quality or durability warranty has been furnished by use
in writing and using the term "Warranty“.

In addition, for the USA and Canada:

Weller Tools GmbH warrants to the original purchaser and any
subsequent owner (“Buyer”) that Weller soldering and desoldering
products will be free from defects in material and workmanship for a
period of one year from date of purchase, provided that no warranty
is made with respect to products which have been altered, subjected
to abuse or improperly used, installed or repaired. Use of non-Weller
Tools GmbH components will void this warranty if a non-Weller
Tools GmbH component is defective (or is the source of the defect).
Weller Tools GmbH will repair or replace products found to be
defective not caused by a part, component or accessory
manufactured by another company, during the warranty period.
Contact Weller Tools with dated proof of purchase and return to
Apex Tool Group LLC., 14600 York Rd. Suite A, Sparks, MD 21152
USA. All costs of transportation and reinstallation shall be borne by
the Buyer.

IN NO EVENT SHALL WELLER TOOLS GMBH BE LIABLE FOR
INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES. WELLER TOOLS
GMBH LIABILITY FOR ANY CLAIMS ARISING OUT OF THIS
WARRANTY SHALL NOT EXCEED THE PURCHASE PRICE OF
THE PRODUCT.

THE PERIOD OF ALL IMPLIED WARRANTIES APPLICABLE TO
THIS PRODUCT INCLUDING ANY IMPLIED WARRANTY OF
MERCHANTABILITY OR FITNESS, OR FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE IS LIMITED TO 12 MONTHS FROM THE
DATE OF PURCHASE BY THE USER.

Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or
consequential damages, so the above limitation or exclusion may
not apply to you. Some states do not allow limitation on how long an
implied warranty lasts, so the above limitation may not apply to you.
This warranty gives you specific legal rights, and you may also have
other rights, which vary from state to state. Subject to technical
alterations and amendments! See the updated operating instructions
at www.weller-tools.com.
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WXHAP 200
Schéma de l'appareil

(3]

ﬂJﬂ iﬂ/li f

Connecteur avec cable
Flexible d'air chaud
Bouton poussoir
Support

Embout a buse

Buse

OO g WN -~

En cas de non utilization de I'outil

dans la plaque reposoir de
sécurité.

de soudage, toujours le poser
—
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1 A propos de ce manuel

Merci de nous avoir accordé votre confiance en achetant l'outil a air
chaud Weller WXHAP 200. Ce produit satisfait ou dépasse les
exigences établies par Weller en termes de performance supérieure,
de souplesse d'utilisation et de qualite.

Le présent manuel contient des informations importantes concernant
le démarrage, le fonctionnement et la maintenance du WXHAP 200
en toute sécurité, ainsi que la résolution des défauts/
dysfonctionnements simples.

D> Veuillez lire attentivement le présent manuel d'instruction et les
consignes de sécurité en annexe avant de mettre le WXHAP 200
en marche.

> Conservez ce manuel d'instruction dans un endroit accessible a
tous les utilisateurs.

1.1 Directives de référence

L'outil a air chaud Weller WXHAP 200 répond a la déclaration de
conformité CE selon les exigences fondamentales en matiére de
sécurité des directives 2004/108/CE, 2006/95/CE et 2011/65/EU
(RoHS).

1.2 Documents a suivre

— Manuel d'instruction WXHAP 200
— Livret annexe sur la sécurité
— Manuel d'instruction de I'unité de commande

2 Pour votre sécurité

— L'outil a air chaud WXHAP 200 a été fabriqué selon I'état de I'art
et les regles de sécurité reconnues. Toutefois, le non-respect des
consignes de sécurité et des avertissements décrits dans le livret
en annexe au présent manuel d'instruction peut étre a l'origine de
risque de dommages corporels et matériels.

— Transmettez a un tiers toujours le WXHAP 200 accompagné du
présent manuel d'instruction.
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— Le fabricant n'est pas responsable quant aux dommages résultant
d'un usage inapproprié de la machine ou de modifications non
autorisées.

— Avertissement de la part de I'Etat de Californie :

Ce produit, lorsqu'il est utilisé pour le soudage et des
applications similaires, produit des substances chimiques
connues de I'Etat de Californie pour causer le cancer et des
anomalies congénitales, voire d'autres problémes de
reproduction.

21 Respectez les consignes suivantes :

— Placez systématiquement I'outil a air chaud dans son support
d'origine.

— Eloignez tous les objets inflammables se trouvant & proximité de
I'outil de soudage chaud.

— Ne raccordez pas de gaz inflammable sur votre équipement a air
chaud.

— Portez toujours un vétement de protection adapté lors de chaque
utilisation du WXHAP 200.

— Ne dirigez pas le jet d'air chaud vers des personnes et ne
regardez pas a l'intérieur du jet d'air chaud.

— Ne laissez pas le WXHAP 200 chaud sans surveillance.

— N'exécutez pas les travaux sur des piéces sous tension

— Sivous utilisez des gaz inertes, assurez-vous que la zone est bien
ventilée.

— Lisez et suivez le manuel d'instruction de votre unité de
commande.

— Lisez et respectez la notice d'utilisation de I'unité d'alimentation
Weller WXA 2 utilisée.

2.2 Utilisation conforme

Utilisez le WXHAP 200 exclusivement aux fins décrites dans le

manuel d'instruction concernant le desserrage, l'insertion et

I'abaissement des composants dans les conditions spécifiées ici.

L'utilisation conforme du WXHAP 200 inclut également I'obligation

de

— lire et suivre le présent manuel d'instruction,

— lire et suivre tous les documents annexes,

— respecter les réglementations nationales concernant la prévention
des accidents en vigueur dans le pays d'utilisation de I'outil.

Le fabricant dénie toute responsabilité pour les dommages résultant
d'une utilisation de l'outil non conforme au présent manuel
d'instruction ou de modifications non autorisées sur I'outil.



WXHAP 200 5-7

3 Contenu de la livraison
(Manuel d'instruction)

WXHAP 200 WDH 30
T0052712099 T0051515299

A R04 @ 1,2 mm
R06 @ 3,0 mm

Embout de buse M6

4 Description de l'outil

L'outil a air chaud Weller WXHAP 200 a bouton poussoir intégre (3)
convient au soudage et au dessoudage des composants montés en
surface. Une large gamme de buses étend la souplesse d'utilisation
du WXHAP 200. Un bouton poussoir (3) intégré dans la poignée
permet de contrdler le flux d'air. Le circuit ionisant intégré dans I'outil
garantit un air chaud exempt de champ statique. Le flexible et la
poignée sont antistatiques. La température de I'air chaud peut étre
réglée entre 100 °C et 550 °C (212 °F et 932 °F) a l'aide de l'unité de
commande.

4.1 Caractéristiques techniques du WXHAP 200

Puissance de chauffage 200 W

Tension de chauffage 24V CA
Débit d'air max. 20 I/min
Plage de température 100 °C a 550 °C (212 °F a 932 °F)

Précision de température  + 30 °C/+ 80 °F

Liaison équipotentielle

L'outil & air chaud WXHAP 200 posséde un conducteur de liaison
équipotentielle que vous pouvez raccorder conformément au manuel
d'instruction de l'unité de commande utilisée.

FR
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5 Mise en service de l'outil

AVERTISSEMENT !

Risque de blessure di a I'air chaud et aux gaz
inertes.

Utilisez I'outil & air chaud avec précaution car I'air chaud peut
braler. Attention : I'utilisation de gaz inertes dans une piéce close
risque d'asphyxier les personnes présentes.

D> Veuillez lire attentivement les consignes de sécurité contenues
dans le livret en annexe et dans le présent manuel
d'instruction ainsi que le manuel d'instruction de votre unité de
commande avant de mettre le WXHAP 200 en service.
Respectez également les précautions de sécurité décrites ci-
dessous.

Déballez I'outil a air chaud WXHAP 200 avec précaution.
Assurez-vous que l'unité de commande est éteinte.

Placez I'outil a air chaud WXHAP 200 dans son support (4).
Brancher le connecteur électrique (1) du WXHAP 200 dans la

prise de I'appareil de commande et le verrouiller par un bref
mouvement de rotation a droite.

5. Insérez le flexible a air (2) du WXHAP 200 dans le raccord a air
comprimé sur l'unité de commande.

6. Mettez I'unité de commande en marche en activant l'interrupteur
principal, puis réglez la température et le débit d'air.

Awn =

Lisez et respectez le manuel d'instruction de votre unité de
commande.

5.1  Consignes d'utilisation

ATTENTION!

Des filets de buse trop longs peuvent endommager
le radiateur de votre outil.

La profondeur max. des filets pour les buses d'air chaud est 5 mm
(0,2 "). L'utilisation de filets plus longs entrainera des dommages
irréparables sur le radiateur.

L'utilisation de buses autres que Weller peut entrainer des
dommages sur I'outil a air chaud et annuler la garantie.

> Portez une attention particuliére a la longueur de filet des
buses !

D> Utilisez toujours des buses a air chaud Weller d'origine !

Remarque

Le WXHAP 200 est fourni avec une clé a douille 8 mm. Utilisez-la
pour remplacer les buses. Serrez les écrous du radiateur a I'aide de
la clé plate fournie.

Pour utiliser les buses, visser I'adaptateur de buse (5) ci-joint
(TO05 87 617 28) a l'aide de la clé a douille de 8 dans le
WXHAP 200.

Les outils a air chaud de rechange sont préréglés a la livraison et
donc préts a étre branchés et utilisés sans ajustement
supplémentaire.
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Pour vérifier la température de I'air chaud, il est recommandé
d'utiliser une buse test spéciale (T005 87 278 08) qui s'accouple sur
un thermocouple gainé (J 0.5 mm).

6 Accessoires

Buses a air chaud WXHAP 200 (voir le schéma Buses a air chaud
dans la section au verso et sur www.weller-tools.com)

7 Elimination
Eliminez les piéces remplacées, les filtres ou les appareils usagés

conformément aux regles et réglementations en vigueur dans votre
pays.

8 Garantie

Toute réclamation par I'acheteur quant a des défauts physiques est
prescrite aprés une période d'un an a compter de la date de livraison
chez l'acheteur. Cette limitation ne s'applique pas aux réclamations
formulées par I'acheteur relatives a une indemnisation
conformément aux §§ 478, 479 BGB (Code civil allemand).

Notre responsabilité pour les révendications provient exclusivement
d'une garantie fournie de notre part si la garantie de qualité ou de
durabilité a été fournie par écrit et emploie le terme "Garantie".
Sous réserve de madifications techniques!

Vous trouverez les manuels d'utilisation actualisés sur
www.weller-tools.com.
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1 In merito alle presenti istruzioni

Grazie per aver riposto la vostra fiducia nella nostra azienda
acquistando il saldatore ad aria calda Weller WXHAP 200.
Questo prodotto soddisfa o supera i requisiti stabiliti da Weller per
guanto concerne la migliore prestazione, la versatilita e la qualita.
Le presenti istruzioni contengono importanti informazioni che vi
aiuteranno ad avviare, operare ed eseguire la manutenzione dello
strumento WXHAP 200 in modo sicuro e corretto, nonché vi
permetteranno di eliminare autonomamente piccoli
difetti/malfunzionamenti.
B> Vi preghiamo di leggere con attenzione le presenti istruzioni e le
allegate direttive sulla sicurezza prima di mettere in funzione il
saldatore WXHAP 200.

D> Conservare le istruzioni in un luogo accessibile a tutti gli operatori
che utilizzano lo strumento.

1.1 Direttive prese in considerazione

Il saldatore ad aria calda Weller WXHAP 200 corrisponde alla
Dichiarazione di Conformita in attinenza ai requisiti di sicurezza
basilari contenuti nelle Direttive 2004/108/CE, 2006/95/CE e
2011/65/EU (RoHS).

1.2 Documenti pertinenti

— WXHAP 200 Istruzioni per l'uso
— Libretto di avvertenza sulla sicurezza
— Istruzioni per I'uso della vostra unita di controllo

IT
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2 Per la vostra sicurezza
— |l saldatore ad aria calda WXHAP 200 ¢ stato prodotto in

conformita a tecnologie d'avanguardia, nel rispetto delle regole
sulla sicurezza e dei regolamenti. Ciononostante, sussiste il
rischio di lesioni personali e di danni materiali qualora non
vengano osservate le informazioni sulla sicurezza riportate
nell'allegato libretto che accompagna le presenti istruzioni per
l'uso e gli avvertimenti che esse contengono.

Qualora il saldatore WXHAP 200 venisse consegnato a terzi,
consegnare anche le presenti istruzioni per 'uso.

Il costruttore non sara ritenuto responsabile per eventuali danni
derivanti da un utilizzo non conforme della macchina o da
alterazioni non autorizzate della macchina stessa.

2.1 Siprega di osservare i seguenti punti:

Collocare sempre il saldatore ad aria calda nel suo supporto
originale.

Rimuovere tutti gli oggetti infiammabili presenti in prossimita del
saldatore quando € caldo.

Non collegare gas inflammabili al dispositivo ad aria calda.
Indossare sempre adeguati indumenti protettivi quando si utilizza
il saldatore WXHAP 200.

Indossare sempre le apposite protezioni per gli occhi quando si
lavora con dispositivi utilizzati per saldare/dissaldare.

Non indirizzare il getto di aria calda verso persone, né guardare
verso il getto dell'aria calda.

Non lasciare mai il saldatore WXHAP 200 caldo incustodito.
Non eseguire lavorazioni su parti sotto tensione

Quando si utilizzano gas inerti, accertarsi che la zona sia ben
ventilata.

Leggere ed attenersi alle istruzioni per I'uso della vostra unita di
controllo.

Leggere e rispettare le istruzioni per l'uso dell'unita di
alimentazione Weller WXA 2 di volta in volta utilizzata.

2.2 Uso conforme

Utilizzare il dispositivo WXHAP 200 esclusivamente per gli scopi
specificati nelle relative istruzioni per I'uso, cioé liberare, alloggiare
ed installare componenti chip nelle condizioni qui specificate.
L'utilizzo conforme del saldatore WXHAP 200 comprende anche
questi requisiti:

— & necessario leggere ed attenersi alle presenti istruzioni,

— € necessario leggere ed attenersi a tutti i documenti

accompagnatori aggiuntivi,

— € necessario osservare le normative nazionali per la prevenzione

infortuni applicabili al luogo in cui il dispositivo viene utilizzato.
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Il produttore non si assume alcuna responsabilita per eventuali danni
derivanti da un utilizzo del dispositivo che non sia conforme alle
presenti istruzioni operative oppure derivanti da modifiche non
autorizzate apportate allo strumento in questione.

3 Fornitura (Istruzioni per I'uso)

WXHAP 200 WDH 30
T0052712099 T0051515299

R04 @ 1,2 mm
R06 @ 3,0 mm

Adattatore ugello M6

4 Descrizione del dispositivo

Il saldatore ad aria calda Weller WXHAP 200 con interruttore digitale
integrato (3) & adatto per eseguire operazioni di
saldatura/dissaldatura su componenti installati in superficie. Un
ampia gamma di ugelli conferisce notevole versatilita al dispositivo
WXHAP 200.

Un pulsante (3) integrato nell'impugnatura viene utilizzato per
controllare il flusso dell'aria. Il circuito ionizzante integrato nello
strumento garantisce che il flusso di aria calda sia antistatico. La
manichetta e l'impugnatura sono concepiti in modo da essere
antistatici.

La temperatura dell'aria calda pud essere impostata tra 100 °C e
550 °C (212 °F e 930 °F) per mezzo dell'unita di controllo.

4.1  Dati tecnici WXHAP 200

Potenza termica 200 W

Tensione di accensione 24V AC

Max. velocita flusso d'aria 20 I/min

Range temperatura Da 100 °C fino a 550 °C /da 212 °F
fino a 932 °F

Precisione temperatura +30°C/£80 °F

IT
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Bilancio potenza

Il saldatore ad aria calda WXHAP 200 & equipaggiato con un
conduttore di collegamento equipotenziale che pud essere connesso
in conformita alle istruzioni per I'uso dell'unita di controllo in uso.

5 Messa in funzione del dispositivo

ATTENZIONE!

Rischio di lesioni a causa dell'aria calda e
dei gas inerti.

Procedere con cautela quando si utilizza il saldatore ad aria
calda, poiché I'aria calda pud provocare ustioni. Prudenza: l'uso di
gas inerti in un'area chiusa pud provocare asfissia.

> Si prega di leggere attentamente le istruzioni per la sicurezza
nel libretto allegato, le direttive sulla sicurezza riportate nelle
presenti istruzioni per l'uso e le istruzioni per l'uso della propria
unita di controllo prima di mettere in funzione il dispositivo
WXHAP 200. Osservare anche le precauzioni sulla sicurezza
descritte in queste documentazioni.

1. Disimballare il saldatore ad aria calda WXHAP 200 con cautela.

2. Accertarsi che I'unita di controllo sia su OFF.

3. Collocare il saldatore ad aria calda WXHAP 200 nel suo
supporto (4).

4. Innestare il connettore di collegamento elettrico (1) del

WXHAP 200 nella presa di collegamento della centralina e
bloccarlo con una breve rotazione verso destra.

5. Inserire la manichetta per I'aria del saldatore WXHAP 200 (2) sul
relativo ugello per I'aria nell'unita di controllo.

6. Accendere l'unita di controllo mediante l'interruttore di
accensione ed impostare la temperatura ed il flusso dell'aria.

Leggere ed attenersi anche alle istruzioni per l'uso della vostra
unita di controllo.

5.1 Direttive per il funzionamento

Prudenza!

Ugelli con filetti eccessivamente lunghi possono
danneggiare il nucleo del riscaldatore del vostro
dispositivo.

La profondita max. per il filetto degli ugelli per I'aria calda & di

5 mm (0.2 "). L'utilizzo di filetti piu lunghi potrebbe causare danni
irreparabili al nucleo del riscaldatore.

L'utilizzo di ugelli non prodotti da Weller potrebbe causare danni
al saldatore ad aria calda e rendere quindi nulla la garanzia.

D> Prestare particolare attenzione alla corretta profondita del
filetto degli ugelli da avvitare!

D> Utilizzare sempre ugelli per I'aria calda originali Weller!
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Il saldatore WXHAP 200 viene fornito con una chiave fissa a tubo da
8 mm. Utilizzare questa chiave per sostituire gli ugelli. Serrare i dadi
nel nucleo del riscaldatore utilizzando la chiave fissa a bocca fornita
in dotazione.

Per utilizzare gli ugelli, avvitare I'adattatore ugelli in dotazione (5)
(TO05 87 617 28) nel WXHAP 200, mediante la chiave fissa di
ampiezza 8.

| dispositivi ad aria calda sostitutivi vengono forniti pre-settati e
possono essere collegati ed utilizzati senza necessita di ulteriori
regolazioni. Per verificare la temperatura dell'aria calda, si
raccomanda di utilizzare uno speciale ugello per test

(TO05 87 278 08) che viene abbinato ad una termocoppia con
rivestimento (& 0.5 mm).

6 Accessori

Ugelli per I'aria calda WXHAP 200 (vedere panoramica ugelli per
aria calda nella sezione a tergo ed all'indirizzo
www.weller-tools.com)

7 Smaltimento

Effettuare lo smaltimento di elementi sostituiti, filtri o vecchi
dispositivi in conformita con le regole e le normative applicabili nella
propria nazione.

8 Garanzia

Reclami da parte dell'acquirente per eventuali difetti fisici sono
considerati irricevibili per scadenza dei termini dopo un periodo di
tempo di un anno dalla consegna all'acquirente stesso. Questo non
si applica ad eventuali reclami da parte dell'acquirente per
risarcimento in conformita alla normativa §§ 478, 479 BGB (gazzetta
legge federale tedesca).

Ci riterremo responsabili di reclami solamente per una garanzia da
noi fornita nel caso in cui la garanzia relativa a qualita e durata sia
stata fornita per iscritto ed utilizzando il termine "Warranty"
[Garanzia].

Salvo variazioni tecniche!

Trovate le istruzioni per I'uso aggiornate su www.weller-tools.com.
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1 Informacioén sobre este manual

Gracias por depositar su confianza en nuestra empresa al adquirir la
herramienta de aire caliente Weller WXHAP 200.

Este producto satisface o incluso supera los requisitos establecidos

por Weller para obtener un rendimiento, una versatilidad y una

calidad excelentes.

Este manual contiene informacion importante para poner en marcha

y manejar la herramienta WXHAP 200 de forma segura y correcta,

asi como para realizar un mantenimiento adecuado o reparar

pequefias averias.

[> Lea detenidamente este manual y las normas de seguridad
adjuntas antes de comenzar a trabajar con la herramienta
WXHAP 200.

> Mantenga este manual en un lugar accesible para todos los
usuarios.

1.1 Directivas aplicables

La herramienta de aire caliente Weller WXHAP 200 cumple la
Declaracién de Conformidad CE en relacion con los requisitos
basicos de seguridad de las Directivas 2004/108/CE, 2006/95/CE y
2011/65/EU (RoHS).

1.2 Documentos incluidos

— Manual de instrucciones de la herramienta WXHAP 200
— Folleto adjunto sobre seguridad
— Manual de instrucciones de la unidad de control

2 Por su propia seguridad

— La herramienta de aire caliente WXHAP 200 ha sido fabricada
segun los ultimos avances tecnologicos y de conformidad con las
normativas de seguridad vigentes. No obstante, existe riesgo de
dafios personales y materiales si no se respetan las instrucciones

ES
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de seguridad recogidas en el folleto adjunto, asi como las
advertencias de este manual.

— No entregue la herramienta WXHAP 200 a una tercera persona
sin el manual de instrucciones.

— El fabricante no se responsabiliza de los dafios ocasionados por
utilizar la herramienta indebidamente o por alterarla sin permiso

- El Estado de California advierte:

Cuando se utiliza la herramienta para soldar o para
aplicaciones similares, se generan unas sustancias quimicas
que, segun tiene constancia el Estado de California, pueden
provocar cancer y dafos en el feto o cualquier otra lesion
reproductora.

2.1 Respete las siguientes indicaciones:

— Coloque siempre la herramienta de aire caliente en su soporte
original.

— No deje objetos inflamables cerca de la herramienta de soldadura
caliente.

— No conecte nunca gases inflamables al equipo de aire caliente.

— Lleve siempre ropa de proteccion adecuada cuando use la
herramienta WXHAP 200.

— Lleve siempre proteccion ocular al trabajar con dispositivos de
soldadura y desoldadura.

— No dirija el chorro de aire caliente hacia personas o hacia los ojos.

— Mantenga la herramienta WXHAP 200 controlada en todo
momento.

— No trabaje nunca con piezas sometidas a tension.

— Si utiliza gases inertes, asegurese de que el lugar de trabajo esté
bien ventilado.

— Tenga en cuenta el manual de instrucciones de la unidad de
control.

— Leer y respetar las indicaciones recogidas en el manual de uso de
la unidad de alimentacion Weller WXA 2.

2.2 Uso previsto

Utilice la herramienta WXHAP 200 exclusivamente para los fines

descritos en este manual de instrucciones, para soldar y desoldar

componentes montados en superficie en las condiciones

establecidas en este manual. El uso previsto de la herramienta

WXHAP 200 también prevé

— la lectura y seguimiento de las instrucciones de este manual,

— la lectura y seguimiento de las instrucciones de todos los
documentos adjuntos,

— el cumplimiento de la normativa nacional vigente sobre
prevencion de riesgos laborales.

El fabricante no se hace responsable de los dafios causados por un
uso distinto al mencionado en este manual o por efectuar
modificaciones no permitidas en la herramienta.
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3 Volumen de suministro

(Manual de instrucciones)
WXHAP 200 WDH 30
70052712099 T0051515299

“,

A R04 @ 1,2 mm

R06 @ 3,0 mm

@IP Adaptador de boquillas M6

4 Descripcién de la herramienta

La herramienta de aire caliente Weller WXHAP 200 con botén de
contacto (3) integrado es idénea para soldar y desoldar
componentes montados en superficie. El amplio surtido de boquillas
dota a la herramienta WXHAP 200 de una gran versatilidad.

El flujo de aire se controla mediante un botén de contacto (3)
integrado en la empufadura. El circuito ionizante integrado en la
herramienta garantiza que el aire caliente esté libre de electricidad
estatica. La manguera y la empuinadura tienen un disefio
antiestatico. La temperatura del aire caliente se puede ajustar en la
unidad de control entre 100 °C y 550 °C (212 °F y 932 °F).

4.1  Datos técnicos WXHAP 200

Potencia de calentamiento 200 W

Voltaje de calentamiento 24V AC

Caudal de aire max. 20 I/min

Rango de temperaturas 100 °C a 550 °C/212 °F a 932 °F
Precision de la temperatura + 30 °C /+ 80 °F

Conexioén equipotencial

La herramienta de aire caliente WXHAP 200 esta equipada con un
conductor de conexion equipotencial que puede conectarse
siguiendo el manual de instrucciones de la unidad de control
utilizada.

ES
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5 Puesta en servicio de la herramienta

ijADVERTENCIA!

Riesgo de lesién debido al aire caliente y a los
gases inertes.

Utilice la herramienta de aire caliente con precaucion, ya que el
aire caliente puede provocar quemaduras. Precaucion: el uso de
gases inertes en zonas cerradas puede provocar asfixia.

D> Lea detenidamente las instrucciones de seguridad del folleto
adjunto, las directrices de seguridad de este manual de
instrucciones y el manual de instrucciones de la unidad de
control antes de poner en funcionamiento la herramienta
WXHAP 200. Tenga también en consideracion las medidas de
seguridad aqui descritas.

1. Desenvuelva con cuidado la herramienta de aire caliente
WXHAP 200.

2. Asegurese de que la unidad de control esté desconectada (OFF).

3. Coloque la herramienta de aire caliente WXHAP 200 en el
soporte (4).

4. Introducir el conector eléctrico macho (1) de WXHAP 200 en el
conector hembra de la unidad de control y fijar su posicién
girandolo ligeramente hacia la derecha.

5. Conecte la manguera de aire de la herramienta WXHAP 200 (2)
en la toma de aire de la unidad de control.

6. Encienda la unidad de control con el interruptor de encendido y
ajuste la temperatura y el caudal de aire.

Tenga también en cuenta el manual de instrucciones de la
unidad de control.

5.1 Directrices de uso

i{PRECAUCION!

Las roscas de la boquilla, si son demasiado largas,
pueden dafiar el elemento calefactor de la
herramienta.

La profundidad maxima de la rosca para las boquillas de aire
caliente es de 5 mm (0,2 "). El uso de roscas de mayor longitud
provocaria dafios irreversibles en el elemento calefactor.

El uso de boquillas ajenas a Weller puede provocar dafos en la
herramienta de aire caliente e invalidar la garantia.

> Compruebe la profundidad de la rosca de las boquillas que
vaya a enroscar y asegurese de que sea la correcta.

D> Utilice siempre boquillas de aire caliente Weller originales.

Nota

La herramienta WXHAP 200 esta equipada con una llave de tubo de
8 mm. Utilice esta llave para sustituir las boquillas. Use la llave fija
para mantener fijo el elemento calefactor.

Para utilizar las boquillas enroscar el adaptador de boquillas (5)
(TO05 87 617 28), incluido entre los componentes suministrados,
con la llave de vaso SW8 en WXHAP 200.
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Las herramientas de aire caliente de recambio estan
preconfiguradas y se pueden conectar y utilizar sin necesidad de
reajustes.

Para comprobar la temperatura del aire caliente, se recomienda
utilizar una boquilla de prueba especial (TO05 87 278 08) que encaja
con un termopar blindado (& 0,5 mm).

6 Accesorios

Boquillas de aire caliente WXHAP 200
(vea la gama de boquillas de aire caliente)

7 Gestidn de residuos

Elimine los componentes sustituidos, los filtros o las herramientas
viejas de acuerdo con las normas y regulaciones aplicables en su
pais.

8 Garantia

Los derechos de reclamacién del comprador por productos
defectuosos prescriben un afo después de haber efectuado la
compra. Esta condicién no es aplicable en caso de que el
comprador reclame una indemnizacién conforme a §§ 478, 479 BGB
(Cadigo Civil Aleman).

Unicamente nos responsabilizamos de los derechos de garantia
cuando la garantia de calidad o de vida util haya sido entregada por
nosotros, por escrito y utilizando el término "Garantia".

iReservado el derecho a realizar modificaciones técnicas!
Encontrara los manuales de instrucciones actualizados en
www.weller-tools.com.
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WXHAP 200
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1 Acerca deste Manual

Agradecemo-lhe a confianga demonstrada ao adquirir a ferramenta
de ar quente Weller WXHAP 200. O presente produto cumpre ou
ultrapassa os requisitos para a performance, versatilidade e
qualidade superior definidos pela Weller. O presente manual contém
informagdes importantes para a colocagao em servigo, operagao,
manutengao e eliminagéo de falhas simples da WXHAP 200, de
maneira segura e correcta.

I> Leia o presente manual e as indicagdes de seguranga juntas,
antes de trabalhar com a WXHAP 200.

D> Guarde este manual de modo a estar acessivel para todos os
utilizadores.

1.1 Directivas aplicadas

A ferramenta de ar quente Weller WXHAP 200 corresponde a
declaragao de conformidade da EU de acordo com os requisitos de
seguranga das Directivas 2004/108/EU, 2006/95/EU e 2011/65/EU
(RoHS).

1.2 Documentagao aplicavel

— Manual de instrugées da WXHAP 200
— Caderno de seguranga em anexo
— Instrugdes de operagao da sua unidade de comando

2 Para a sua seguranga

— A ferramenta de ar quente WXHAP 200 foi fabricada segundo o
nivel técnico actual e de acordo com as normas de seguranga
técnica reconhecidas. Nao obstante, existe o perigo de danos
pessoais e materiais caso nao observe as indicagdes de
seguranga contidas no caderno de seguranga anexo, assim como
os avisos contidos no presente manual.

— Entregue a WXHAP 200 a terceiros sempre conjuntamente com o
manual de instrugdes.

— O fabricante nao é responsavel por quaisquer danos provocados
pelo uso indevido da maquina ou por alteragdes nao autorizadas
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2.1 Observe o seguinte:

— Posicione a ferramenta de ar quente sempre na sua base original.

— Retire todos os objectos inflamaveis das imediagbes da
ferramenta de solda quente.

— Nao conecte gases inflamaveis ao seu equipamento de ar quente.

— Utilize sempre vestuario de protec¢do adequado quando utiliza a
WXHAP 200.

— Utilize sempre 6culos de protecgédo enquanto estiver a trabalhar
com ferramentas de soldadura e solda.

— Nunca vire o jacto de ar quente contra pessoas, nem olhe
directamente para dentro do jacto de ar quente.

— Nunca deixe a WXHAP 200 quente sem supervisao.

— Nunca execute trabalhos sobre pegas em movimento.

— Ao utilizar gas inerte, assegure-se -de que a area esteja bem
ventilada.

— Leia e observe as instrugdes de operagéo da sua unidade de
comando.

— Leia e respeite o0 manual de instrugdes da respectiva unidade de
alimentagao Weller WXA 2 utilizada.

2.2 Utilizagdo segundo o fim a que se destina

Utilize a WXHAP 200 exclusivamente de acordo com as finalidades

constantes do Manual de instru¢des, para a remogao, colocagéo e

fixacdo de componentes de microchip, nas condigbes aqui

especificadas. A utilizagdo da WXHAP 200 segundo o fim a que se

destina também inclui, que,

— leia e observe as instrugdes presentes,

— observe todos os outros documentos em anexo,

— observe os regulamentos nacionais de prevengéo de acidentes
em vigor no local de utilizagéo.

O fabricante ndo se responsabiliza relativamente a danos
provocados pelo uso incorrecto e pela ndo observagao das
instrucdes de operagao presentes ou ainda por alteragdes nao
autorizadas do aparelho.

3 Fornecimento (Manual de instrucoes )
WXHAP 200 WDH 30

T0052712099 T0051515299

“,

A R04 @ 1,2 mm
R06 @ 3,0 mm

@IP Adaptador de bocal M6
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4 Descri¢ao do aparelho

A ferramenta de ar quente Weller WXHAP 200 com interruptor de
gatilho integrado (3) é adequado para a solda e dessolda de
componentes montadas na superficie. Uma ampla gama de bocais
aumenta a versatilidade da ferramenta WXHAP 200.

Um botéo de presséo (3) integrado no punho ¢ utilizado para
controlar o fluxo de ar. O circuito de ionizagao integrado na
ferramenta assegura que, o ar quente esta isento de estatica.

A mangueira e o punho apresentam um desenho anti-estatico.

A temperatura de ar quente pode ser definida entre 100 °C e 550 °C
212 °F e 932 °F, utilizando a unidade de comando.

4.1 Dados técnicos WXHAP 200

Poténcia de aquecimento 200 W
Tensao de aquecimento 24V CA
Caudal de ar max. 20 I/min

Intervalo de temperatura 100 °C até 550 °C
(212 °F até 932 °F)

Precisédo da temperatura +30°C/+80 °F

Compensagao de poténcia

A ferramenta de ar quente WXHAP 200 tem uma condutor
equipotencial que pode ser ligado de acordo com o manual de
instrugdes da unidade de comando usada.

5 Colocagao do aparelho em servigo

ADVERTENCIA!

Perigo de lesdes corporais devido ao ar quente e
gases inertes.

Tenha cuidado ao operar a ferramenta de ar quente, porque o ar
quente pode provocar queimaduras. Cuidado: a utilizagdo de
gases inertes em espacos fechados pode provocar asfixia.

D> Leia cuidadosamente as instrugdes de seguranga no caderno
em anexo, os regulamentos de seguranga constantes do
presente manual de instrugdes e o préprio manual de
instrugdes da unidade de comando, antes de colocar a
WXHAP 200 em servigo. Observe também as precaugdes de
seguranga aqui descritas.

1. Desempacote cuidadosamente a ferramenta de ar quente
WXHAP 200.

2. Assegure-se de que a unidade de comando esta desligada.

3. Coloque a ferramenta de ar quente WXHAP 200 na base (4).

4. Inserir a ficha de ligacéo eléctrica (1) do WXHAP 200 na
tomada de ligagdo do aparelho de comando e trava-la, rodando-
a curtamente para a direita.

5. Conecte a mangueira de ar da WXHAP 200 (2) no bocal de ar da
unidade de comando.

6. Ligue a unidade de comando, activando o interruptor principal e
define a temperatura e o fluxo de are.

PT
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Leia e observe também o manual de instrugbes da sua unidade
de comando.

5.1 Regulamentos de operagao

CUIDADO!

Roscas dos bocais com um comprimento excessivo
pode danificar a bobina de aquecimento da
ferramenta.

O comprimento max. de roscas para bocais de ar quente é de

5 mm (0.2 "). A utilizagao de roscas mais compridos danificara de
forma irreparavel a bobina de aquecimento.

A utilizacéo de bocais ndo fornecidos pela Weller pode provocar
danos da ferramenta de ar quente, invalidando a garantia.

D> Presta atengdo da profundidade da rosca dos bocais
enroscaveis!

> Utilize sempre bocais de ar quente de origem Weller!

Nota

A WXHAP 200 esta equipada com uma chave de anel de 8 mm.
Utilize esta chave para substituir os bocais. Aperte as porcas da
bobine do aquecimento, utilizando a chave de boca fornecida.

Para utlizar as tubeirastgelieferten, enroscar o adaptador de tubeira
(5) fornecido (T005 87 617 28) na WXHAP 200, utilizando a chave
de encaixe SW8.

As ferramentas de ar quente de substituicdo séo fornecidos ja
ajustadas e podem ser ligadas e utilizadas sem quaisquer ajustes
adicionais. Para verificar a temperatura de ar quente,
recomendamos que utilize um bocal de teste especial

(TO05 87 278 08), que é pode ser usado conjuntamente com um
termopar revestido (J 0.5 mm).

6 Acessorios

Bocais de ar quente WXHAP 200 (veja a vista geral dos bocais de
ar quente)

7 Eliminagao

Elimine os componentes substituidos do equipamento, filtros ou
antigos equipamentos de acordo com os regulamentos em vigor no
seu pais.

8 Garantia

Os direitos do comprador para reclamagdes de defeitos vencem um
ano apds a entrega ao comprador. Isto ndo se aplica aos direitos de
recurso do comprador segundo os artigos 478, 479 BGB (cédigo
civil alemao). Numa garantia por nés fornecida apenas assumimos a
responsabilidade em caso de reclamacgdes se a a garantia de
qualidade ou validade tiver sido fornecida por nés por escrito e com
utilizagédo do termo "Garantia“. Reservado o direito a alteragdes
técnicas! Encontrara os manuais de instrugées actualizados sob
www.weller-tools.com.
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WXHAP 200
Toesteloverzicht

o g b~ WON
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Elektrische aansluitkabel met
aansluitstekker

Aansluiting heteluchtslang
Vingerschakelaar

Houder

Mondstukadapter
Mondstuk

Plaats het soldeergereedschap
bij niet-gebruik altijd in de
veiligheidshouder.
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1 Over deze handleiding

We danken u voor de aankoop van de Weller-heteluchtbout

WXHAP 200 en het door u gestelde vertrouwen in ons product.

Bij de productie werden de strengste kwaliteitsnormen toegepast,

die een perfecte werking van het toestel garanderen.

Deze handleiding bevat belangrijke informatie om de WXHAP 200

op een veilige en deskundige manier in gebruik te nemen, te

bedienen, te onderhouden en om eenvoudige storingen zelf te

verhelpen.

D> Lees deze handleiding en de bijgeleverde
veiligheidsvoorschriften voor de ingebruikneming van het toestel
volledig voor u met de WXHAP 200 werkt.

[> Bewaar deze handleiding zodat ze voor alle gebruikers
toegankelijk is.

1.1 Toegepaste richtlijnen

De Weller heteluchtbout WXHAP 200 voldoet aan de bepalingen van
de EG-conformiteitsverklaring met de richtlijnen 2004/108/EG,
2006/95/EG en 2011/65/EU (RoHS).

1.2 Documenten die ook van toepassing zijn

— Gebruiksaanwijzing van de WXHAP 200

— Begeleidende brochure veiligheidsvoorschriften bij deze
handleiding

— Gebruiksaanwijzing van uw regelapparaat

2 Voor uw veiligheid

De heteluchtbout WXHAP 200 werd conform de modernste
technieken en de erkende veiligheidstechnische regels
geconstrueerd. Toch bestaat er gevaar voor lichamelijk letsel en
materiéle schade als u de veiligheidsvoorschriften in de bijgeleverde
veiligheidsbrochure alsook de waarschuwingen in deze handleiding
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niet in acht neemt. Geef de WXHAP 200 altijd samen met de
gebruiksaanwijzing door aan derden.

2.1  Daarop moet u letten

— Plaats de heteluchtbout altijd in de originele houder.

— Verwijder alle brandbare voorwerpen uit de buurt van het hete
soldeerwerktuig.

— Sluit nooit brandbare gassen op uw heteluchttoestellen aan.

— Draag geschikte veiligheidskleding bij het gebruik van de
WXHAP 200.

— Richt de heteluchtstraal niet op personen en kijk niet in de
heteluchtstraal.

— Laat de hete WXHAP 200 nooit onbeheerd achter.

— Werk niet aan onder spanning staande delen.

— Zorg bij het gebruik van inert gas voor voldoende ventilatie.
— Neem de gebruiksaanwijzing van uw regelapparaat in acht.

— Lees de gebruiksaanwijzing van de gebruikte Weller WXA 2
voedingseenheid en neem ze in acht.

2.2  Gebruik volgens de bestemming

Gebruik de WXHAP 200 uitsluitend conform de in de
gebruiksaanwijzing beschreven bestemming voor het solderen en
soldeerruimen van oppervlakgemonteerde bouwelementen onder de
hier beschreven omstandigheden. Het gebruik volgens de
bestemming van de WXHAP 200 veronderstelt ook dat

— u deze handleiding in acht neemt,
— u alle andere begeleidende documenten in acht neemt,

— u de nationale ongevalspreventievoorschriften op de plaats van
gebruik in acht neemt.

Voor ander van de gebruiksaanwijzing afwijkend onderhoud alsook
bij eigenmachtig uitgevoerde veranderingen aan het toestel kan de
fabrikant niet aansprakelijk gesteld worden.

3 Leveromvang (Gebruiksaanwikzing)

WXHAP 200 WDH 30 P
T0052712099 T0051515299 ) RO4@1,2mm
_ R06 @ 3,0 mm
: ’“’ " @IP Mondstukadapter
5 - 3 M6
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4 Toestelbeschrijving

De Weller heteluchtbout WXHAP 200 met geintegreerde
vingerschakelaar (3) is geschikt voor het solderen en soldeerruimen
van oppervlakgemonteerde bouwelementen. Een breed
mondstukprogrogramma maakt hem universeel inzetbaar.

Door de in de handgreep geintegreerde vingerschakelaar (3) wordt
de luchtdoorstroming gestuurd. De ionenval in de bout zorgt ervoor
dat de uitstromende hete lucht vrij is van statische ladingen. Slang
en handgreep zijn antistatisch.

De temperatuurgeregelde hete lucht kan met het regelapparaat
tussen 100°C en 550°C (212 °F - 932°F) ingesteld worden.

41 Technische gegevens WXHAP 200

Verwarmingsvermogen 200 W
Verwarmingsspanning 24V AC

Max. luchthoeveelheid 20 I/min

Temperatuurbereik 100 °C tot 550 °C (212 °F - 932°F)
Temperatuurnauwkeurigh +30 °C/+ 80 °F

eid

Potentiaalvereffening:

De heteluchtsoldeerbout is met een potentiaalvereffeningsleiding
uitgerust die volgens de gegevens in de gebruiksaanwijzing van het
gebruikte regelapparaat geschakeld kan worden.

5 Toestel in gebruik nemen

WAARSCHUWING!

Verwondingsgevaar door hete lucht en inerte gassen.

Bij het gebruik van de heteluchtbout bestaat verbrandingsgevaar
door naar buiten komende hete lucht. Bij het gebruik van inerte
gassen bestaat verstikkingsgevaar.

> Neem de bijgeleverde veiligheidsvoorschriften, de
veiligheidsvoorschriften van deze gebruiksaanwijzing alsook de
handleiding van uw regelapparaat voor de ingebruikneming van
de WXHAP 200 volledig door en neem de daarin omschreven
voorzorgsmaatregelen in acht!

De heteluchtbout WXHAP 200 zorgvuldig uitpakken.
Zorg ervoor dat het regelapparaat uitgeschakeld is.
De heteluchtbout WXHAP 200 in de veiligheidshouder (4) leggen.

De elektrische aansluitstekker (1) van de WXHAP 200 in de
aansluitbus van het regelapparaat steken en vergrendelen door
kort naar rechts te draaien.

5. De slangleiding van de WXHAP 200 (2) op de "air-nippel" van het
regelapparaat schuiven.

Eal
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4. Regelapparaat aan de netschakelaar inschakelen en temperatuur
en luchtdoorstromingshoeveelheid instellen.

Neem hierbij de gebruiksaanwijzing van uw regelapparaat in
acht.

5.1 Werkwijze

OPGELET! Beschadiging van het boutverwarmingselement door

te lange mondstukschroefdraad.

De diepte van de schroefdraad voor heteluchtbouten bedraagt
max. 5 mm (0,2 ").

Een langere schroefdraad maakt het verwarmingselement kapot.

D> Zorg voor de juiste schroefdraaddiepte van de in te schroeven
mondstukken!

> Gebruik de originele heteluchtmondstukken van Weller!

Aanwijzing

Met de WXHAP 200 krijgt u een SW8 steeksleutel. Gebruik die om
het mondstuk te vervangen en beveilig hem aan het
verwarmingselement met de bijgeleverde gaffelsleutel.

Om de mondstukken te gebruiken, de bijgeleverde mondstukadapter
(5) (TO05 87 617 28) met de SW8 steeksleutel in de WXHAP 200
schroeven.

Vervangingsheteluchtsoldeerbouten zijn afgesteld en kunnen
aangesloten en gebruikt worden zonder bij te stellen.

Ter controle van de heteluchttemperatuur wordt het gebruik van een
speciale meetmond (T005 87 278 08) aanbevolen, waardoor een
mantelthermoelement g 0,5 mm gecontacteerd kan worden.

6 Toebehoren

WXHAP 200 heteluchtmondstukken (zie overzicht Hot Air
mondstukken)

7 Afvoer

Voer vervangen toestelonderdelen, filters of oude toestel conform de
voorschriften van uw land af.

8 Garantie

Het recht op garantieclaims van de koper verjaart een jaar na
levering. Dit geldt niet voor regresclaims van de koper volgens
§§ 478, 479 BGB.

Voor een door ons verleende garantie zijn we enkel aansprakelijk als
de kwaliteits- of houdbaarheidsgarantie door ons schriftelijk en met
vermelding van het begrip "garantie" gegeven werd.

Technische wijzigingen voorbehouden!
De geactualiseerde gebruiksaanwijzingen vindt u bij

www.weller.-tools.com.
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WXHAP 200
Oversikt 6ver enheten

(3]
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1 Elektrisk anslutningskabel
med anslutningskontakt

Anslutning hetluftsslang
Fingerbrytare

Hallare
Munstycksadapter

D g~ ON

Munstycke

Nar du inte anvander
I6dverktyget ska det alltid
placeras i sdkerhetshallaren.
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1 Om denna bruksanvisning

Vi tackar for att du har képt en Weller hetluftsiddpenna WXHAP 200.
Tillverkningen sker under de hogsta kvalitetskrav, vilket borgar for att
apparaten fungerar perfekt.

Denna bruksanvisning innehaller viktig information om hur du pa ett
sakert och korrekt satt satter igang, anvander och utfér underhall pa
WXHAP 200, samt hur du sjalv atgardar enklare fel.

D> L&s igenom hela anvisningen och bifogad sédkerhetsanvisning
innan du boérjar anvanda WXHAP 200.

> Forvara denna bruksanvisning sa att den finns tillganglig for alla
anvandare.

1.1 Atttanka pa

Weller hetluftslédpenna WXHAP 200 uppfyller villkoren i EG-
konformitetsforklaringen enligt direktiven 2004/108/EG, 2006/95/EG
och 2011/65/EU (RoHS).

1.2 Ovriga giltiga dokument

— Bruksanvisning till WXHAP 200
— Medféljande sakerhetsanvisning till dessa anvisningar
— Bruksanvisning fér mandverenhet

2 FOor din sakerhet

Hetluftslddpennan WXHAP 200 har tillverkats enligt senaste
tekniska rén och géllande sékerhetstekniska regler. Trots detta finns
det risk for person- och materielskador om man inte foljer
sakerhetsanvisningarna i sékerhetshéftet som medféljer samt
varningsanvisningarna i denna handbok. Bruksanvisningen ska alltid
medfélja om WXHAP 200 6verlamnas till nagon annan.
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2.1 Observera detta

— Légg alltid hetluftslddpennan i originalhallaren.

— Ta bort alla antandliga féremal i nérheten av det heta l6dverktyget.
— Anslut aldrig brannbara gaser till hetluftsapparaten.

— Bar darfér avsedda skyddsklader nar du anvander WXHAP 200.

— Rikta aldrig hetluftsstralen mot personer och titta aldrig in i
hetluftsstralen.

— Lamna aldrig den heta WXHAP 200 utan tillsyn.

— Arbeta aldrig i ndrheten av spanningssatta detaljer.

— Se till att ventilationen ar tillracklig nar trogflytande gaser anvands.
— Folj bruksanvisningen till din manéverenhet.

— Las igenom och f6lj bruksanvisningen till den aktuella
forsorjningsenheten Weller WXA 2.

2.2 Avsedd anvandning

WXHAP 200 far endast anvandas till sadan 16dning och avlédning av
ytmonterade komponenter som beskrivs i bruksanvisningen under
de forutsattningar som anges har. Avsedd anvandning av

WXHAP 200 innebar att

— du féljer dessa anvisningar
— du beaktar alla ytterligare medféljande dokument
— du foljer alla lokala skyddsforeskrifter.

Tillverkaren kan inte hallas ansvarig fér anvandning som avviker fran
bruksanvisningen eller fér obehdrig &ndring av apparaten.

3 Leveransomfattning (Bruksanvisning)

WXHAP 200 WDH 30
T0052712099 T0051515299

“) R0O4@1,2mm
R06 @ 3,0 mm

@IP Munstycksadapter M6
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4 Apparatbeskrivning

Weller hetluftslddpenna WXHAP 200 med inbyggd fingerbrytare (3)
ar avsedd for 16dning och avlédning av ytmonterade komponenter.
Tack vare ett brett sortiment med munstycken kan den anvandas
Overallt.

Luftgenomstrédmningen styrs med den fingerbrytare (3) som ar
inbyggd i handtaget. Jonféallan i pennan haller den utstrémmande
hetluften fri fran statisk laddning. Slang och handtag ar antistatiskt
konstruerade.

Den temperaturreglerade hetluften kan stallas in med
mandverenheten mellan 100 °C och 550 °C(212 °F a 932 °F).

4.1 Tekniska data WXHAP 200

Varmeeffekt 200 W

Glodspanning 24 V véaxelstrom

Max. luftmangd 20 l/min

Temperaturomrade 50 °C till 550 °C (212°F a 932 °F)

Temperaturnoggrannhet  +30 °C//+ 80 °F

Potentialutjamning

Hetluftslddpennan WXHAP 200 ar utrustad med en
potentialutidamningsledning som kan kopplas in enligt
bruksanvisningen till den mandverenhet som anvands.

5 Ta apparaten i drift

VARNING!

Fara foér skador pa grund av hetluft och trégflytande
gaser.

Det finns risk for brannskador pa grund av utstrémmande hetluft
nar hetluftslddpennan anvands. Anvands trogflytande gaser kan
kvéavningsrisk uppsta.

D> Las noggrant igenom bifogad sékerhetsanvisning,
sakerhetsanvisning i bruksanvisningen samt anvisningarna till
manoverenheten innan du startar WXHAP 200 och beakta alla
forsiktighetsatgarder som beskrivs i dessa anvisningar!

Packa upp hetluftslédpennan WXHAP 200.
Kontrollera att mandverenheten ar frankopplad.
Satt hetluftslodpennan WXHAP 200 i sakerhetshallaren (4).

Satt i WXHAP 200-enhetens elanslutningskontakt (1) i
manoverenhetens anslutningsuttag och las fast den genom att
vrida litet at hoger

5. Skjut in slangen till WXHAP 200 (2) pa mandverenhetens
luftnippel.

Rl
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6. Koppla in mandverenheten pa natstrombrytaren och stall in
temperatur och luftsflddesmangd.

F6lj bruksanvisningen till din mandverenhet med detta.

5.1  Arbetsanvisningar

VAR FORSIKTIG! Skada p& virmeelementet pa grund av for lang

munstycksganga.

Gangdjupet for hetluftsmunstycken ar max. 5 mm (0,2 ").
En langre ganga gor att varmeelementet forstors.

D> Kontrollera sa att gangdjupet ar korrekt pa de munstycken som
skruvas in!

> Anvand originalhetluftsmunstycken fran Weller!

Obs!

En SW8 hylsnyckel medféljer WXHAP 200. Anvand denna vid byte
av munstycke och satt den pa varmeelementet med medféljande
gaffelnyckel.

For att kunna anvanda munstycket ska du skruva ihop den
medféljande munstycksadaptern (5) (T005 87 617 28) med
WXHAP 200 med hjalp av SW8-hylsnyckeln.
Reservhetluftslddpennor ar férjusterade och kan anslutas och
anvandas utan efterjustering.

Vid kontroll av hetluftstemperaturen rekommenderas ett sarskilt
matmunstycke (T005 87 278 08) som kan anslutas via ett
manteltermoelement (& 0,5 mm).

6 Tillbehdr

WXHAP 200 hetluftsmunstycken (se dversikt ver
hetluftsmunstycken)

7 Avfallshantering

Lamna utbytta apparatdelar, filter och gamla apparater till
atervinning enligt gallande regler.

8 Garanti

Reklamationstiden upphor att galla ett ar efter leveransdatum. Detta
géller inte koparens krav pa aterkop enligt §§ 478, 479 BGB.

Vart garantiatagande galler endast dar vi har Iamnat en uttrycklig
och skriftlig kvalitets- och hallbarhetsgaranti dar ordet "garanti"
férekommer.

Tekniska andringar forbehalls!

De uppdaterade bruksanvisningarna finns pa www.weller-tools.com.
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1 Angaende denne vejledning

Vi takker Dem for at have valgt Wellers Varmluftkolbe WXHAP 200.
Under fremstillingen er anvendt de strengeste kvalitetsnormer, som
sikrer, at apparatet fungerer fejlfrit.

Denne vejledning indeholder vigtige informationer om ibrugtagning
af WXHAP 200 samt vedligehold og simpel fejlfinding.

D> Lees venligst denne vejledning og vedlagte
sikkerhedsanvisninger igennem, far De tager WXHAP 200 i brug.

> Opbevar denne vejledning, sa alle brugere har adgang til den.

1.1 Anvendte direktiver

Varmluftkolbe WXHAP 200 fra Weller overholder forordningene i EF-
overensstemmelseserkleeringen med retningslinjerne 2004/108/EF,
2006/95/EF og 2011/65/EF (RoHS).

1.2  Supplerende geeldende dokumenter

— Betjeningsvejledning til WXHAP 200
— Supplementshaefte Sikkerhedsanvisninger til denne vejledning
— Betjeningsvejledning til styreenhed

2 For Deres sikkerheds skyld

Varmluftkolben WXHAP 200 er konstrueret i henhold til de nyeste
standarder inden for teknik og sikkerhed. Alligevel er der risiko for
person- og tingsskade, safremt De ikke overholder de
sikkerhedsanvisninger, som findes i det vedlagte sikkerhedsheefte
samt i advarselsanvisningerne i denne vejledning. WXHAP 200 bar
kun videregives til tredjepart i folge med betjeningsvejledningen.
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2.1 Veer opmaerksom pa falgende

— Placer altid varmluftkolben i originalholderen ab.

— Fjern alle breendbare genstande i naerheden af det varme
loddeveerktgj.

— Tilslut aldrig breendbare gasser til varmluftapparater.

— Beer dertil egnet beskyttelsesbekleedning under anvendelse af
WXHAP 200.

— Ret ikke varmluftstralen mod personer og se ikke direkte ind i
varmluftstralen.

— Lad ikke den varme WXHAP 200 ude af syne.
— Arbejd ikke med dele, som star under spaending.

— Sarg for tilstreekkelig udluftning, hvis De arbejder med inerte
gasser.

— Veer opmeerksom pa betjeningsvejledningen til styreenheden.

Laes og overhold betjeningsvejledningen for den Weller WXA 2
forsyningsenhed, som anvendes.

2.2 Formalsbestemt anvendelse

Anvend kun WXHAP 200 til de i betjeningsvejledningen anviste
formal angaende lodning og aflodning af overflademonterede emner
under de her anviste forhold. Formalsbestemt anvendelse af
WXHAP 200 inkluderer ogsa, at

— De overholder denne vejledning,
— De overholder al yderligere tilhgrende dokumentation,

— De overholder nationale ulykkesforebyggende forskrifter
geeldende pa anvendelsesstedet.

Hvis apparatet anvendes til andre formal end angivet i
betjeningsvejledningen, eller der foretages aendringer pa apparatet,
bortfalder producentens ansvar.

3 Leveringsomfang (Betjeningsvejledning)

WXHAP 200 WDH 30
T0052712099 T0051515299

) e
)
®.
“ ) R04@1,2mm
R06 @ 3,0 mm

@IP Dyseadapter M6
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4 Apparatbeskrivelse

Wellers Varmluftkolbe WXHAP 200 med integreret fingerkontakt (3)
egner sig til lodning og aflodning af overflademonterede emner. Den
kan anvendes bredt som fglge af et stort udvalg af dyser.
Luftgennemstremningen styres af en fingerkontakt (3), som er
integreret i handtaget. lonfaelden i kolben sgrger for, at den
udstremmende varme luft er fri for statiske ladninger. Slange og
handtag er udfgrt i antistatisk materiale.

Den temperaturregulerede varmluft kan gennem styreenheden
indstilles mellem 100 °C og 550 °C (212 °F og 932 °F).

4.1 Tekniske data WXHAP 200

Varmeeffekt 200 W

Varmespanding 24V AC

Maks. luftmeengde 20 I/min

Temperaturomrade 100 °C til 550 °C (100 °F til 932 °F)

Temperaturngjagtighed +30°C/+80°F

Potentialudligning

Varmluftkolben WXHAP 200 er forsynet med en potentialudligning,
som kan tilkobles i overensstemmelse med betjeningsvejledningen
til den anvendte styreenhed.

5 Ibrugtagning af apparatet

ADVARSEL!

Varmluft og inerte gasser kan forarsage skader.

Under anvendelse af varmluftkolben er der risiko for forbreending
pa grund af udflydende varmluft. Under anvendelse af inerte
gasser er der risiko for kveelning.

D> Lees venligst de vedlagte sikkerhedsanvisninger,
sikkerhedsanvisningerne i denne betjeningsvejledning samt
anvisningerne til styreenheden, for ibrugtagning af WXHAP
200, og veer opmaerksom pa de sikkerhedsforanstaltninger, som
angives heri!

Veer forsigtig ved udpakning af varmluftkolbe WXHAP 200.
Sorg for, at styreenheden er slukket.
Placer varmluftkolbe WXHAP 200 i sikkerhedsholderen (4).

Seet det elektriske tilslutningsstik (1) paA WXHAP 200 i
styreenhedens tilslutningsba@sning, og las det fast ved at dreje det
lidt til hajre.

5. Slangeledningen til WXHAP 200 (2) skubbes hen over
styreenhedens "air-nippel".

PO bd =

6. Teend for styreenheden pa netafbryderen og indstil temperatur og
luftgennemstgmningsvolumen.

DK



6-6

WXHAP 200

Vaer samtidig opmaerksom pa betjeningsvejledningen til
styreenheden.

5.1 Arbejdsanvisninger

FORSIGTIG! Beskadigelse af kolbens varmelegeme gennem for

langt dysegevind.

Gevinddybden for varmluftdysen er maks. 5 mm (0,2 ").

Et leengere gevind forer til gdelaeggelse af varmelegemet.

> Veer opmeerksom pa, at dyserne har den korrekte gevinddybde!
> Anvend Wellers originale varmluftdyser!

Henvisning

Til WXHAP 200 medfalger en SW8 topnagle. Anvend denne til
udskiftning af dyser og speend kontra pa varmelegemet med den
medfglgende gaffelnggle.

Hvis dyserne skal anvendes, skal den medfalgende dyseadapter (5)
(TOO05 87 617 28) skrues ind i WXHAP 200 med topnagle str. 8.

Reservevarmluftkolber er justeret og kan tilsluttes og anvendes uden
efterjustering.

Til afpravning af varmlufttemperaturen anbefales det at anvende en
speciel maledyse (T005 87 278 08), hvorigennem der kan skabes
kontakt gennem et skaermet termoelement (& 0,5 mm).

6 Tilbehar

WXHAP 200 Varmluftdyser (se Oversigt Hot Air Nozzles)

7 Bortskaffelse

Bortskaffelse af udskiftede dele, filtre eller seldre apparater skal ske i
henhold til reglerne om affaldshandtering i Deres eget land.

8 Garanti

Reklamationer fra kebers side foraeldes et ar efter at varen er
kommet i dennes besiddelse. Dette geelder ikke for kabers
regreskrav i henhold til §§ 478, 479 BGB (geelder kun tysk ret).

Vi haefter kun for garantier afgivet af os, safremt beskaffenheds- og
holdbarhedsgarantien er tildelt skriftligt af os under anvendelse af
begrebet "Garanti".

Forbehold for tekniske aendringer!

De aktuelle betjeningsvejledninger findes pa www.weller-tools.com.
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1 Tahan ohjekirjaan liittyvia tietoja

Kiitos luottamuksesta, jota olet osoittanut meille ostamalla Weller
kuumailmakolvi WXHAP 200:n. Sen valmistuksessa on noudatettu
tiukkoja laatuvaatimuksia, jotka takaavat laitteen moitteettoman
toiminnan.

Tama ohjekirja sisaltaa tarkeita tietoja, joita noudattamalla
WXHAP 200:n kayttdonotto, kayttd, huolto ja pienempien
kayttéhairididen korjaus sujuu turvallisesti ja asianmukaisesti.
> Ennen kuin alat tyéskentelemaan WXHAP 200:n kanssa, lue

tama ohjekirja ja oheiset turvallisuusohjeet kokonaan l&pi ennen
WXHAP 200:n kayttédnottoa.

[> Sailyta tata ohjekirjaa sellaisessa paikassa, jossa se on kaikkien
laitteella tydskentelevien kaytettavissa.

1.1 Noudatetut direktiivit

Weller kuumailmakolvi WXHAP 200 on EY-
vaatimustenvakuutuksessa annettujen tietojen mukainen ja tayttaa
direktiivien 2004/108/EY, 2006/95/EY ja 2011/65/EY (RoHS)
vaatimukset.

1.2 Muut huomioitavat asiakirjat

— WXHAP 200:n kayttdohjeet
— T&han ohjekirjaan liitetty turvallisuusohjevihko
— Ohjainlaitteen kayttdohjeet

2 Turvallisuutesi takaamiseksi

Kuumailmakolvi WXHAP 200 on valmistettu tekniikan viimeisimmaén
tason ja yleisesti hyvaksyttyjen turvallisuusteknisten sdantdjen
mukaan. Siitd huolimatta on vaara syntya henkil- ja esinevahinkoja,
jos et noudata oheisen turvallisuusvihkon turvallisuusohjeita etka
téssa ohjekirjassa annettuja varo-ohjeita. Jos luovutat WXHAP 200:n
muiden kayttdon, anna kayttdohjekirja aina mukaan.
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21 Tarkeitd ohjeita, joita tdytyy noudattaa

— Aseta kuumailmakolvi aina alkuperaiseen telineeseen.

— Poista kaikki syttyvat esineet kuuman juottotydkalun
laheisyydesta.

— Ala missaan tapauksessa kytke kuumailmalaitteisiin palavien
kaasujen syottoa.

— Kayta sopivia suojavaatteita tydskennellessasi WXHAP 200:n
kanssa.

— Al kohdista kuumailmasuihkua ihmisié kohti alaka katso
kuumailmasuihkuun.

— Ala missaan tapauksessa anna WXHAP 200:n olla valvomatta
paalla.

— Al tee jannitteen alaisiin osiin liittyvia toita.

— Huolehdi suojakaasujen kaytossa riittdvasta tuuletuksesta.

— Noudata ohjainlaitteen kayttdohjeita.

— Lue kulloinkin kaytettavan Weller WXA 2-sy6ttdyksikon
kayttdohjekirja ja noudata siind annettuja neuvoja

2.2 Maéaraystenmukainen kayttd

Kaytda WXHAP 200:aa yksinomaan kayttdohjeissa ilmoitettuun
tarkoitukseen pinta-asennettavien komponenttien juottamiseen ja
juotosten irrottamiseen tédssa mainituilla edellytyksilla. WXHAP 200:n
maaraystenmukaiseen kayttdon kuuluu myos se, ettd

— noudatat tata ohjekirjaa,
— noudatat kaikkia muita mukana olevia asiakirjoja,

— noudatat maakohtaisia tapaturmantorjuntamaarayksia
kayttdpaikalla.

Valmistaja ei ota mitdan vastuuta kayttdohjeiden vastaisesta
kaytosta eika laitteeseen ominpain tehdyistd muutoksista.

3 Toimitussisaltd (Kayttoohjeet)

WXHAP 200 WDH 30
T0052712099 T0051515299
< 'v’f -
)
“,
A R04 & 1,2 mm
R06 @ 3,0 mm

Suutinadapteri M6
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4 Laitekuvaus

Weller kuumailmakolvi WXHAP 200 integroidulla painokytkimella (3)
soveltuu pinta-asennettavien komponenttien juottamiseen ja
juotosten irrottamiseen. Se on yleiskayttéinen laajan
suutinvalikoiman ansiosta.

Kuumailmasuihkua ohjataan kahvaan integroidulla painokytkimella
(3). Kolvissa oleva ioniloukku huolehtii siita, etta ulosvirtaava
kuumailma ei sisalla staattisia varauksia. Letku ja kahva ovat
malliltaan antistaattisia.

Lampdotilasdadettyd kuumailmaa voidaan saataa ohjainlaitteella
100 °C ja 550 °C (212 °F ja 932 °F) valilla.

4.1 Tekniset tiedot WXHAP 200

Lammitysteho 200 W

Lammitysjannite 24V AC

Maks. ilmamaara 20 I/min

Lampdtila-alue 100 °C ja 550 °C (212 °F ja 932 °F)
Lampdétilatarkkuus +30°C/+ 80°F

Potentiaalin tasaus

Kuumailmakolvi WXHAP 200 on varustettu potentiaalin
tasausjohdolla, joka voidaan kytkea kaytettdvan ohjainlaitteen
kayttdohjeiden mukaan.

5 Laitteen kaytté6notto

VAROITUS!

Loukkaantumisvaara kuumailman ja suojakaasujen
takia.

Kuumailmakolvin kdytdssa on palovammavaara ulosvirtaavan
kuumailman takia. Suojakaasujen kaytdssa voi syntya
tukehtumisvaara.

D> Lue oheiset turvallisuusohjeet, kayttdohjeiden turvallisuusohjeet
seka ohjainlaitteen ohjekirja ennen WXHAP 200:n kayttddnottoa
kokonaan lapi ja noudata niissé annettuja varotoimenpiteita!

Ota kuumailmakolvi WXHAP 200 varovasti pois pakkauksesta.
Varmista, etta ohjainlaite on kytketty pois paaita.
Aseta kuumailmakolvi WXHAP 200 turvatelineeseen (4).

Tyénna WXHAP 200:n sahkokytkennan liitantapistoke (1)
ohjainlaitteen liitdntakoskettimeen ja lukitse siihen kiertamalla
hieman oikealle.

Tydénna WXHAP 200:n letku (2) ohjainlaitteen "Air-nippaan".

6. Kytke ohjainlaite verkkokytkimesta paalle ja saada lampdtila ja
ilmavirran maara.
Noudata tédssa yhteydessa ohjainlaitteen kayttdohjeita.

Eal I

o
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5.1 Tyobohjeita

VARO! Liian pitka suutinkierre vaurioittaa kolvin

kuumennuselementtia.

Kuumailmasuuttimien kierresyvyys on maks. 5 mm (0,2 ").
Pitempi kierre rikkoo kuumennuselementin.

> Huomioi kiinniruuvattavien suuttimien oikea kierresyvyys!
D> Kayta alkuperaisia Weller-kuumailmasuuttimia!

Ohje

WXHAP 200:n mukana saat SW8 suutinavaimen. Kayta sita
suuttimen vaihtoon ja pida vastaan kuumennuselementisté oheisella
kiintoavaimella.

Ruuvaa suuttimien kayttamiseksi oheinen suutinadapteri (5)
(TO05 87 617 28) koon 8 kiintoavaimella WXHAP 200:aan.

Varaosa-kuumailmakolvit ovat valmiiksi sdadettyja ja voidaan kytkea
paikoilleen ja kayttaa ilman jalkisaatoéa.

Suosittelemme kayttdmaan kuumailmalampétilan tarkastuksessa
erikoismittaussuutinta (TO05 87 278 08), jolla saadaan liitos
vaippatermoelementtiin (& 0,5 mm).

6 Lisavarusteet
WXHAP 200 kuumailmasuuttimet (ks. Katsaus Hot Air Nozzles)

7 Havittdminen

Havita vaihdetut laiteosat, suodattimet ja kaytdsta poistetut laitteet
omassa maassasi voimassa olevien maaraysten mukaisesti.

8 Takuu

Ostajan on esitettdva mahdollisia puutteita koskevat vaatimukset
vuoden sisélla laitteen toimitusajankohdasta lukien. Tama ei pade
§§ 478, 479 BGB (Saksa) mukaisiin ostajan regressioikeuksiin.
Vastaamme antamastamme takuusta vain silloin, kun olemme
antaneet laatu- tai kestavyystakuun kirjallisesti ja "takuu"-sanaa
kayttamalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetasn!

Viimeisimmaét kayttdohjeet saat osoitteesta www.weller-tools.com.



WXHAP 200

Odnyieg Aciroupyiag

GR



WXHAP 200

WXHAP 200
EmiokéTnon Guokeung

(3]

QL \3/|7 f i

1 HAEKTPIKO KOAWDIO TUVOEDNG
pE @Ig ouvdeang

2 ZUvdean €UKOPTITOU CWARva
Beppou aépa

AlakoTITNG SOKTUAOU
Bdan evamobeang
Mpoaappoyéag akpopuaiou

o oA w

Akpo@ualo

EvatroBérere 10 epyaleio
OUYKOAANONG o€ TTEPITITWLON
MN XpRAong mdvroTe oTn Bdon

evamrédeong ac@alsiag.
—



WXHAP 200

36
Mepiexépeva
1 ZXETIKA PE AUTEG TIG OONYIEG XEIPITHOU ..cnveineiaiieaiieeiie e 3
2 10 TN OIKF GOG ATPAAEID ....eenvieiieeiieeiteesiieeieestea s eeeeeaeeeneeeeeenns 3
3 YAika rapadoang (OBnyYieg AEITOUPYIAG) ..c.vveruveerieenieeiee e 4
4 TIEPIYPOAPA TNG GUTKEUNG -eeeennreeaanreeereieaaeeeessneeeaaseeseeeasnneeanneeeens 5
5 ©€£0n TNG GUGKEUNG TE AEITOUPYIO. .eeeeeireaiieeaiieeeieeeneieaeseeeeenee 5
6 Etaptiuara.....
7 Améaupon ...
8 EVYUNON ittt e

1  ZXETIKA PE QUTEG TIG OONYIEG XEIPIOHUOU

>ag euxapiaToUE yia TNV EYTTIOTOaUVN TToU Jag deigarTe,
ayopadovtag 1o éuforo Bepuol aépa WXHAP 200 tng Weller. Katd
TNV KATOOKEUN TNPARBNKAV auaTnpég ATTAITATEIS TTOIOTNTAG, WAOTE VA
eCao@ahieTal N ayoyn AeIToupyia TNG GUOKEURAG.
AUTEG 01 00nYieg XEIPITPOU TTEPIAAPBAVOUV GNUAVTIKEG TTANPOPOPIEG,
ylo va PTTopEiTe aiyoupa kal owaTtda va Béaete To WXHAP 200 oe
A€IToupyia, va To XEIPIOTEITE, VO TO GUVTNPNTETE Kal Va TTIOI0POWAETE
ol id101 TUXOV aTTAéG BAGREG.
D> AloBdaTte TAPWG AUTEG TIG 0dNYiES XEIPITUOU KAl TIG GUVNHPEVES
utrodeitelg agpaleiag Tpiv Tn BEan ge AsiToupyia Tou
WXHAP 200 ka1 TpoTou apxioete Tnv epyaaia ye To WXHAP 200.

D> ®uAdgTe aUTEG TIG 0DNYIES XEIPIOKOU £TCI, WOTE VA €ival TIPOTITEG
ae OAOUG TOUG XPOTEG.

1.1 OOnyieg Tou AREONKav utTown

To éuBolo Beppou aépa WXHAP 200 tng Weller avratrokpiveral ota
aToixeia TNG ARAwang maTtotnTag EK pe 1ig odnyieg 2004/108/EK,
2006/95/EK ka1 2011/65/EK (RoHS).

1.2 Zuvioxuovta éyypaga

— O0nyieg Asitoupyiag Tou WXHAP 200

— XuvodeuTIKO TEUXOG UTTOdEIEEWY aOPAAEIag yIa auTéG TIG 0dnyieg
XEIPITUOU

— Odnyieg Aeiroupyiag Tng povadag eAEyxou

2 a1 3K\ 0ag aceaAsia

To éuBolo Beppou aépa WXHAP 200 kataokeudaTnKe GUUQWVA UE
TO ONUEPIVO ETTITTEDO TNG TEXVOAOYIAG KAl TOUG avayVWwpPITUEVOUG
KavOveg TNG TEXVIKAG ag@algiag. MapoA’ autd utrdpxel kivduvog yia
TPaUPATIOPOUG atépwV Kal UAIKEG nuIEG, OTav Oev TTPOTEEETE TIG
UTT0dEIEEIG ATPAAEING OTO OUVNUUEVO TEUXOG ATPOAEIag KABWG Kal
TIG TTPOEISOTTOINTIKEG UTTODEIEEIG T€ AUTEG TIG 0ONYiES XEIPITHOU.
Mapadidete To WXHAP 200 gg Tpitoug TravroTe padi Pe Tig odnyieg
XEIPITUOU.
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2.1 AuTd TTPETTEl VA TTPOCEETE

— QuAdyete 10 £UBOAO BeppoU agpa TTAVTOTE OTN YVATIa BEan
evamobeong.

— ATTOPAKPUVETE OAQ Ta EUPAEKTA AVTIKEIUEVA KOVTA OTTO TO KAUTO
epyaAeio auykdAAnang.

— Mn ouvdEaeTe TTOTE EUPAEKTO QEPIA OTIG TUTKEUEG TAG BEPUOU
agpa.

— Qopdre KATAAANAN TTPOATATEUTIKN evOUpOTia KaTd TN AeIToupyia
Tou WXHAP 200.

— Mnv KaTeuBUVETE TNV AKTiVA TOU KAUTOU a€pa TrTavw g€ ATopa f
pNV KOITAZETE OTNV OKTIVA TOU KAUTOU a€Pa.

— Mnv agnvete TroTé To kKautd WXHAP 200 Ywpig emithpnan.

— Mnv epyadeaTte ae pepn 1Tou BpiokovTal UTro TAan.

— Xe TEPITITWAON XPrang adpavwy aEpiwy GPOVTIZETE va UTTAPXE!
ETTAPKNG OEPITHOG.

— MNpoagéxeTte TIg 0dnyieg AeIToupyiag TnG BIKNG 0ag HOvAdAG EAEYXOU.

— AioBaaTe Kal TTPOTEETE TIG 0dNYieg AEITOUPYiag TOU EKACTOTE
XpnaipotroloUpevou TpopodoTtikol WXA 2 tng Weller.

2.2 XpnRan gUP@Wva e TO OKOTTO TTPOOPICHOU

Xpnaipotroigite To WXHAP 200 atrokAEIoTIKA GUU@QWVA PE TO OKOTTO
TTOU ava@EPETAl OTIG 00NYieg AsIToupyiag yia GuykOAAnan Kai
aTTOKOAANTN E£TMPAVEIOKA TUVOPHUOAOYNPEVWY DOUOTTOIXEIWY KATW
a1rd TIG avapepdpeveg £dw TTpolTroBéaclg. H Xprian oupguwva pe 1o
akoTrd Tpoopiopol Tou WXHAP 200 oupTtrepidapBdvel kai To
YEYOVOG, OTI

— TNPEITE aAUTEG TIG 0dNYiEG XEIPIOUOU,

— TTPOaéXeTE OAA Ta AAAQ TUVODBEUTIKA £yypaa,

— TnpEiTe Toug €BVIKOUG KaVOVITUOUG TTPOANWNG ATUXNHATWY OTO
TOTTO XPNong.

MNa kaBe dAAn xprion, TTou atrokAivel atré Tig 0dnyieg AeiIToupyiag,

KaBWG Kal g€ TIEPITITWAON aUBiPETNG PETATPOTIAG OTN CUTKEUN, BV

avoAapBaveral atrd TOV KATAOKEUATTH KAYia UTTEyyuoTnTa

WXHAP 20(:)3 Yhika ﬂaoa?vggg]og (Odnyieg Aeiroupyiag)

T0052712099 T0051515299 ®,

L/

R04 @ 1,2 mm
R06 @ 3,0 mm

@I' Mpoagappoyéag

akpoguaiou M6
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4 T[lepiypa®r) TNG CUOKEUNG

To éuBolo Beppou aépa WXHAP 200 tng Weller pe evowpatwpévo
BI0KOTITN dakTUAou (3), eival KAaTGAANAO yia GUYKOAANGN Kai
QTTOKOAANCN ETTIQPAVEIAKA GUVAPHUOAOYNUEVWY OOPOTTOIXEIWV. XApn
aTO €UPU TTPOYPANHUA OKPOPUTIiWV UTTOPEI VA XPNOIPOTTOINBEI YEVIKA.
Méow Tou evowpaTwpevou aTtn xeipoAapr) S1akoTrTn dakTuAou (3)
eAéyxeTal n pon Tou aépa. H mayida 16viwv aTo £uBoAo @povrTidel,
WaTe 0 eEePYXOUEVOG BEPUOG aéPag va gival EAeUBEPOG aTrd aTATIKA
@oprTia. O eUKAUTITOG TWARVAG Kal N XEIPOAARN ival
KOTAOKEUATPEVA avTIOTATIKA. O BepPOG aEPAG, EAEYXOUEVOG HECW
NG BeppoKpaaTiag, YTTopEi va pubpIaTEi e TN povada eAEyXOU PETAEU
100°C ka1 550°C (212°F ka1 932 °F)

41  Texvika aToixeia WXHAP 200

OeppavTIKnA 1GXUG 200 W
Tdan 6épuavong 24V AC
Méyiotn rogdtnTa aépa 20 Aitpa/AeTTTO

Mepioxn Beppokpaaciag 100 °C éwg 550 °C
(212 °F éwg 932°F)
AkpiBeia Beppokpaiag +30°C/+80°F

ESiowaon duvapikou

To €upoAo Beppou agpa WXHAP 200 gival eEoTTAIgUEVO PE Evav
aywyo e&icwang duvapIkoU O OTTOI0G PTTOPEI VO EveEpyOTTOINBEi
gupewva Pe TIg 0dnyieg AeIToupyiag TnG XPnNaIPOTToIoUPEVNG HOVAdaG
eAEyxOU.

5 ©¢an TG oUOKEUNnG a€ Aeitoupyia

MPOEIAOMOIHZH!

Kivduvog Tpauparigpol arré Tov Kauto agpa Kal Ta
adpavi aépia.

Kara 1n Aeiroupyia Tou epoAou Beppou aépa uTrapxel Kivouvog
TTUPKAyIAG atréd Tov EEPXOUEVO KAUTO aEpa. e TIEPITITWON XPHong
adpavwy agpiwv UTTapXE! KivOuvog aagpugiag.

D> AloBAOTE TTPOTEKTIKA OAEG TIG CUVNUPEVEG UTTODEIEEIG
agpaAeiag, TIg uTTodEiCeIG aopaleiag g€ auTEG TIG 0dnyieg
AeiToupyiag KaBwg Kal TIG 0dnyieg XEIPITUOU TG HovAdag
eAéyxou TTpIv TN B€an ag Aeiroupyia Tou WXHAP 200 kai
TIPOCEETE TO PETPA TTPOPUAAENG TTOU avapEPovTal eKEil

1. A@aipéaTe TTPOTEKTIKA TO £UBOAO Beppou agpa WXHAP 200 atrd
TN CUOKEUAQia.

2. Beaiwbeite, 0TI N povada eAEyxou gival ATTEVEPYOTTOINUEVN.

3. EvamoBéarte To £upolo Beppou aépa WXHAP 200 atn Baan
evamobeong ag@aeiag (4).

4. BuoparwaTe 1o NAekTpIkO @Ig auvdeang (1) Tou WXHAP 200 atnv
utrodoxn oUvdEaNG TNG HoVAdag AEYXOU Kal ag@aAIaTE P pia
guvTOUN GTPOYH TTPOG Ta JEEIA.

5. Zmpw&rte Tov eUKapTITo owAnva Tou WXHAP 200 (2) Tavw aTto
atépIo “Air” Tng povadag eAEyxou.

GR
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6. EvepyotroinaTe Tn povada eAéyxou pe To SIGKOTITN TOU PEUHATOG
Kal puBuiaTe TN BgpuUokpaadia Kai Tn por) Tou agpa. MNPoaexeTe
€TTiaNG TIG 0dnyieg Aeiroupyiag TnG SIKAG aag JovAadag eAEyXOU.

5.1 Ymodeigeig epyaaiag

MPOZOXH! Znuid Tou BeppavTIKol CWHATOG TOU EPBOAOU aTTO

TUXOV HOKPU OTTEIPWHA TOU GKPOPUTIOuU.
To BaBog Tou aTrelpwPaTog yia akpo@Uala BeppoU aépa avépyeTal
10 péyioTo ata 5 mm (0,2 ").

‘Eva pakpUTEPO OTTEIPWHA 0dNYEI TTNV KATOOTPOPI TOU
BepUavTIKOU OWHATOG.

> Mpoogtte To owaTd BABOG OTTEIPWHATOG TWV BIBWVOPEVWY
aKpoPuaiwv!

D> XpnaoiyoTroigite yvrala akpo@Uala Beppol aépa tng Weller!

Ymodeign

Madi pe To WXHAP 200 AapBaveTte éva kapudaki SW8.
XpnalpoTroleite auTo To KAEIDI yia TV aAAayr akpo@uaiou Kal
KOVTPAPETE TO OEPUAVTIKO TWHA PE TO TUUTTAPASIOONEVO YEPUAVIKO
KAEI10i.

[a TN Xprnaon Twv akpo@uaiwv BIBWATE TO GUVNUUEVO TTPOCAPHUOYEQ
akpoguaiou (5) (TO05 87 617 28) pe To cwAnvwTo KAEIdi SW8 aTto
WXHAP 200.

Ta e@edpikd €UBoAa Bepuol aépa gival pubuITPEVA Kal JTTOpoUY va
guvdeBoUv Kal va xpnaigotroinBouv Xwpig aAAn puBuion. MNa Tov
£€Aeyxo TNG Beppokpaaciag Tou Beppol agpa guviaTaral n Xpran evog
€I01KOU akpo@uaiou (UTrek) péTpnang (TO05 87 278 08), péow Tou
OTTOIoU UTTOPEI VO €PBETE OE ETTAPN ME £va BepuoaTolxEio pavdla

(2 0,5 mm).

6 Efapmiuara

Akpoguaia Beppou agpa WXHAP 200 (BAétre emiokotnan Hot Air
Nozzles)

7 Amooupon

ATTOOUPETE TO AVTIKABIOTOUWEVA EEAPTANATA TNG TUTKEUNG, TA QIATPA
N TIG TTAAIEG TUOKEUEG TUPPWVA PE TOUG KAVOVITUOUG TNG XWPAG
0ag.

8 Eyyunon

O1 agIwaEIg yIa Ta EAATTWHPATA TOU QyOopaaTH| TTAPAYPAPOVTAl UETA
Q1o £va €T0G AT TNV TTAPAd0aN OTOV AyopadTr. AuTo dev I0XUEl yia
AVOYWYIKES aglwaEig TOU ayopaaTr) aUpewva pe Tnv §§ 478, 479
BGB. lNa pia yyunan trou divoupe @EPOUPE TNV EUBUVN POVO, OTaV N
€yyunan 1oI0TNTAG ) N £yyuUNan avToxng £xel oBei aTro EUAG YpaTITa
Kal JE TN XPrian Tou opou “eyyunan”. M€ em@uAagn Tou SIKAIWHATOG
TEXVIKWV alAaywv! Tig evnpepwuéveg odnyieg Aeiroupyiag Ba Tig
Bpeite karw amd www.weller-tools.com.
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Kullanim kilavuzu
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WXHAP 200
Cihaza genel bakis
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1 Baglanti soketli elektrikli
baglanti kablosu

2 Sicak hava hortumu
baglantisi

Parmak salteri
Altlik
Meme adaptéri

o g b~ W

Meme

Havya aletini kullanmadiginda
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1 Bu kullanim kilavuzu ile ilgili

Weller sicak hava pistonu WXHAP. 200'e giivendiginiz ve satin

aldiginiz igin size tesekkiir ederiz. Imalat, cihazin kusursuz

calismasini saglayacak kalite talepleri dogrultusunda yapilmistir.

Bu kullanim kilavuzu, WXHAP 200'i givenli ve usuliine uygun

olarak galistirmak, kullanmak, bakimini yapmak ve basit arizalari

kendiniz giderebilmeniz i¢in énemli bilgiler igerir.

> WXHAP 200 ile calismaya baslamadan ve WXHAP 200U isletime
almadan 6nce bu kullanim kilavuzunu ve ekte bulunan gtivenlik
uyarilarini tamamen okuyunuz.

D> Bu kullanim kilavuzunu, bitiin kullanicilarin erisebilecegi bir
yerde muhafaza ediniz.

1.1 Dikkate alinan yénergeler

Weller sicak hava pistonu WXHAP 200, 2004/108/EG, 2006/95/EG
ve 2011/65/EG (RoHS) yoénergeleri ile EG uygunluk bildirgesine
uygundur.

1.2  Gegerli dokiimanlar

— WXHAP 200 kullanim kilavuzu
— Bu kullanim kilavuzu hakkinda guivenlik uyarilari ek kitapgigi
— Kumanda cihazinizin kullanim kilavuzu

2 Givenlik 6nlemleri

Sicak hava pistonu WXHAP 200, ginimizin teknolojisi ve guivenlik
teknolojisi ayarlarina gore Uretilmistir. Buna ragmen, kitapgigindaki
glvenlik uyarilari veya bu kullanim kilavuzundaki uyarilar dikkate
alinmazsa kisilerin yaralanma ve maddi hasar tehlikesi vardir.
WXHAP 200'u tgtincu sahislara kullanim kilavuzu ile birlikte veriniz.

TR
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2.1 Dikkat etmeniz gerekenler

— Sicak hava pistonunu daima orijinal althga yerlestiriniz.

— Yanici bitin objeleri sicak lehim aletinin gevresinden
uzaklastiriniz.

— Yanici gazlari asla sicak hava cihazlarina baglamayiniz.

— WXHAP 200'lUn isletiminde uygun koruyucu giysi giyiniz.

— Sicak hava isinini insanlara dogru tutmayiniz ve sicak hava
Isinina bakmayiniz.

— Sicak WXHAP 200'U asla kontrol disi birakmayiniz.

— Gerilim altinda duran pargalarda galismayiniz.

— Inert gazlarinin kullaniminda yeterli havalandirma saglayiniz.

— Kumanda cihazinizin kullanim kilavuzunu dikkate aliniz.

— Kullanilan ilgili Weller WXA 2 besleme unitesine yonelik kullanim
kilavuzunu dikkatlice okuyunuz ve dikkate aliniz.

2.2 Kullanim alani

WXHAP 200'U sadece kullanim kilavuzunda belirtilen, ylizeye monte
edilmis yapi elemanlarinin lehimleme ve lehim gikarma amaglarina
uygun olarak kullaniniz. WXHAP 200'in usuliine uygun kullanimi
sunlari da kapsar:

— Bu kullanim kilavuzunu dikkate almaniz,
— Diger bitin dokiimanlar dikkate almaniz,

— Kullanim yerinde ulusal kaza énleme yonetmeliklerini dikkate
almaniz.

Cihazda yaptiginiz degisiklikler gibi kullanim kilavuzundan farkli
kullanimlardan uretici sorumluluk kabul etmez.

3 Teslimat kapsami (Kullanim kilavuzu)

WXHAP 200 WDH 30
T0052712099 T0051515299

“,

“ ) R04212mm

R06 @ 3,0 mm

Meme adaptéri M6




WXHAP 200

5-6

4 Cihaz tanimi

Entegre edilmis parmak salterli (3) Weller sicak hava pistonu
WXHAP 200 ylizeye monte edilmis yapi elemanlarinin lehimlenmesi
ve lehimini gikartmak igindir. Genis meme programi onu Universal
kullanilabilir hale getiriyor.

El tutamagina entegre edilmis parmak salteri (3) vasitasiyla hava
gecisi kumanda edilir. Pistondaki iyon, disari ¢ikan sicak havanin
statik yikten bagimsiz olmasini saglar. Hortum ve el tutamagi
antistatik olarak Uretilmistir.

Sicaklik ayarli sicak hava kumanda cihazi ile 100 °C ve 550 °C
(212 °F ve 932 °F) arasinda ayarlanabilir.

4.1 Teknik bilgiler WXHAP 200

Isitma gucu 200 W

Isitma gerilimi 24V AC

Azami hava miktari 20 I/dak

Sicaklik sahasi 100 °C ile 550 °C arasi
(212 °F ile 932°F)

Isi hassasiyeti +30°C/+80°F

Potansiyel dengelemesi

Sicak hava pistonu WXHAP 200, kullanilan kumanda cihazinin
kullanim kilavuzuna gére kumanda edilebilecek bir potansiyel
dengeleme hatti ile donatiimistir.

5 Cihazi igsletme alma

UYARI!

Sicak hava ve inert gazlar nedeniyle yaralanma
tehlikesi.

Sicak hava pistonunun isletiminde olusan sicak hava nedeniyle
yangin tehlikesi vardir. Inert gazlarin kullaniminda bogulma
tehlikesi vardir.

D> Ekte bulunan guvenlik uyarilarini, bu kullanim kilavuzundaki
guvenlik uyarilarini ayni sekilde kumanda cihazinizin kullanim
kilavuzunu WXHAP 200'yi isletime almadan énce tamamen
okuyunuz ve belirtilen 6énlemleri dikkate aliniz!

Sicak hava pistonu WXHAP 200'in ambalajini dikkatlice aginiz.
Kumanda cihazinin kapali oldugundan emin olunuz.
Sicak hava pistonu WXHAP 200'G emniyet althigina (4) birakiniz.

WXHAP 200 elektrikli baglanti soketi (1), kontrol Unitesinin
baglanti prizine takilmali ve kisa siire sada dogru dondurulerek
kilittenmelidir.

5. WXHAP 200'Gn hortum hattini (2) kumanda cihazinin "Air
nipeline" itiniz.

6. Kumanda cihazini sebeke salterinden aginiz ve sicaklik ve hava
akis miktarini ayarlayiniz.

Mo bh =
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Kumanda cihazinizin kullanim kilavuzunu dikkate aliniz.

5.1  Calisma uyarilan

DIKKAT! Gok uzun meme disi nedeniyle piston isitma

elemaninda hasar.

Sicak hava memeleri igin vida disi derinligi azami 5 mm (0,2 ")'dir.

Daha uzun bir vida disi i1sitma elemanin hasar gérmesine neden
olur.

> Vidalanan memenin vida disi derinliginin dogru olmasina dikkat
ediniz!

D> Orijinal Weller sicak hava memelerini kullaniniz!

Uyan

WXHAP 200 ile bir SW8 lokma anahtarina sahip olursunuz. Bu
anahtari meme degisimi i¢in kullaniniz ve i1sitma elemaninda birlikte
teslim edilen catal anahtari ile geviriniz.

Enjektorleri kullanmak igin Urin ile birlikte teslim edilen enjektor
adaptori (5) (TO05 87 617 28) SW8 lokma anahtar ile WXHAP 200
icine vidalanmalidir.

Yedek sicak hava pistonlari ayarlidir ve ayarlama gerekmeden
baglanabilir ve kullanilabilir.

Sicak hava isisinin kontroli igin bir kilifli termometrenin (& 0,5 mm)
temas edebilecegi 6zel 6lgim memesinin (TO05 87 278 08)
kullaniimasi énerilir.

6 Aksesuar

WXHAP 200 sicak hava memeleri (bkz. Hot Air Nozzles'a genel
bakis)

7 imha etme

Degistirdiginiz cihaz pargalari, filtre veya eski cihazlar tlkenizdeki
yoénetmeliklere gére imha ediniz.

8 Garanti

Saticinin garanti talepleri teslimattan sonra bir yil iginde zaman
asimina ugrar. Bu durum §§ 478, 479 BGB'ye gore saticinin
miracaat hakki igin gecerli degildir.

Verdigimiz garanti, sadece yapi veya dayanikllik garantisi, ,Garanti*
terimi altinda tarafimizdan yazili olarak belirtiimisse gecerlidir.

Teknik degisikliklerin hakki sakhdir!
Giincellenmis kullanim kilavuzlarini www.weller-tools.com

sayfasinda bulabilirsiniz.
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Navod k pouziti
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WXHAP 200
Prehled pristroje
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1 Elektricky pfipojovaci kabel
s konektorem

2 Pfipojka horkovzdu$né
hadicky

Spina¢

Bezpecnostni stojanek
Adaptér trysky

Tryska
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Pokud péjedlo nepouzivate,
vzdy jej odloZte na bezpeénou

odkladaci plochu.
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1 K tomuto navodu

Dékujeme vam za dlveéru, kterou jste nam projevili zakoupenim
horkovzdu$né pajecky WXHAP 200. Pfi vyrobé byly na kvalitu
kladeny nejpfisnéjsi pozadavky, které zarucuji spolehlivou funkci
pFistroje.

Tento navod obsahuje dulezité informace k tomu, abyste pajecku
WXHAP 200 mohli spravné uvést do provozu, pouzivat ji, provadét
udrzbu a abyste sami mohli odstranit jednoduché zavady.

> Pred uvedenim pajecky WXHAP 200 do provozu, nez s ni
zacCnete pracovat, si prectéte cely tento navod a pfilozené
bezpeénostni pokyny.

D> Tento navod uchovavejte tak, aby byl pfistupny pro v§echny
uzivatele.

1.1 Zohlednéné smérnice

Udaje v prohlaseni o shodé ES k horkovzdu$né pajecce
WXHAP 200 odpovidaji 2004/108/ES a 2006/95/ES.

1.2 Prilozené dokumenty

— Navod k pouziti WXHAP 200
— Doprovodna brozura - Bezpe¢nostni pokyny k tomuto navodu
— Navod k pouziti fidici jednotky

2 Pro vasi bezpecnost

Horkovzdu$na pajecka WXHAP 200 byla vyrobena v souladu se
soucasnym stavem techniky a podle uznavanych bezpecénostné
technickych pravidel. Pfesto hrozi nebezpedi Urazu a materialni
$kody, pokud nebudete dodrzovat bezpecnostni pokyny v pfilozené
bezpecnostni brozufe a vystrazna upozornéni v tomto navodu.
WXHAP 200 predaveijte tretim osobam vzdy spole¢né s timto
navodem k pouZziti.
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21 Coje nutné dodrzovat

— Horkovzdu$nou pajecku vzdy odkladejte do originalniho
bezpeénostniho stojanku.

— Z blizkosti horké pajecky odstrarite vSechny hoflaviny.

— K horkovzdusnym zafizenim nikdy nepfipojujte hoflavé plyny.

— Pri pouzivani WXHAP 200 noste vhodny ochranny odév.

— Nezaméfujte proud horkého vzduchu na osoby a nedivejte se do
néj.

— Horkou paje¢ku WXHAP 200 nikdy nenechavejte bez dozoru.
— Nepracujte na ¢astech pod napétim.

— P¥i pouziti inertnich plynG zajistéte dostatec¢né vétrani.

— Dodrzujte navod k pouziti fidici jednotky.

— Prectéte si navod k provozu prislusného napajeciho zdroje Weller
WXA 2 a postupujte podle néj.

2.2 Pouziti v souladu s uréenym Géelem

Pajecku WXHAP 200 pouzivejte vyhradné k ucelu uvedenému

v navodu k pouziti, tj. k pajeni a odpajeni povrchové montovanych
elektronickych soucastek za zde uvedenych podminek. Pouziti
WXHAP 200 v souladu s uréenym ucelem zahrnuje také, ze

— budete dodrzovat tento navod,

— budete dodrzovat vSechny dal$i doprovodné podklady,

— budete dodrzovat vnitrostatni pfedpisy pro prevenci urazi platné
v misté pouziti.

Vyrobce nepfebira zaruku v pfipadé pouziti v rozporu s navodem

k pouziti a pfi provedeni svévolnych Uprav pristroje.

3 Rozsah dodavky (Navod k pouziti)

WXHAP 200 WDH 30
T0052712099 T0051515299

“ ) R04@12mm
R06 @ 3,0 mm

@IP Adaptér trysky M6
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4 Popis pfristroje

Horkovzdu$na pajecka Weller WXHAP 200 s integrovanym
spina¢em (3) je vhodna k pajeni a odpajeni povrchové montovanych
elektronickych soudéastek. Siroky sortiment trysek umozriuje jeji
univerzalni pouzitelnost.

Spina¢em integrovanym v rukojeti (3) se fidi pratok vzduchu.
lontova past v pajecce zajiStuje, aby vystupujici horky vzduch nebyl
elektrostaticky nabity. Hadicka a rukojet’ maji antistatické provedeni.

Teplotu teplotné regulovaného horkého vzduchu Ize pomoci fidici
jednotky nastavit mezi 100 a 550 °C (212°F a 932 °F).

4.1 Technické udaje WXHAP 200

Topny vykon 200 W

Topné napéti 24V AC

Max. mnozstvi vzduchu 20 I/min

Teplotni rozsah 100 °C az 550 °C (212 °F az 932 °F)
Pfesnost teploty +30°C/+80°F

Vyrovnani potenciall

Horkovzdusna pajecka WXHAP 200 je vybavena vodi¢em pro
vyrovnavani potenciald, ktery Ize zapojit podle navodu k pouziti
pouzité fidici jednotky.

5 Uvedeni pristroje do provozu

VYSTRAHA!

Nebezpecéi arazu horkym vzduchem a inertnimi plyny.

PFi provozu horkovzdus$né pajecky hrozi nebezpedi popaleni

vystupujicim horkym vzduchem. P¥i pouziti inertnich plyn( hrozi

nebezpedi uduseni.

> Pred uvedenim WXHAP 200 do provozu si kompletné prectéte
prilozené bezpecnostni pokyny, bezpecnostni pokyny v tomto
navodu k pouziti a dale navod k fidici jednotce a dodrzujte zde
uvedena bezpecnostni opatfeni!

1. Horkovzdu$nou pajecku WXHAP 200 opatrné vybalte.

2. Zkontrolujte, zda je fidici jednotka vypnuta.

3. Horkovzdusnou pajecku WXHAP 200 odlozte do bezpecnostniho
stojanku (4).

4. Konektor elektrického pfipojeni (1) pfistroje WXHAP 200 zapojte
do pripojovaci zditky fidiciho pfistroje a zajistéte mirnym
oto¢enim vpravo.

5. Hadicku WXHAP 200 (2) nasadte na spojku ,Air* fidici jednotky.

6. Sitovym spinacem zapnéte fidici jednotku a nastavte teplotu
a mnozstvi pritoku vzduchu.

Dodrzujte navod k pouziti Fidici jednotky.

Ccz
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5.1 Pracovni pokyny

POZOR! Nebezpeé&i poskozeni topného télesa pajecky pfilis

diouhym zavitem trysky.

Hloubka zavitu horkovzdu$né trysky je max. 5 mm (0,2").
Delsi zavit mGze zpUsobit poskozeni topného télesa.

> Dbejte na spravnou hloubku zavitu Sroubované trysky!
D> Pouzivejte originalni horkovzdusné trysky Weller!

Poznamka

S paje¢kou WXHAP 200 obdrzite nastrény kli¢ vel. 8. Pouzivejte ho
k vyméné trysky a na topném télese zajistéte stranovym kli¢em,
ktery je soucéasti dodavky.

Pro pouziti trysek zaSroubujte pfipojeny adaptér trysek (5)

(TOO05 87 617 28) nastrékovym klicem SW8 do pfistroje

WXHAP 200.

Nahradni horkovzdu$né pajecky jsou kalibrovany a Ize je pfipojovat
a pouzivat bez dokalibrovani.

Ke kontrole teploty horkého vzduchu se doporucuje pouzivat
specialni méfici trysku (T0O05 87 278 08), kterou Ize kontaktovat
plastovy termoclanek (s 0,5 mm).

6 PrisluSenstvi
Horkovzdusné trysky pro WXHAP 200 (viz pfehled Hot Air Nozzles)

7 Likvidace

Vyménné Casti pfistroje, filtry nebo staré pfistroje likvidujete
v souladu s predpisy platnymi ve vasi zemi.

8 Zaruka

Naroky kupujiciho na odstranéni vad se proml¢uji jeden rok od
dodani. To neplati pro naroky kupujiciho na postih podle §§ 478,
479 obcanského zakoniku.

Nami poskytnuta zaruka na kvalitu a zivotnost zafizeni plati pouze
tehdy, pokud je pisemna a pojem ,zaruka“ je v ni vyslovné pouzit.
Technické zmény vyhrazeny!

Aktualizovany provozni ndvod najdete na adrese
www.weller-tools.com.
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Instrukcja obstugi
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WXHAP 200
Wyglad urzgdzenia

1 Elektryczny kabel
instalacyjny z wtyczkg

2 Przytacze przewodu
goracego powietrza

Przetacznik reczny
Podstawka
Adapter dyszy

[o20N¢, I -

Dysza

Nieuzywane narzedzie do
lutowania nalezy zawsze
odtozyé do uchwytu.
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Informacje o instrukcji

Dziekujemy za zaufanie okazane nam przy lutownicy na gorace
powietrze WXHAP 200. Za podstawe produkcji przyjelismy surowe
wymogi jakosciowe, ktére zapewniajg nienaganne dziatanie tego
urzadzenia.

Niniejsza instrukcja zawiera wazne informacje, pozwalajgce na
bezpieczne i fachowe uruchomienie, obstuge i konserwacje
urzadzenia WXHAP 200 oraz na samodzielne usuwanie prostych
usterek.

> Przed uruchomieniem lutownicy WXHAP 200 i przystgpieniem do
pracy nalezy przeczytaé niniejszg instrukcje oraz dotaczone
wskazowki bezpieczenstwa.

D> Przechowuj niniejszg instrukcje w taki sposéb, aby byta dostepna
dla wszystkich uzytkownikow.

1.1 Uwzglednione dyrektywy

Lutownica na gorgce powietrze WXHAP 200 odpowiada deklaracji
zgodnosci EG zgodnie z podstawowymi wymogami bezpieczenstwa
wytycznych 2004/108/EG, 2006/95/EG i 2011/65/EU (RoHS).

1.2 Obowigzujace dokumenty

— Instrukcja obstugi do WXHAP 200

— Zeszyt uzupetniajgcy do instrukcji obstugi ze wskazéwkami dot.
bezpieczenstwa

— Instrukcja obstugi uzywanego sterownika

2 Dla wiasnego bezpieczenstwa

Lutownica na gorace powietrze WXHAP 200 zostata
wyprodukowana zgodnie z aktualnym poziomem wiedzy technicznej
i ogdlnie uznanymi zasadami bezpieczenstwa. Mimo tego istnieje
niebezpieczenstwo powstawania szkéd osobowych lub
materialnych, jesli nie beda przestrzegane wskazéwki
bezpieczenstwa w zatgczonej broszurze ze wskazéwkami
bezpieczenstwa oraz ostrzezenia w niniejszej instrukcji. Urzadzenie
WXHAP 200 wolno przekazywa¢ osobom trzecim wytaczenie wraz z
instrukcjg obstugi.
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2.1 Wazne informacje do ktérych nalezy sie
zastosowac
— Lutownice na gorace powietrze nalezy zawsze odktadaé na
oryginalng podstawke.

— W poblizu lutownicy nie moga znajdowac sie zadne tatwopalne
przedmioty.

— Do urzadzen na gorgce powietrze nie wolno podigczac
tatwopalnych gazoéw.

— Podczas uzytkowania WXHAP 200 nalezy nosi¢ odziez ochronna.

— Nie wolno kierowaé strumienia goracego powietrza na osoby ani
nie patrze¢ prosto w wylot strumienia.

— Nie pozostawiac¢ lutownicy WXHAP 200 bez nadzoru.

— Nie pracowa¢ przy elementach bedacych pod napieciem.

— Podczas stosowania gazéw obojetnych nalezy zapewnic
odpowiednig wentylacje.

— Nalezy stosowac sie do wskazéwek z instrukcji obstugi swojego

sterownika.

Nalezy przeczytac¢ i przestrzega¢ informacji zawartych w instrukc;ji

obstugi dla aktualnie stosowanej stacji zasilajgcej Weller WXA 2.

2.2 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Lutownice WXHAP 200 nalezy stosowa¢ wytgczenie do celéw
podanych w instrukcji obstugi - do lutowania i odlutowywania
elementéw uktadu montowanych na powierzchni w podanych tu
warunkach. Uzytkowanie urzadzenia WXHAP 200 zgodne z
przeznaczeniem obejmuje rowniez

— przestrzeganie niniejszej instrukcji,
— przestrzeganie wszystkich dalszych dokumentéw towarzyszacych,

— przestrzeganie krajowych przepiséw o zapobieganiu wypadkom w
miejscu uzytkowania urzadzenia.

Za uzytkowanie sprzeczne ze wskazowkami zawartymi w instrukciji
obstugi, oraz samowolne zmiany w urzgdzeniu producent nie ponosi
odpowiedzialnosci.

3 Zakres dostawy (Instrukcja obstugi)

WXHAP 200 WDH 30
T0052712099 T0051515299

“,

“ ) R04Z12mm
R06 @ 3,0 mm

@IP Adapter dyszy M6
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4 Opis urzgdzenia

Lutownica na gorgce powietrze Weller WXHAP 200 ze
zintegrowanym w uchwycie przetgcznikiem (3) lutowania i
odlutowywania elementéw uktadu montowanych na powierzchni.
Uniwersalne zastosowanie dzieki szerokiej ofercie programowe;j
dysz. Zintegrowany z uchwytem przetgcznik (3) umozliwia
sterowanie przeptywem powietrza. Putapka jonowa w kolbie
lutownicy sprawia, ze wylatujace powietrze nie zawiera tadunkéow
statycznych. Waz i uchwyt majag wtasciwosci antystatyczne.

Temperature gorgcego powietrza mozna za pomocg sterownika
regulowacé w granicach od 100 °C do 550 °C (212 °F do 932 °F).

4.1  Dane techniczne WXHAP 200

Moc grzewcza 200 W

Napigcie grzewcze 24V AC

Maks. ilo$¢ powietrza 20 I/min

Zakres temperatur 100 °C do 550 °C (212 °F do 932 °F)

Doktadnos¢ temperatur +30°C/+80°C

Wyréwnanie potencjatéw

Lutownica na gorace powietrze WXHAP 200 wyposazona jest w
przewdd do wyréwnywania potencjatéow, ktéry mozna podtgczyc
zgodnie z instrukcjg obstugi zastosowanego sterownika.

5 Uruchamianie urzgdzenia

OSTRZEZENIE!

Ryzyko odniesienia obrazen na skutek oddziatywania

gorgcego powietrza oraz gazéw obojetnych.

W trakcie eksploatacji lutownicy na gorace powietrze istnieje
ryzyko oparzenia gorgcym powietrzem. W przypadku stosowania
gazow obojetnych istnieje zagrozenie uduszeniem.

D> Przed uruchomieniem lutownicy WXHAP 200 nalezy przeczytac
dotgczone wskazdéwki bezpieczenstwa, wskazoéwki zawarte w
niniejszej instrukcji obstugi jak réwniez informacje na temat
eksploatacji podigczonego sterownika!

1. Starannie rozpakowaé lutownice na gorgce powietrze
WXHAP 200.

2. Upewnic sie, ze sterownik jest wytgczony.

3. Odtozy¢ lutownice na gorgce powietrze WXHAP 200 na
podstawke zabezpieczajaca (4).

4. Wityczke elektryczng (1) urzadzenia WXHAP 200 podtgczy¢ do
gniazda sterownika i zablokowa¢ obracajgc w prawo.

5. Nasuna¢ waz urzadzenia WXHAP 200 (2) na ztaczke ,Air* przy
sterowniku.

6. Uruchomi¢ sterownik przy pomocy wigcznika sieciowego i
ustawic¢ temperature oraz natezenie przeptywu powietrza.
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Nalezy stosowac sie do wskazéwek z instrukcji obstugi swojego
sterownika.

5.1 Wskazoéwki dot. pracy

OSTROZNIE! Mozliwe uszkodzenie elementu grzejnego w kolbie

lutownicy na skutek zastosowania zbyt dlugiego
gwintu dyszy.

Gtlebokos¢ gwintu dysz gorgcego powietrza wynosi maks. 5 mm
0,2").

Dtuzszy gwint spowoduje zniszczenie elementu grzejnego.

> Zwréci¢ uwage na gtebokos$¢ gwintu wkrecanej dyszy!

D> Stosowaé wytgcznie oryginalne dysze gorgcego powietrza firmy
Weller!

Wskazéwka

Do urzadzenia WXHAP 200 dotgczony jest klucz nasadowy SW8.
Klucz ten nalezy uzy¢ podczas wymiany dyszy i skontrowaé kluczem
ptaskim na elemencie grzejnym.

Aby mozliwe bylo stosowanie dysz, nalezy wkreci¢ dotagczony
adapter dyszy (5) (TO5 87 617 28) za pomocg klucza nasadowego
SW8 w urzadzenie WXHAP 200..

Lutownice zamienne sg wykalibrowane i mozna je podtgczaé i
uzytkowaé bez dodatkowej kalibracji.

Do sprawdzania temperatury goracego powietrza zaleca sie
stosowanie specjalnej dyszy pomiarowej (TO05 87 278 08),
umozliwiajgcej kontakt z termoelementem ptaszczowym (g 0,5 mm).

6 Wyposazenie

WXHAP 200 dysze gorgcego powietrza (patrz w ofercie Hot Air
Nozzles)

7 Utylizacja

Wymienione czesci urzagdzenia, filtry lub zuzyte urzadzenia nalezy
utylizowac zgodnie z przepisami obowigzujacymi w danym kraju.

8 Gwarancja

Roszczenia z tytutu ewentualnych wad urzgdzenia przedawniajg sie
z uptywem roku od dostawy do kupujgcego. Nie dotyczy to praw
regresu z tytutu §§ 478, 479 BGB.

Na podstawie wydanej przez nas gwarancji odpowiadamy tylko
wowczas, jesli wydana zostata przez nas pisemna gwarancja jakosci
lub trwatosci z uzyciem pojecia ,Gwarancja“.

Zmiany techniczne zastrzezone! Zaktualizowane instrukcje obstugi
znajduja sie pod adresem: www.weller-tools.com.
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WXHAP 200
Késziilék attekintése

(3]

P

1 Elektromos csatlakoz6 kabel
csatlakozodugoval

Forrélevegd tomld csatlakozo
Ujj-kapcsolé

Lerako

Fuvokaadapter

o a b~ ON

Fuvoka

Ha nem hasznélja a
forrasztopéakat, akkor helyezze

azt mindig a biztonsagi
taroldba.
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1 Az (zemeltetési utmutatérodl

Kdszonjunk azt a bizalmat, amelyet a Weller WXHAP 200
forrélevegds forrasztdpaka megvasarlasaval veliink szemben
tanusitott. A készlilék gyartasa soran a legszigorubb minéségi
kovetelményeket vettiik alapul, ezek biztositjak a készilék
kifogastalan mikodését.

Ezen utmutato fontos informaciokat tartalmaz, a WXHAP 200
biztonsagos és szakszeri lizembe helyezéserdl, kezelésérdl,
karbantartasarol és az egyszer( hibak 6nallé elharitasarol.

> A WXHAP 200 forrélevegés forrasztopaka tizembe vétele és a
rajta végzett munka megkezdése el6tt olvassa el elejétél a
végeéig ezt az Utmutatot és a mellékelt biztonsagi utasitasokat.

D> Tarolja gy ezen utmutatot, hogy minden felhasznalo
hozzaférhessen.

1.1 Figyelembe vett irdnyelvek

A Weller WXHAP 200 forrolevegds forrasztopaka megfelel a
2004/108/EK, 2006/95/EK és 2011/65/EK (RoHS) iranyelvekkel
kiegészitett EK megfelel6ségi nyilatkozatban foglaltaknak.

1.2 A haszndlati utasitassal egyiitt érvényes
dokumentumok

— WXHAP 200 Gzemeltetési utmutatéd
— Biztonsagi utasitasok kiegészitd flizet ezen Utmutatéhoz
— A vezérl6készilék Uzemeltetési utmutatdja

2 A biztonsagrél

A WXHAP 200 forrélevegds forrasztopaka a technika jelenlegi allasa
szerint és az elismert biztonsagtechnikai szabalyok alapjan késziilt.
Ennek ellenére fennall a személyi sériilés és az anyagi karok
keletkezésének veszélye, ha nem tartja be ezen Gutmutatéban
talalhaté figyelmeztetéseket, valamint a készilékhez mellékelt
biztonsagi flizet biztonsagi utasitasait.A WXHAP 200 forrasztopakat
csak az Uzemeltetési utmutatéval egyiitt adja tovabb.
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2.1 Amit be kell tartania

A forrélevegés forrasztopakat mindig az eredeti lerakéba rakja le.

— Tavolitson el minden gyulékony targyat a forr6 forrasztoszerszam
kozelébdl.

— Soha ne csatlakoztasson gyulékony gazokat a hélégsugaras
készllékre.

— A WXHAP 200 forrasztépaka tGzemeltetése soran hordjon
megfeleld véddéruhat.

— Ne iranyitsa a forréleveg6-sugarat személyekre, és ne nézzen
bele a sugarba.

— Soha ne hagyja 6rizetlenl a forr6 WXHAP 200 forrasztopakat.

— Ne dolgozzon a forrasztopakaval fesziiltség alatt allé
alkatrészeken.

— Inertgaz hasznalata esetén gondoskodjon a megfelel
szelléztetésrol.

— Vegye figyelembe a vezérl6késziilék lizemeltetési Utmutatojat is.

— Olvassa el és tartsa be a mindenkori WXA 2 tapegység kezelési
Utmutatojat

2.2 Rendeltetésszerii hasznalat

A WXHAP 200 forrasztopakat kizarolag az izemeltetési

Utmutatéban megnevezett célra, vagyis fellletszerelt alkatrészek

forrasztasra és kiforrasztasra hasznalja az itt megadott feltételek

mellett. A WXHAP 200 rendeltetésszer(i hasznalata magaban foglalja

azt is, hogy

— betartja az utmutatoban foglaltakat,

— betart minden tovabbi, az utmutatéhoz mellékelt dokumentumot,

— betartja a felhasznalas helyén érvényben Iévé nemzeti
balesetvédelmi el6irast.

Minden tovabbi, az lizemeltetési Utmutatoban leirtaktol eltérd
hasznalatért, valamint késziléken énhatalmulag végzett
valtoztatasokért a készllék gyartdja semmiféle felel6sséget nem
vallal.

3 Szallitasi terjedelem
(Uzemeltetési utmutato)
WXHAP 200 WDH 30 o
T0052712099 T0051515299 ) RO4@1,2mm

= R06 @ 3,0 mm
PR
< )

IP M6 favokaadapter
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4 A készilék leirasa

A Weller WXHAP 200 beépitett ujj-kapcsolos forrélevegds
forrasztopaka (3) fellletszerelt alkatrészek forrasztasara és
kiforrasztasara alkalmas. A széleskori fuvékaprogram révén
altalanosan hasznalhaté. A markolatba beépitett ujj-kapcsoléval (3)
lehet szabalyozni a levegémennyiséget. A forrasztépakaban Iévé
ioncsapda gondoskodik arrél, hogy a kiaramlé forré levegé statikus
toltéstél mentes legyen. A tdmlé és a markolat antisztatikus kivitel(.
A hémérsékletvezérelt forrd levegét a vezérlékészilékkel 100 °C -
550 °C (212 °F — 932 °F) tartomanyban lehet beallitani.

4.1 Miszaki adatok WXHAP 200

Fltételjesitmény 200 W

Fltési fesziiltség 24V AC

Max. levegébmennyiség 20 l/perc

Hémérséklettartomany 100 °C - 550 °C (212 °F - 932 °F)
Hémérsékletpontossag +30°C/+80°F

Potencialkiegyenlités

A WXHAP 200 forrélevegds forrasztopaka potencialkiegyenlitéssel
van felszerelve, amit a hasznalt vezérlékészilék lzemeltetési
Utmutatdja szerint lehet kapcsolni.

5 A készilék Gizembe vétele

Figyelem!

Sériilésveszély forrd levegd és inertgdz hasznalata

kovetkeztében.

A forrélevegés forrasztopaka lizemeltetése kdvetkeztében a
készulékbél kilépd forrolevegd égésveszélyt okoz. Inertgaz
hasznalata soran fulladasveszély 1ép fel.

> A WXHAP 200 lizembe vétele el6tt olvassa el alaposan a
mellékelt biztonsagi utasitasokat, ezen Gizemeltetési utmutato
biztonsagi utasitasait, valamint a vezérlékészilék utmutatojat
és tartsa be az ott leirt 6vintézkedéseket!

1. Ovatosan csomagolja ki a WXHAP 200 forrélevegés
forrasztopakat.

2. Gy6zd6djon meg réla, hogy a vezérldkésziilék ki van kapcsolva.

3. Helyezze el a WXHAP 200 forrolevegds forrasztopakat a
biztonsagi taroloba (4).

4. Dugja be a des WXHAP 200 elektromos csatlakozodugojat (1)
a vezérl6készilék csatlakozohiivelyébe, és kissé jobbra
elforditva reteszelje..

5. Tolja ra a WXHAP 200 (2) tomlévezetékét a vezérldkésziilék
HAir- felirati karmantyujara.

6. Kapcsolja be a vezérl6késziilék haldzati kapcsolojat és allitsa be
a hémérsékletet valamint az atfoly6 levegé mennyiségét.

Vegye figyelembe a vezérl6készilék lizemeltetési utmutatojat.
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5.1 Munkavégzésre vonatkoz6 utasitas

VIGYAZAT! A forrasztopaka fiitdtestének megsérilése tul hosszu

favokamenet miatt.

A hélégfuvoka menetmélysége max. 5 mm (0,2 ").

Ennél hosszabb fuvokamenet a flitétest karosodasahoz vezet.

> Ugyeljen a becsavarando fuvokak megfelelé menetmélységére!
D> Eredeti Weller holégfuvokakat hasznaljon!

Megjegyzés

A WXHAP 200 forrasztopakaval egy SW8 dugdkulcsot is kap. Ezt a
dugdkulcsot hasznalja a fuvokacseréhez és fiitétesten a késziilékkel
egyltt szallitott villaskulccsal fogjon ellen.

A fuvokak hasznalatahoz a mellékelt fuvokaadaptert (5)
(TOO5 87 617 28) csavarozza be az SW8 dugokulccsal a
WXHAP 200 készilékbe.

A tartalék forroleveg0s forrasztopaka be van allitva és utanallitas
nélkil csatlakoztathaté és hasznalhaté.

A forré levegd hémérséklet ellenérzésére specialis méréfuvoka
(TOO05 87 278 08) hasznalata ajanlott, ami révén palasttermoelem
(9@ 0,5 mm) kapcsoltathato.

6 Tartozékok
WXHAP 200 hélégfuvoka (lasd a Hot Air Nozzles attekintést)

7 Artalmatlanitas

A kicserélt késziilék-alkatrészeket, sz(ir6t vagy a hasznalt
készilléket az orszagos el6irasok szerint artalmatlanitsa.

8 Garancia

A vevl szavatossagi igényei a készilék vevéhoz tortént
kiszallitasatol szamitott egy éven belll eléviilnek. Ez nem vonatkozik
a vevd BGB (Német Szovetségi PTK) §§ 478, 479 szerinti
viszontkereseti igényére.

Az altalunk rendelkezésre bocsatott garancia értelmében csak akkor
felellink, ha a készlilék tulajdonsagaira és tartéssagara vonatkozé
garanciat irasba foglaltuk és a "Garancia" fogalma alatt bocsatottuk
ki.

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk!

A frissitett lzemeltetési utmutatokat a www.weller-tools.com oldalon

talalja.
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WXHAP 200
Prehiad zariadeni

1 Elektricky pripajaci kabel
s pripajacou zastrékou

2 Pripojenie horicovzdu$nej
hadice

Vypinac
Odkladaci stojan
Dyzovy adaptér

o o~ w

Dyza

Ked’ spajkovaéku nepouzivate,
odlozte ju vzdy do
bezpeénostného stojana.
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1 O tomto navode

Dakujeme vam za déveru, ktor ste ndm prejavili zaktpenim
horticovzdusnej spajkovacky Weller WXHAP 200. Pri vyrobe sa
uplatnili najprisnejsie kritéria kvality, ktoré zaru¢uju bezchybnu
funkciu zariadenia.

Tento navod obsahuje délezité informacie, pomocou ktorych budete
moéct’ zariadenie WXHAP 200 bezpecne a odborne uviest’ do
prevadzky, obsluhovat’ ho, udrziavat' a sami odstranit’ jednoduché
poruchy.

> Pred uvedenim zariadenia WXHAP 200 do prevadzky si
kompletne preditajte tento navod a prilozené bezpecénostné
upozornenia, skor ako zacnete pracovat’ so zariadenim
WXHAP 200.

> Tento navod uchovajte tak, aby bol pristupny vSetkym
pouzivatelom.

1.1 Zohladnené smernice

Horucovzdusna spajkovacka Weller WXHAP 200 zodpoveda
zadaniam vyhlasenia o konformite s ES so smernicami
2004/108/ES, 2006/95/ES a 2011/65/ES (RoHS).

1.2  Sdvisiace dokumenty

— Navod na obsluhu WXHAP 200
— Sprievodna brozura s bezpe&nostnymi pokynmi k tomuto navodu
— Navod na prevadzku vasej riadiacej jednotky

2 Pre vasu bezpeénost’

Horucovzdusna spajkovacka WXHAP 200 bola vyrobena
zodpovedajuc dneSnému stavu techniky a v stlade s uznavanymi
bezpecnostno-technickymi pravidlami. Napriek tomu hrozi
nebezpecéenstvo poranenia a vecnej Skody, ak nebudete dodrziavat’
bezpecnostné upozornenia uvedené v priloZzenej bezpeénostnej
brozure riadiacej jednotky ako aj upozornenia uvedené v tomto
navode. Tretim osobam odovzdavajte zariadenie WXHAP 200 vzdy
spolu s navodom na obsluhu.
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2.1  Dodrziavat musite nasledovné pokyny

— Odkladajte horucovzdusnu spajkovacku vzdy v originalnom
stojane na odkladanie.

— Z blizkosti horticej spajkovacky odstraiite vietky horiaviny.

— Nikdy nepripajajte horiavé plyny na horticovzdusné zariadenia.

— Pri prevadzke zariadenia WXHAP 200 noste vhodné ochranné
oblecenie.

— Nikdy nesmerujte prdd hortceho vzduchu proti osobam
a nepozerajte do pradu hordceho vzduchu.

— Horucu spajkovacku WXHAP 200 nikdy neponechavajte bez
dozoru.

— Nepracujte na ¢astiach, ktoré su pod napatim.

— Pri pouzivani inertnych plynov sa postarajte o dostatocné
vetranie.

— Dodrziavajte navod na obsluhu vase;j riadiacej jednotky.

Precitajte si navod na pouzivanie prave pouzivanej napajacej

jednotky Weller WXA 2 a dodrziavajte ho.

2.2 Pouzitie v sulade s uréenim

Pouzivajte zariadenie WXHAP 200 vyhradne na Gc€ely uvedené

v navode na obsluhu, tzn. na spajkovanie a odspajkovanie
povrchovo pripevnenych elektronickych suciastok za tu uvedenych
podmienok. Pouzitie zariadenia WXHAP 200 zahfna aj to, ze

— budete dodrziavat' tento navod,

— budete dodrziavat' vSetky ostatné sprievodné dokumenty,

— budete dodrziavat bezpecnostné predpisy platné v krajine
pouzitia.

Za pouzitie iné ako uréené v navode na obsluhu ako aj za svojvoine

vykonané zmeny na zariadeni neprebera vyrobca ziadnu
zodpovednost’ .

3 Rozsah dodavky (Navod na obsluhu)

WXHAP 200 WDH 30
T0052712099 T0051515299

A R04 @ 1,2 mm
R06 @ 3,0 mm

— f’ ‘ o Dyzovy adaptér M6
5 3
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4 Opis zariadenia

Horucovzdu$na spajkovacka WXHAP 200 s vypinacom v rukovati
(3) je vhodna na spajkovanie a odspajkovanie povrchovo
pripevnenych stgiastok. Siroky sortiment dyz umoziiuje jej
univerzalnu pouziteinost'.

Integrovany spust'ovy vypinac (3) v rukovati sluzi na regulaciu
prietoku vzduchu. Zachytavac i6nov v pieste zaruCuje, ze je
vyfukovany vzduch bez staticky nabitych Castic. Hadica a rukovat su
antistatické.

Regulovateint teplotu horticeho vzduchu mozno pomocou riadiace;
jednotky nastavit' medzi 100 °C a 550 °C (212 °F a 932 °F).

4.1 Technické parametre WXHAP 200

Vyhrievaci vykon 200 W

Napatie zeravenia 24V AC

Max. mnozstvo vzduchu 20 I/min

Rozsah teploty 100 °C az 550 °C (212 °F az 932 °F)
Presnost’ teploty +30°C/+ 80°F

Vyrovnanie potencialov

Hortcovzdusna spajkovacka WXHAP 200 je vybavena moznostou
vyrovnavania potencialu, ktory je mozné zatazovat’ podla
prevadzkového navodu pouzitej riadiacej jednotky.

5 Uvedenie zariadenia do prevadzky

VYSTRAHA!

Nebezpecéenstvo poranenia hortdcim vzduchom alebo
inertnymi plynmi.

Pri prevadzke horucovzdusnej spajkovacky hrozi nebezpecenstvo
popalenia vychadzajucim horucim vzduchom. Pri pouzivani
inertnych plynov hrozi nebezpecenstvo udusenia.

> Pred uvedenim zariadenia WXHAP 200 do prevadzky si
kompletne precitajte prilozené bezpecnostné upozornenia,
bezpecénostné upozornenia v tomto navode ako aj navod
k Vasej riadiacej jednotke a dodrziavajte bezpecnostné
opatrenia, ktoré su v nich uvedené!

1. Horucovzdu$nu spajkovacku WXHAP 200 opatrne rozbaite.

2. Ubezpecte sa, ze je riadiace jednotka vypnuta.

3. Horucovzdus$nu spajkovacku WXHAP 200 odlozZte
v bezpeénostnom stojane (4).

4. Elektricku pripojovaciu zastréku (1) pristroja WXHAP 200 zastrcte
do pripojovacej zdierky riadiaceho pristroja a zaistite miernym
oto¢enim doprava.

5. Vedenie hadice WXHAP 200 (2) nasurite na vsuvku ,Vzduch*®
riadiacej jednotky.
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6. Riadiacu jednotku zapnite na sietovom vypinaci a nastavte
teplotu a objem prietoku vzduchu.

Dodrziavajte aj navod na obsluhu va$ej riadiacej jednotky.

5.1 Pracovné pokyny

POZOR! Poskodenie vyhrievacieho telesa spajkovacky prilis
dihymi zavitmi dyzy.
Hibka zavitu pre horlicovzdugné dyzy je max. 5 mm (0,2 ").
DIhsi zavit mdze spdsobit’ zni¢enie vyhrievacieho telesa.
> Dodrzujte spravnu hibku zavitu dyz, ktoré chcete naskrutkovat!
D> Pouzivajte originalne horticovzdu$né dyzy Weller!

Spolu so zariadenim WXHAP 200 dostanete aj nastrékovy Kiug.
Pouzivajte ho na vymenu dyz a na uchopenie vyhrievacieho telesa
pouzite dodany vidlicovy Kiug.

Upozornenie Aby bolo mozné pouzit’ dyzy, adaptér na dyzy (5) (TO05 87 617 28),
ktory je sucastou dodavky, zaskrutkujte pomocou zakladacieho
kiuca SW8 do WXHAP 200

Nahradné horticovzdu$né spajkovacky su nastavené a mozu sa
pripojit' a pouzivat bez dodatoéného nastavovania.

Na kontrolu teploty odpori€¢ame pouzivat’ Specialnu meraciu dyzu
(TOO0S5 87 278 08), ktora umoznuje kontakt s plastovym
termoelektrickym ¢lankom @ 0,5 mm.

6 PrisluSenstvo
WXHAP 200 horticovzdu$né dyzy (pozri prehiad Hot Air Nozzles)

7 Likvidacia

Likvidujte vymenené Casti, filtre alebo staré zariadenia v sulade
s predpismi vo vasej krajine.

8 Zaruka

Naroky kupujuceho vyplyvajlce z poruchy tovaru su preml¢ané
jeden rok po jeho dodani kupujucemu. To neplati pre regresné
naroky kupujuceho v zmysle §§ 478, 479 BGB (nemecky obciansky
zakonnik).

Na zaklade nami vydanej zaruky ruc¢ime len v pripade, ak bola
zaruka vlastnosti a trvanlivosti nami vydana v pisomnej forme

a s pouzitim vyrazu ,zaruka®“.

Technické zmeny vyhradené!

Aktualizovany navod na pouzivanie najdete na adrese

www.weller-tools.com.
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WXHAP 200
Pregled naprave

T’

S g

1 Elektriéni prikljuéni
kabel s prikljuénim
vtiéem

2 Priklju¢ek za cev za vro€i
zrak

Stikalo

Odlagalnik

Adapter za Sobo

Soba

[o2TN¢, I -GN

Ce spajkalnika ne potrebujete,
ga vedno odlozite v varovalni

odlagalnik.
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1 Uvod

Zahvaljujemo se vam, da ste nam z nakupom Wellerjeve spajkalne

konice na vro&i zrak WXHAP 200 izkazali zaupanje. Med izdelavo so

bili uporabljeni najzahtevnejsi standardi kakovosti, ki zagotavljajo
brezhibno delovanje naprave.

Ta navodila vsebujejo pomembne informacije, da bi lahko WXHAP
200 varno in pravilno zagnali, z njim delali, ga vzdrzevali in sami
odpravljali preproste motnje.

> Pred zagonom in zacetkom dela z WXHAP 200 skrbno preberite
ta navodila in prilozene varnostne napotke.

> Navodila shranite tako, da bodo dostopna vsem uporabnikom.

1.1 UpoStevane direktive

Wellerjeva spajkalna konica na vro¢i zrak WXHAP 200 ustreza
navedbam Izjave o skladnosti ES s smernicama 2004/108/ES,
2006/95/ES in 2011/65/ES (RoHS).

1.2  Veljavni dokumenti
— Navodila za uporabo WXHAP 200

— Spremljevalni zveZz&i¢ k tem navodilom z varnostnimi napotki
— Navodila za uporabo krmilne naprave

2 Zavaso varnost

Spajkalna konica na vro¢i zrak WXHAP 200, je narejena po
najnovejsih tehni¢nih standardih in priznanih varnostno-tehni¢nih
pravilih. Kljub temu obstaja nevarnost poskodb oseb ali predmetov,
¢e ne upostevate varnostnih navodil v prilozenem zvezku ter
varnostnih opozoril v teh navodilih. 200 WXHAP 200 predaijte tretji
osebi samo skupaj z navodili za uporabo.
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2.1 To morate upostevati

— Konico na vro¢i zrak vedno odlagajte v originalno odloziSce.
— lz blizine vroega spajkala odstranite vse vnetljive predmete.

— Na vase naprave na vro¢i zrak, nikoli ne priklapljajte vnetljivih
plinov.

— Pri delu z WXHAP 200 nosite primerna zasc¢itna oblacila.

— Curka vrocega zraka nikoli ne usmerite v ljudi in nikoli ne glejte v
curek.

— Nikoli ne puscajte vro¢ WXHAP 200 brez nadzora.

— Ne delajte na sestavnih delih, ki so pod napetostjo.

— Pri uporabi inertnih plinov poskrbite za zadostno zragenje.
— Upostevajte navodila za uporabo vase krmilne naprave.

— Preberite in upoStevajte ustrezna navodila za uporabo dolo¢ene
Wellerjeve napajalne enote WXA 2.

2.2 Namenska uporaba

Uporabljajte WXHAP 200 izklju€no v namen v skladu z navodili za
uporabo - za spajkanje in odstranjevanje spajkanih spojev sestavnih
delov, ki so montirani na povrsini, ob upostevanju pogojev, ki so
navedeni tukaj. Namenska uporaba WXHAP 200 vklju€uje tudi, da

— upostevate ta navodila,
— navodila v vseh ostalih spremljajocih dokumentih
— in nacionalne predpise o preprecevanju nesre¢ na mestu uporabe.

Za drugo uporabo, ki odstopa od navodil za uporabo in pri
samovoljnih spremembah naprave, izdelovalec ne prevzema
nobenega jamstva.

3 Obseg dobave (Navodila za uporabo)

WXHAP 200 WDH 30
T0052712099 T0051515299

“,

“ ) R04@212mm

R06 & 3,0 mm
IP Adapter Sobe M6
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4 Opis naprave
Wellerjeva spajkalna konica na vroci zrak WXHAP 200 z integriranim
stikalom (3) je primerna za spajkanje in odstranjevanje spojev
sestavnih delov montiranih na povrsini. Obsezen program Sob ji
omogoca, da je uporabna vsestransko.
Pretok zraka se krmili s stikalom (3), ki je integrirano v rocaj. lonska
past v spajkalni konici poskrbi, da v iztekajo¢em vro€em zraku ni
staticnega naboja. Cev in ro€aj sta narejena antistati¢no.
Vro¢ zrak, pri katerem lahko uravnavate temperaturo, lahko s
krmilno napravo nastavite med 100 °C in 550 °C (212 °F in 932 °F).
41 Tehniéni podatki WXHAP 200

Grelna mo¢ 200 W

Grelna napetost 24V AC

Maks. koli¢ina zraka 20 I/min

Temperaturno obmocje 100 °C do 550 °C (212 °F do 932 °F)

Temperaturna +30°C/+80°F

natanc¢nost
Izravnava potenciala
Spajkalna konica na vro€i zrak WXHAP 200 je opremljena z vodom
za izravnavo potenciala, ki se lahko preklaplja v skladu z navodili za
uporabljeno z napravo za krmiljenje.
5 Zacetek dela z napravo

OPOZORILO! Nevarnost poskodb zaradi vrodega zraka in inertnih

plinov.

Pri uporabi spajkalne konice na vroci zrak obstaja nevarnost
opeklin zaradi izstopajo€ega vroCega zraka. Pri uporabi intertnih
plinov obstaja nevarnost zadusitve.

> Pred zacetkom uporabe WXHAP 200 preberite skrbno vse
priloZzene varnostne napotke, varnostne napotke v teh navodilih
za uporabo kot tudi navodila za va$o krmilno napravo in
upostevajte previdnostne ukrepe, ki so zapisani v njih!

1. Skrbno odpakirajte spajkalno konico na vroci zrak WXHAP 200.

2. PrepriCajte se, da je krmilna naprava izklopljena.

3. Spajkalno konico na vroci zrak WXHAP 200 odlozZite v varnostno
odlozisce (4).

4. Prikljucni vti¢ (1) orodja WXHAP 200 vtaknite v prikljuéno dozo

krmilne naprave in ga blokirajte, tako da ga rahlo obrnete v
desno.

5. Cevni vod WXHAP 200 (2) potisnite na ,Air- Nippel/Prikljuek za
zrak" krmilne naprave.
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5. Krmilno napravo vklopite s stikalom za vklop in nastavite
temperaturo ter koli¢ino pretoka zraka.

Pri tem upos$tevajte navodila za uporabo krmilne naprave.

5.1 Napotki za delo

PREVIDNOST! Poskodbe grelca spajkalne konice zaradi predolgega

navoja Sobe.

Globina navoja za Sobo vrocega zraka znasa maks. 5 mm (0,2 ").
Dalj$i navoj povzrogi uni¢enje grelca.

> Pazite na pravilno globino navoja $ob, ki se privijajo!

D> Uporabite Wellerjeve originalne $obe za vro¢i zrak!

Navodilo

S WXHAP 200 boste prejeli tudi nati¢ni klju¢ $t. 8. Uporabite ga za
menjavo $ob in kontrirajte na grelcu s prilozenim vili¢astim klju¢em.

Da boste lahko uporabljali Sobe, priloZzeni adapter za Sobe (5)
(005 87 617 28) z nati¢nim kljucem dim. 8 privijte v WXHAP 200.

Nadomestne spajkalne konice so nastavljene in jih lahko prikljucite
ter uporabljate brez dodatnega nastavljanja.

Za preverjanje temperature vroega zraka priporoamo uporabo
posebne merilne Sobe (005 87 278 08), s pomocjo katere se lahko
kontaktira oplasceni termoelement (& 0,5 mm).

6 Pribor

WXHAP 200 $obe za vrogi zrak (glejte Pregled Hot Air Nozzles/Sobe
za vroci zrak)

7 Odstranjevanje

Zamenjane dele naprave, filtre in stare naprave odstranjujte v skladu
z nacionalnimi predpisi.

8 Garancija

Kupec lahko uveljavlja garancijo iz naslova napak eno leto od
dobave. To ne velja za regresne zahtevke kupca po §§ 478, 479
BGB.

Garancijo priznavamo samo pod pogojem, da je garancija za
kakovost in trajnost podana pisno z nase strani in z uporabo pojma
,garancija“.

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb!
Posodobljena navodila za uporabo boste nasli na spletnem naslovu

www.weller-tools.com.
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WXHAP 200
Seadmete llevaade

Elektrijuhe Ghenduspistikuga
Kuuma 6hu vooliku Ghendus
Laliti

Alus

Duusiadapter
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Duds

Kasutusvaheaegadel asetage

jootetdoriist alati
ohutushoidikule.
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1 Selle juhendi juurde

Taname teid Welleri kuumadhukolvi WXHAP 200 ostuga osutatud

usalduse eest. Seadme valmistamisel on jargitud kdige rangemaid

kvaliteedindudeid, mis kindlustavad selle laitmatu t66.

See juhend sisaldab olulist teavet WXHAP 200 kindlaks ja 6igeks

tédlepanekuks, teenindamiseks, hooldamiseks ja lihtsate rikete

korvaldamiseks.

D> Lugege enne WXHAP 200 kasutuselevottu ja WXHAP 200
t6Ossevottu see juhend ja lisatud ohutusjuhised taielikult 1abi.

D> Hoidke seda juhendit nii, et see oleks kdikidele kasutajatele
kattesaadav.

1.1 Arvestatud direktiivid

Welleri kuumadhukolb WXHAP 200 vastab EU
vastavusqularatsiooni an"dmete kohaselt direktiivide 2004/108/EU,
2006/95/EU ja 2011/65/EU (RoHS) nduetele.

1.2 Taiendavalt kehtivad dokumendid

— WXHAP 200 kasutusjuhend
— Kasutusjuhendiga kaasasolevad ohutusjuhised
— Juhtseadme kasutusjuhend

2 Teie ohutuse huvides

Kuumadhukolb WXHAP 200 on vélja td6tatud kaasaegse
tehnoloogia alusel Uldtunnustatud ohutuseeskirju arvestades.
Vaatamata sellele esineb isiku- ja varalise kahju oht, kui te ei arvesta
lisatud ohutusjuhiseid ning selle juhendi hoiatusi. Seadet

WXHAP 200 kolmandatele isikutele Gle andes andke kasutusjuhend
alati kaasa.
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2.1 Pidage silmas

Asetage kuumadhukolb alati originaalalusele.

Eemaldage kuuma jootekolvi Iahedusest kdik suttivad esemed.
Arge kunagi (ihendage siittivaid gaase kuumadhuseadmetega.
WXHAP 200 kasutamisel kandke sobivat kaitserdivastust.

Arge suunake kuuma &hu juga inimestele ja drge vaadake selle
sisse.

Arge kunagi jatke kuuma seadet WXHAP 200 jarelevalveta.

Arge kunagi tddtage pinge all olevate detailidega.
Inertsete gaaside kasutamisel tagage piisav ventilatsioon.

Arvestage juhtseadme kasutusjuhendit (WXA 2).

2.2 Otstarbekohane kasutus

Kasutage seadet WXHAP 200 ainult kasutusjuhendis naidatud
otstarbel pindsete ehituselementide jootmise teel kinnitamiseks ja
eemaldamiseks selles juhendis nadidatud tingimustel. WXHAP 200
otstarbekohane kasutus tdhendab ka, et jargite

— seda juhendit,
— koiki teisi kaasnevaid dokumente,

— kasutuskohas kehtivaid siseriiklikke dnnetusjuhtumite ennetamise
eeskirju.

Muu, kasutusjuhendis naidatust erineva kasutamise nagu ka
seadme omavolilise muutmise korral kustub tootja vastutus.

3 Tarne sisu (Kasutusjuhend)

WXHAP 200 WDH 30
T0052712099 T0051515299
ey -
)
\
4 R04 & 1,2 mm
R06 @ 3,0 mm
@Ir Duusiadapter M6
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4 Seadme kirjeldus

Welleri integreeritud lilitiga (3) kuumadhukolb WXHAP 200 pindsete
ehituselementide jootmise teel kinnitamiseks ja eemaldamiseks. Lai
duusivalik véimaldab universaalset kasutust.

Ohu labivoolu juhitakse kéepidemesse integreeritud liilitiga (3).
Kolvis asuv ioonipludur puhastab véljuva kuuma &hu staatilisest
elektrist. Voolik ja kdepide on antistaatilised.

Juhtseadmega saab kuuma 6hu temperatuuri reguleerida vahemikus
100 °C - 550 °C (212 °F - 932°F).

4.1 Tehnilised andmed WXHAP 200

Voéimsus 200 W

Toopinge 24 \/ vahelduvvool

Max 6huvoog 20 I/min

Temperatuurivahemik 100 °C - 550 °C (212 °F - 932 °F)
Temperatuuri tpsus +30°C/+ 80°F

Potentsiaaliiihtlustus

Kuumadhukolb WXHAP 200 on varustatud
potentsiaalitihtlustuskaabliga, mis tuleb paigaldada vastavalt
kasutatava juhtseadme kasutusjuhendile.

5 Seadme t66lepanek

HOIATUS!

Vigastuste oht kuuma &hu ja inertsete gaaside tottu.

Kuumadhukolvi kasutamisel esineb valjuva kuuma 6hu téttu
pdletuste oht. Inertsete gaaside kasutamisel Iambumisoht.

D> Lugege lisatud ohutusjuhised, kasutusjuhendi ohutusjuhised ja
juhtseadme ohutusjuhised enne WXHAP 200 té6lepanekut
taielikult 1abi ja rakendage naidatud ettevaatusabindusid!

. Pakkige kuumadhukolb WXHAP 200 hoolikalt lahti.
. Kontrollige, et juhtseade on vélja lulitatud.
. Asetage kuumadhukolb WXHAP 200 alusele (4).

. Pistke WXHAP 200 elektriline Ghenduspistik (1)
juhtseadme pistikupessa ja lukustage lihikese parempddrde abil.

. Likake WXHAP 200 voolik (2) juhtseadme ,6huniplile®.

6. Lulitage juhtseade vorgulllitist sisse ning reguleerige
temperatuur ja 6huvoog.

A O N =

o

Jargige seejuures juhtseadme kasutusjuhendit.
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WXHAP 200
5.1 Tod6juhised

ETTEVAATUST! Liiga pikk diiiisikeere kahjustab kolvi otsikut.

Kuuma 6hu dulsi keerme maksimaalne stigavus on 5 mm (0,2 ").

Pikem keere 16hub kolvi otsiku.

D> Duuside paigaldamisel kontrollige, et keerme sligavus oleks
oige!

> Kasutage Welleri originaalduise!

Juhis

WXHAP 200-ga on kaasas SW8 otsmutrivéti. Diilise vahetades
kasutage seda ja kolvi otsikul pingutamiseks kaasapandud
harkmutrivétit.

Dulside kasutamiseks keerake tarnekomplektis sisalduv
dldsiadapter (5) (TO05 87 617 28) mddduga SW8 otsvétmega
WXHAP 200 sisse.

Tagavarakuumadhukolvid on justeeritud ning neid voib taiendava
justeerimiseta kohe Ghendada ja kasutada.

Kuuma 6hu temperatuuri kontrollimiseks soovitame kasutada
spetsiaalset méotediusi (TO05 87 278 08), mis véimaldab kontakti
mahitud termoelemendiga (@ 0,5 mm).

6 Tarvikud

WXHAP 200 kuuma 6hu diusid (vaata "Kuuma 6hu otsikute
Ulevaade")

7 Jaatmekaitlus

Suunake vélja vahetatud seadmeosad, filtrid v6i vanad seadmed
jaatmekaitlusse vastavalt oma riigi eeskirjadele.

8 Garantii

Ostja pretensioonid puuduste kohta aeguvad (ihe aasta jooksul talle
kauba tarnimisest. See ei kehti ostja nduetele vastavalt §§ 478, 479
BGB.

Vastutame meie antud garantii alusel ainult siis, kui oleme andnud
kirjalikus vormis omaduste ja sailivuse garantii ja garantii on antud
moistet "Garantii" kasutades.

Tehnilised muudatused véimalikud!

Uuendatud kasutusjuhendi leiate aadressilt www.weller-tools.com.
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Lietosanas instrukcija
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WXHAP 200
lekartas parskats

1 Elektriskais piesleguma vads
ar pieslegum kontaktdaksu

2. Karsta gaisa caurules
pieslégums

Slédzis

. Paliktnis

Sprauslas adapteris

oo AW

Dize

Laika, kad lodamurs netiek
izmantots, vienmeér novietojiet

to uz droSibas paliktna.
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1 Par 3o lietoSanas pamacibu

Pateicamies par mums izradito uzticibu, iegadajoties Weller karsta
gaisa lodamuru WXHAP 200. Razo$anas procesa ir ievérotas
visstingrakas kvalitates prasibas, kas nodrosina nevainojamu
iekartas darbibu.

Saja lietodanas pamaciba ietverta svariga informacija par drodu un
atbilstoSu WXHAP 200 ekspluatacijas uzsakSanu, lietoSanu, apkopi
un vienkarsu traucéjumu novérsanu.

D> lIzlasiet visu $o pamacibu un pievienotas drosibas norades pirms
WXHAP 200 ekspluatacijas uzsak$anas un darba ar
WXHAP 200.

D> Glabajiet o lietoSanas pamacibu t3, lai ta batu pieejama visiem
lietotajiem.

1.1 leverotas direkfivas

Weller karsta gaisa lodamurs WXHAP 200 atbilst EK atbilstibas
deklaracija minétajiem datiem saskana ar direktivam 2004/108/EK,
2006/95/EK un 2011/65/EK (RoHS).

1.2 Pievienotie dokumenti

— lekartas WXHAP 200 lietoSanas pamaciba
— Sis lietoSanas pamacibas droéibas noradijumu pavadburtnica
— Vadibas ierices lietoSanas pamaciba

2 Jasu droSibai

Karsta gaisa lodamurs WXHAP 200 raZots atbilstos$i misdienu
tehnikas normam un atzitiem dro$ibas noteikumiem. Tomér pastav
draudi cilvékiem un lietam, ja neievérosiet pievienotaja droSibas
burtnica, ka arf $aja pamaciba minétas drosibas norades. TreSajam
personam iekartu WXHAP 200 vienmér dodiet kopa ar lietoSanas
pamacibu.

Lv
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2.1 Jums jaievéro

— Vienmér novietojiet karsta gaisa lodamuru tikai uz originala
paliktna.

— NodroSiniet, lai lodamura tuvuma neatrastos degosi priekSmeti.

— Nekad nelietojiet karsta gaisa iekarta degosu gazi.

— WXHAP 200 ekspluatacijas laika valkajiet atbilstoSu
aizsargapgérbu.

— Neveérsiet karsta gaisa plusmu pret cilvékiem un neskatieties
karsta gaisa plisma.

— Nekada gadijuma neatstajiet karstu WXHAP 200 bez uzraudzibas.
— Nelodéjiet dalas, kas pieslégtas stravai.

— Lietojot inertas gazes, rupé€jieties par pietiekamu ventilaciju.

— levérojiet vadibas ierices lietoSanas pamacibu.

— Perskaitykite ir laikykités atitinkamo naudojamo ,Weller WXA 2¢
maitinimo bloko naudojimo instrukcijos

2.2 Atbilstosa lietoSana

Lietojiet WXHAP 200 tikai atbilstoSi Saja lietoSanas pamaciba
noraditajiem mérkiem - uz virsmas uzmontétu dalu lodésanai un
izlodéSanai Seit noraditajos apstaklos. AtbilstoSa iekartas
WXHAP 200 lieto$ana ietver art

— lietoSanas pamacibas ievérosanu;
— visu talako pavaddokumentos esoSo norazu ievérosanu;

— negadijumu novérSanu atbilsto$i nacionalajiem priekSrakstiem
ekspluatacijas vieta.

Par lietoSanu, kas neatbilst lietoSanas pamaciba noraditajai, ka ari
par patvaligi veiktam iekartas izmainam razotajs atbildibu
neuznemas.

3 Piegades komplekts
(LietoSanas pamaciba)

WXHAP 200 WDH 30
T0052712099 T0051515299
< "”f :
)
®.
“ ) R04212mm
R06 @ 3,0 mm

@IP Sprauslas adapteris M6
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4 lekartas apraksts

Weller karsta gaisa lodamurs WXHAP 200 ar integrétu slédzi (3) ir
piemérots uz virsmas uzmontétu dalu lodéSanai un izlodésanai.
Plasa sprauslu izvéle padara iekartu universali lietojamu.

Rokturi integrétais slédzi (3) regulé gaisa spiediena plismu. Jonu
uztvéréjs lodamura rlpéjas, lai izplistosais karstais gaiss nesaturétu
statisko ladinu. Caurule un rokturis ir antistatiski.

Temperaturas reguléto karsto gaisu ar vadibas iekartu iespéjams
noregulét no 100 °C lidz 550 °C (212 °F C lidz 932 °F).

4.1 Tehniskie dati WXHAP 200

Apsildes jauda 200 W

Apsildes spriegums 24V AC

Maks. gaisa daudzums 20 I/min

Temperatiras diapazons 100 °C lidz 550 °C (212 °F lidz 932 °F)
Temperatiras precizitate +30°C/+80 °F

Potencialu izlidzinasana

Karsta gaisa lodamurs WXHAP 200 ir komplektéts ar potencialu
izlldzinaSanas vadu, kuru iesp&jams pieslégt atbilstoSi izmantotas
vadibas iekartas lietoSanas pamacibai.

5 lekartas ekspluatacijas uzsakSana

BRIDINAJUMS!

SavainoSanas iespé&jamiba ar karsto gaisu un
inertajam gazém.
Stradajot ar karsta gaisa lodamuru pastav apdedzinasanas draudi

ar izplustoSo karsto gaisu. Izmantojot inertas gazes, pastav
nosmaksanas draudi.

D> Pirms ekspluatacijas uzsaksanas izlasiet WXHAP 200
pievienotos dros$ibas noradijumus, $aja lietoSanas pamaciba
minétos drosibas noradijumus, ka arf vadibas iekartas
lietoSanas pamacibu un veiciet taja noraditos drosibas
pasakumus!

1. Rapigi izsainojiet karsta gaisa lodamuru WXHAP 200.
2. Parliecinieties, vai vadibas iekarta ir izslégta.

3. Novietojiet karsta gaisa lodamuru WXHAP 200 drosibas paliktnt
(4).

4. lespraudiet WXHAP 200 kontaktspraudni (1) vadibas
ierices kontaktligzda un nostipriniet to, mazliet pagriezot pa labi.

5. Uzbidiet WXHAP 200 (2) cauruli uz vadibas iekartas ,Air
uzmavas“.

6. leslédziet vadibas iekartu ar elektrisko slédzi un noregul€jiet
temperaturu un gaisa spiediena caurpludes daudzumu.

levérojiet vadibas iekartas lietoSanas pamacibu.

Lv
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WXHAP 200

5.1 Darba norades

UZMANIBU! |esp&jams sabojat lodamura sildkermeni ar parak

garu sprauslas vitni.

Karsta gaisa sprauslu vitnes garums ir maks. 5 mm (0,2 ").
Garaka vitne var neatgriezeniski sabojat sildkermeni.

D> levérojiet ieskriivéjamo sprauslu vitnu garumu!

D> Izmantojiet Weller originalas karsta gaisa sprauslas!

Norade

Kopa ar WXHAP 200 jis sanemsiet gala uzgrieznatslégu SW8.
Izmantojiet to sprauslu nomainai un nofikséjiet uzgriezni uz
sildkermena ar iekartai pievienoto dakSveida uzgrieznatslégu.

Lai lietotu uzgalus, ar galatslegu SW8 ierice WXHAP 200
ieskraveéjiet komplektacija ieklauto adapteri (5) (T005 87 617 28).

Rezerves karsta gaisa lodamuri ir noreguléti un tos iespéjams
pieslégt un izmantot bez parregulé$anas.

Lai parbauditu karsta gaisa temperaturu, ieteicams izmantot specialo
mérsprauslu (T005 87 278 08), ar kuru var savienot apvalka
termoelementu (& 0,5 mm).

6 Piederumi
WXHAP 200 karsta gaisa sprauslas (skatit parskatu Hot Air Nozzles)

7 Utilizacija

Uztilizéjiet nomainitas iekartas dalas, filtrus vai vecas iekartas
atbilstosi jusu valsts priekSrakstiem.

8 Garantija

Pircéja prasiba kompensét iekartas nepilnibas noilgst gada laika péc
iekartas piegades. Tas neattiecas uz pirc€ja pretprasibam péc
Vacijas Civilkodeksa 478.§, 479. §.

Saskana ar sniegto garantiju més esam atbildigi tikai tad, ja
lietoSanas vai uzglabasanas garantija ir minéta rakstiski, un teksta
lietots jedziens "Garantija".

Saglabajam tiesibas veikt tehniskas izmainas!

Aktualizéto lietoSanas instrukciju var atrast vietné
www.weller-tools.com.
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Naudojimo instrukcija
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Prietaiso apzvalga
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Elektros kabelis su
jungiamuoju kistuku

Karsto oro zarnos jungtis
Rankinis jungiklis

Déklas

Purkstuky adapteris
Purkstukas

WXHAP 200

Kai litavimo jrankio
nenaudojate butinai jdékite j
komplekte esantj apsauginj

dékla.
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1 Apie Sig instrukcijg

Dékojame Jums uz pasitikéjima, kurj parodéte pirkdami ,Weller*

karsto oro lituoklj ,WXHAP 200“. Gamybos metu buvo taikomi

griezciausi kokybeés reikalavimai, kurie uztikrina nepriekaistingg
prietaiso veikima.

Sioje instrukcijoje pateikiama svarbi informacija, kaip tinkamai

paruosti eksploatacijai, valdyti, priziaréti ,WXHAP 200“ ir padiam

Salinti paprastus gedimus.

D> Prie$ dirbdami su ,WXHAP 200" ir jj paruosdami eksploatacijai iki
galo perskaitykite Sig instrukcijg ir pridedamus saugos
nurodymus.

> Sig instrukcijg laikykite visiems naudotojams prieinamoje vietoje.

1.1 Taikytos direktyvos

+Weller* karsto oro lituoklio ,WXHAP 200“ EB atitikties deklaracija
atitinka direktyvy 2004/108/EB, 2006/95/EB ir 2011/65/EB (RoHS)
reikalavimus.

1.2  Galiojantys dokumentai

- ,WXHAP 200" naudojimo instrukcija
— Prie Sios instrukcijos pridedama saugos nurodymy brosiira
— Jusy valdymo jtaiso naudojimo instrukcija

2 Jasy saugumui

Karsto oro lituoklis ,WXHAP 200" buvo pagamintas pagal naujausias
technologijas ir pripazintas saugos technikos taisykles. Vis délto
galimas pavojus Zmonéms ir materialiam turtui, jei nesilaikysite
pridedamoje brosidroje esanciy saugos nurodymy ir neatsizvelgsite |
Sioje instrukcijoje esancius jspéjimus. ,WXHAP 200 tretiesiems
asmenims perduokite tik kartu su naudojimo instrukcija.

LT
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2.1 Siy taisykliy Jas privalote laikytis

— Karsto oro lituoklj visuomet dékite | originaly dékla.

— Pasalinkite visus degius daiktus, esancius netoli karsto litavimo
jrankio.

— Niekada nejunkite degiy dujy tiekimo prie savo karsto oro
prietaisy.

— Devékite tinkamus apsauginius drabuzius dirbdami su
SWXHAP 200"

— Karsto oro srauto nekreipkite | Zmones ir nezidrékite | karsto oro
srauto vidy.

— Niekada nepalikite be prieziuros karsto ,WWXHAP 200"

— Nedirbkite su dalimis, kuriose yra jtampa.

— Jei naudojate inertines dujas, pasirupinkite pakankama
ventiliacija.

— Laikykités Jusy valdymo jtaiso naudojimo instrukcijos.

— Perskaitykite ir laikykités atitinkamo naudojamo ,Weller WXA 2¢
maitinimo bloko naudojimo instrukcijos

2.2 Naudojimas pagal paskirtj

SWXHAP 200" naudokite tik Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytu
tikslu pavirSiuje montuojamy detaliy litavimui ir islitavimui Cia
nurodytomis salygomis. | ,WXHAP 200" naudojimg pagal paskirtj
taip pat jeina tai, kad

— Jis laikysités Sios instrukcijos,

— Jus laikysités visy kity papildomy dokumenty,

— Jis laikysités Salyje galiojanéiy nelaimingy atsitikimy prevencijos
taisykliy darbo vietoje.

Prietaisg naudojant ne taip, kaip nurodyta naudojimo instrukcijoje,
bei uz savavaliSkus prietaiso pakeitimus gamintojas neprisiima
jokios atsakomybeés.

3 Komplektas (Naudojimo instrukcija)
WXHAP 200 WDH 30
T0052712099 10051515299

)
“,
A R04 & 1,2 mm
R06 @ 3,0 mm

@IP Purkstuky adapteris M6



WXHAP 200

5-6

4 Prietaiso apraSymas

»Weller* karsto oro lituoklis ,WXHAP 200" su integruotu pirstiniu
jungikliu (3) tinka pavirSiuje montuojamy detaliy litavimui ir
iSlitavimui. Plati purk&tuky programa padaro jj universaliai
panaudojama.

| rankeng integruotu pirstiniu jungikliu (3) yra valdomas oro debitas.

Lituoklyje esantis jony gaudytuvas pasirpina, kad iSeinantis karstas

oras neturéty statiniy kraviy. Zarnelé ir rankena yra antistatiski.

Kar$o oro temperatira valdymo jtaisu gali bati reguliuojama
diapazone tarp 100 °C ir 550 °C (212 °F ir 932 °F).

41 ,WXHAP 200" techniniai duomenys

Kaitinimo galia 200 W
Kaitinimo jtampa 24V AC
Maks. oro kiekis 20 l/min.

Temperatiry diapazonas nuo 100 °C iki 550 °C
(212 °F — 932 °F)
Temperaturos tikslumas  +30°C/+80 °F

Potencialy iSlyginimas

Karsto oro lituoklis ,WWXHAP 200 komplektuojamas su potencialy
iSlyginimo laidu, kurj galima prijungti pagal naudojamo valdymo
jtaiso naudojimo instrukcija.

5 Prietaiso paruoSimas eksploatacijai

|SPEJIMAS!

Pavojus susizeisti dél karSto oro ir inertiniy dujy.

Eksploatuojant karsto oro lituoklj kyla pavojus nusideginti
iSsiverzianciu karstu oru. Jei naudojate inertines dujas, kyla
pavojus uzdusti.

D> Pries paruosdami ,WXHAP 200" eksploatacijai, iki galo
perskaitykite pridedamus saugos nurodymus, $ios naudojimo
instrukcijos saugos nurodymus bei Jusy valdymo jtaiso
instrukcijg ir imkités joje nurodomy atsargumo priemoniy!

Atsargiai iSpakuokite karsto oro lituoklj ,WXHAP 200"
|sitikinkite, ar iSjungtas valdymo jtaisas.

Karsto oro lituoklj ,WXHAP 200“ padékite | apsauginj déklg (4).
~+WXHAP 200 elektrinj jungiamajj kistuka (1) jjunkite j
valdymo prietaiso prijungimo lizda ir uzfiksuokite Siek tiek
pasukdami deSinén..

5. ,WXHAP 200" Zarnele (2) uzmaukite ant valdymo jtaiso ,Air*
imovos.

Mo bh =

6. Valdymo jtaisa jjunkite tinklo jungikliu ir nustatykite temperatira
bei oro debitg.

Laikykités Jusy valdymo jtaiso naudojimo instrukcijos.

LT
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5.1 Darbo nurodymai

ATSARGIAI! Lituoklio kaitinimo elementg gali paZeisti per ilgas

purkstuko sriegis.

Gylis jsukant karsto oro purkStukus siekia daugiausia 5 mm (0,2 ").
ligesnis sriegis sugadina kaitinimo elementa.

D> Tikrinkite jsukamy purkstuky sriegiy ilgj, ar jis teisingas!

> Naudokite originalius ,Weller* kar§to oro purkstukus!

Pastaba

Kartu su ,WXHAP 200“ Jis gaunate SW8 jkiSama raktg. Jj
naudokite keisdami purks$tukus, kuriuos prie kaitinimo elemento
fiksuokite su komplektuojamu atviru raktu.

Kad galétuméte naudoti purkstukus, pristatytg purkStuky adapterj (5)
(TOO5 87 617 28) 8 dydzio galiniu raktu jsukite | ,WXHAP 200“.

Atsarginiai karsto oro lituokliai yra suderinti ir gali bati prijungiami bei
naudojami be papildomo derinimo.

Karsto oro temperatiros tikrinimui rekomenduojama naudoti
specialy matavimo purkstukg (T005 87 278 08), su kuriuo galima
liesti gaubtinj termoelementg (J 0,5 mm).

6 Priedai

LWXHAP 200“ karsto oro purkstukai (zr. apzvalgg ,Hot Air Nozzles")

7 Utilizavimas

Pakeistas prietaiso dalis, filtrus arba senus prietaisus utilizuokite
pagal Jusy Salies teisés akty reikalavimus.

8 Garantija

Kliento pretenzijos dél trikumy netenka galios praéjus vieneriems
metams nuo pristatymo. Tai negalioja pirkéjo regresinéms
pretenzijoms pagal §§ 478, 479 BGB.

Pagal musy suteiktg garantija mes atsakome tik tuo atveju, jei
garantija del medziagy ir eksploatacijos buvo musy suteikta rastiskai
ir naudojant terming ,garantija“.

Galimi techniniai pakeitimai!

Atnaujintas naudojimo instrukcijas rasite www.weller-tools.com.



WXHAP 200

PbkoBOACTBO 32
paboTta

BG



WXHAP 200
Mpernepn

o b w

I

S e ——

ENEeKTPpU4ecku
cbeanHuTeneH kaben

MpucbeguHuTen, mapkyd 3a
ropeLy Bb3ayx

ByToH

MNoacTaeka

ApanTep 3a awosu

[to3a

WXHAP 200

AKoO He nsnonsearte NOANHUA
MHCTPYMEHT, BUHArun ro
cnaraute B npeanas3HaTa

nogcTtaBKa.
I



WXHAP 200

3-7
CvobpxaHue
1 KbM TOBA PBKOBOLCTBO ....eeeeuveeeanirieeireaesueeeessseessnsneessnseessneas 3
2 3a Bawata Be30MACHOCT ......coueiiiiitieitieriee ettt e 3
3 O6em Ha goctaBkata (PbkoBOACTBO 3a paboTa) ........cceceeeneee. 4
4 OMNMUCEHNE HA YPEOA ..veevvenreereeniieeiteeiteesiee sttt e et nenesneenee 5
5 3anouBaHE Ha PABOTA .....ccocuveeeiieeeirieeeeieeeeeeeesiaeeaeesnaeeenseeaennes 5
6 TIPUHAAMEKHOCTM ..veeeieeeiiiiiieeeeeeiieeeeeeeseeeeeee e e e e e esnnnaeeeeesenenees 6
7 OTCTPAHABAHE KATO OTMALDBK vouvveeeereeeaiieeesereesareasssesreeessnnaennes 6
L T =T o =TT < SRR 7

1 KbM TOBa pHbKOBOACTBO

Huve Bu Gnarogapvm 3a oka3aHOTO HM C NOKyMnkaTa NosinHvKa ¢
ropeLy Bb3gyx Weller WXHAP 200 gosepwue. MNpu nporM3BogcTBoTO
ce npunarar Hal-CTPOru M3MCKBaHWUs KbM KayecTBOTO, 3a Aa ce
ocurypu egHa 6e3ynpeyHa yHKUMa Ha ypeaa.

ToBa pbKOBOACTBO CbAbPXKa BaXKHW MHOpMaLK, 3a Aa MOXe
WXHAP 200 curypHo 1 npaBuiHoO a ce nycka B AencTsue, aa ce
6opaBu c Hero, Aa ce NoaabpXKa U 3a ja MOXe [a ce OTCTpaHsBaT
CaMOCTOATENHO NPOCTW HEN3NPaBHOCTY.

D> Mpeam 3anoysaHe Ha pabota ¢ WXHAP 200 npoueTteTe gokpait
TOBa PBKOBOACTBO W NPUINOXEHWUTE MHCTPYKLMKM 3a 6e3onacHa
pabota Ha WXHAP 200.

> C'bXpaHﬂBaVlTe TOBa PbKOBOACTBO Taka, 4e To Aa € AO0CTbMNHO 3a
BCUYKN I'IOTpeGVITeJ'IM.

1.1  BseTu nog BHMMaHue OupekTueu

MosanHukbT ¢ ropey Bb3gyx Weller WXHAP 200 oTtroBapst Ha
naHHuTe Ha EC Jeknapauus 3a cboTBeTCTBME C [IMpekTusute
2004/108/EO 2006/96/EO n 2011/65/EC (RoHS).

1.2 [OokymeHTu 3a cna3saHe

— PbkoBogcTBO 3a pabota Ha WXHAP 200

— ChbnpoBoguTernHa TeTpagka ¢ MHCTpyKLMK 3a 6esonacHa paboTa
KbM TOBa pbKOBOACTBO

— PbkoBogcTBo 3a paboTa Bawwusi anapart 3a ynpasneHue

2 3a Bawarta 6e3onacHocT

MosnHukbT ¢ ropewy, Bb3gyx WXHAP 200 e nponsseaeH B
CbOTBETCTBME CbC CbBPEMEHHOTO ChCTOSIHWE Ha TEXHMKATA U
obLionpuaHaTuTe NpaBuna 3a TexHnyecka 6esonacHocT. Bunpeku
TOBa MMa OMacHOCT 3a MepPCOHarHN 1 OT MaTepuarnHu LWeTun, Korato
He crnasBaT MHCTpyKUuuTe 3a 6e3onacHa paboTa B npunoxeHarta
TeTpaaka no 6e3onacHocCT, a CbLLO Taka U NpeaynpeauTenHuTe
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ykasaHusi B ToBa pbkoBogacTeo. [peaasavite WXHAP 200 Ha TpeTun
nvua BMHarn 3aeHo C pbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

2.1 Cnassaiite crnegHuTe npaesuna

— CnaraiTe nosinHuKa ¢ ropew Bb3gyx BuHarun B opurmHanHata
noacTaBka.

— OTcTpaHeTe BCUYKM 3ananuTenHu npeameTtu 6nm3o go
HaropeLeHusi MOsINEH UHCTPYMEHT.

— He npucveanHsBaiiTe HMKoOra 3ananuTenHn ras3ose kbM Bawute
ypeau ¢ ropeLy, Bb3ayx.

— Mpwn pabota ¢ WXHAP 200 HoceTe NoaxoasLo 3almTHO
obnekrno.

— He HacouBaliTe cTpysiTa ropely Bb3ayx KbM Xopa 1 He rneganTe B
CTpysiTa ropeLy, Bb3ayx.

— He ocraBsvite Hukora HaropelueHnss WXHAP 200 6e3 Hagsop.
— He pa6oteTe no yacTtu, KOMTO ca Noj HanpexeHue.

— [Mpu u3nonasaHe Ha UHEPTHU ra3oBe ce NorpwxeTe 3a
[AOCTaTb4yHa BEHTUNALMS.

— lNpoyeTeTe 1 cna3BanTe pbKOBOACTBO 3a paboTa Ha CbOTBETHUSA
n3nonseaH 3axpaHsaly, 6nok Weller WXA 2.

2.2 W3nonssaHe Nno npegHasHaveHue

Manonssante WXHAP 200 camo B CbOTBETCTBME C YKka3aHaTa B
PBKOBOACTBO 3a paboTa Len 3a crnosiBaHe v pasnosiBaHe Ha
NOBBPXHOCTHO MOHTUPaHW AeTavnu nNpy AafeHuTe TyK yCroBusi.
M3nonssaHeTo no npegHa3HadeHne Ha WXHAP 200 BkntoyBa CbLLUO
Taka v cregHoTo:

— Bue pa cnassare ToBa PBKOBOACTBO,

- Bwe pa cnaseate BCUYKM SOMBIHUTENHN ChNPOBOANUTENHM
LOKYMEHTaLWM.

— Bue pa cnassate HaumoHanHUTe npasuna 3a TexXHUKa Ha
6e3onacHOCT Ha MSICTOTO Ha paboTa.

3a Apyro uanonsesaHe, KOeTo He € YKa3aHO B PbKOBOACTBOTO 3a
pa60Ta, a CbLLO Taka 1 Npu n3sbpLUBaHe Ha CBOEBOJTHU U3SMEHEHNA
no ypega npon3BoauTendaT He NnoemMma HUKaKkBa rapaHuyuma.

3 Ob6em Ha pocraBkaTa
(PbKkoBOACTBO 3a paboTa)
WDH 30

A R04 @ 1,2 mm
R06 @ 3,0 mm

Apantep 3a aw3n M6
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4 OnucaHue Ha ypena
MosanHuksbT ¢ ropey Bb3ayx Weller WXHAP 200 ¢ nHterpupaH
6yToH (3) e noaxoasLy 3a cnosiBaHe M pasnosiBaHe Ha
NMOBBPXHOCTHO MOHTUPaHU AeTannu. EguH 6orat acopTUMeHT oT
1031 NO3BONsIBa HErOBOTO YHUBEPCANHO NpunaraHe.
C uHTerpupaHusi B gpbxkaTa 6yToH (3) ce ynpaBnsiBa NnpoToka Ha
Bb3Ayxa. VIOHHUST ynosuTen B NOSNHMKA OCUrypsiBa W3TUYaLLMAT
ropeLy Bb3ayx Aa HaMa CTaTU4Ho 3apexaaHe. MapkyybT v
OpbXKaTa ca aHTUCTaTMYHWU. TemnepaTtypa Ha ropeLus Bb3ayx
MOXe [ia ce perynvpa anapara 3a ynpasneHue ot 100 °C - 550 °C
(212 °F — 932 °F).
4.1 TexHuuyecku gaHHn WXHAP 200
HarpesaTtenHa moLyHocCT 200 W
HanpexeHne Ha HarpsBaHe 24 V AC
Makc. konunyectso Bb3gyx 20 n/MuH
TemnepatypeH agnana3oH 100 °C go 550 °C/212 °F go 932 °F
ToYHOCT Ha +30 °C/+ 80 °F
Temnepartypara
W3paBHsiBaHe Ha noTeHUuanuTe
MosinHukBT ¢ ropely Bb3gyx WXHAP 200 nva eanH npoBOAHMWK 3a
u3paBHsiIBaHe Ha NoTeHuUWana, KoTo MoXe fa ce NpucbeanHssa B
CbOTBETCTBME C PbKOBOACTBOTO 3a paboTa Ha u3nonssaHus anapar
3a ynpasneHue.
5 3anouBaHe Ha paboTa

NPEOYMNPEXXOEHME! WMa onacHocT oT HapaHsiBaHe nopaay ropeLuys

Bb3OyX U UHEPTHUTE ra3oBe.

Mpu pabota ¢ nosinHUKa ¢ ropely, Bb3ayX UMa OnacHOCT OT
usrapsiHe nopaav usTevaluums ropewy, Bb3ayx. Buumanue: MNpu
M3Morn3BaHe OT MHEPTHU rasoBe MMa OMAaCHOCT OT 3aflyllaBaHe.

D> TlMpeau 3anoyBaHe Ha pabota ¢ WXHAP 200 npoyeTeTe
[okapal NpUnoXxeHuTe ykasaHus 3a 6esonacHa pabora,
yka3aHusiTa 3a 6esonacHa paboTa B ToBa pbKOBOACTBO 3a
paboTa, a CbLo Taka 1 B pbKOBOACTBOTO 3a paboTa Ha
Balwuus anapart 3a ynpaenenvie. Cnassaiite gageHuTte Tam
Mepku 3a 6e3aonacHocT.

1. PasonakoBaiTe rpmXnuBo NosifiHMKa C ropeLy, Bb3ayx
WXHAP 200.

2. MpoBepeTe fanv anaparta 3a ynpasrieHUe € U3KIYEH.

3. lMNocTaBeTe nosinHuka c ropely Bb3gyx WXHAP 200 B
npegnasHaTa nogcraska (4).
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4. MNocTtaBeTe enekTpnyecka cbeanHuTeneH Lekep (1) Ha
WXHAP 200 B cbeamHuTenHaTa bykca Ha anapaTta 3a
yrnpaBneHne u ro ukcnpainTe ¢ KpaTko 3aBbpTaHe HaasCHO.

5. Haxnysete mapkyyonposoga Ha WXHAP 200 (2) Bbpxy Hunena
LAIr' Ha anapaTta 3a ynpasneHue.

6. BknioueTe anapaTa 3a ynpaBrieHVe C MPEXOBUS NpeKbcBay 1
perynupanTte TemnepaTtyparta u gebuta Ha Bb3agyxa.

Mpw ToBa cnasBaliTe pbLKOBOACTBOTO 3a paboTa Ha Bawwwms
anapart 3a ynpaBsrneHue.

5.1  WHcTpykuum 3a paboTa

BHUMAHUE !

OnacHocT oT noBpeau no Kopnyca Ha nodarnHuka npu
npekarneHo aAbJjira pesGa Ha gro3uTte.
Obn6ounHaTa Ha pe36aTa Ha [03uTe 3a ropeLusi Bb3ayX € MakKc.

5 mm (0,2 "). EnHa no-gbnra pesta npuunHsABa paspyllaBaHe Ha

HarpeBaTesnHUs enemeHT.

MsnonseaHe Ha a103u ot apyru npoussoautens (He ot Weller)

MOXe fia CTaHe NpuYMHa 3a NoBpeayw Ha NOsiNHUKA C ropeLy

Bb3ayx. [pu ToBa rapaHuyusaTa ryém cuna.

> BHumaBaiiTe 3a npaBunHa gbnbouvHa Ha pesbaTa Ha
3aBUHTEHUTE Ao3u!

D> ManonsgaiiTe opUrMHanHns KOMMNIEKT A3n 3a ropeLl Bb3ayx
Ha Weller!

YkazaHune

3aegHo ¢ WXHAP 200 Bue nonyyaBaTe eanH BTYNKOB raeveH Koy
¢ pasmep SW8. N3nons3garite ro 3a cMsiHa Ha gro3unTe. 3aterHete
rarikuTe Ha HarpeBaTeslHUs eneMeHT C BN13alums B obema Ha
[oCTaBKaTa raeyeH KIou.

3a pga usnonsearte Al03nTe 3aBUHTETE BNM3alymsa B obema Ha
nocTtaBkaTta agantep 3a at3u (5) (TO05 87 617 28) ¢ BTynkoBus
raeyeH kntoy ¢ pasmep SW8 kbm WXHAP 200. (Bux nperneg Hot
Air Nozzles).

PesepBHuTE NosnHULKM C ropeLy Bb3ayX Ca lCTUpaHu n morat ga
6baar npucbeanHeHn 1 n3nonssaHu 6e3 JoHacTponBaHe.

3a npoBepka Ha TemnepaTtypaTta Ha ropeLyus Bb3ayx ce
npenopbyBa U3NON3BaHETO Ha efjHa creyuanHa nsmepeaTtesnHa
nato3a (T005 87 278 08), ¢ KOATO MOXe [a Ce KOHTaKTUpa eavH
TepmoenemeHT (J 0,5 mm).

6 [MpuHagnexHocTn

WXHAP 200 [to3u 3a ropelymnsi Bb3gyx (Bux nperneg Hot Air
Nozzles).

7 OTCTpaHﬂBaHe KaToO OoTNnagbK

OTcTpaHsiBaiiTe CMEHEHWUTE YacTu Ha ypeaun, dunTpu unm crapu
ypeam B CbOTBETCTBUE C 3aKOHOAATENCTBOTO Ha Balwara ctpaHa.
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8 [apaHuus

MpeTeHUMUTE KbM KAYECTBOTO Ha KynyBaya umaTt AaBHOCT efHa
rogvHa cnep AaTtaTa Ha JocTaBka npu KynysBada. ToBa He Baxu 3a
perpecHu npeTeHuun Ha kynysaya no §§ 478, 479 MK.

Hue Hocum OTrOBOPHOCT MO AazieHaTta oT Hac rapaHuus camo,
KoraTo rapaHuusiTa 3a CBOWCTBaTa Unu 3a cpoka Ha rogHOCT e
[afeHa OT Hac B NUCMEH BMA U KaTo NpuW TOBa € U3MOon3BaHo
NMOHATMETO ,rapaHums”.

[paBoTO 3a NpaBeHe Ha TEXHUYECKN U3MEHeHUs1 OCcTaBa 3anaseHo!

AkTyanusupaHute pbKOBOACTBA 3a pabora Bue e Hamepute Ha
appec www.weller-tools.com.
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Manual de exploatare
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WXHAP 200
Prezentare generala a
aparatului
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Cablu electric de conectare
Racord furtun de aer cald
Comutator de deget
Suport

Adaptor duza
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Depuneti intotdeauna scula de lipire
metalica pe polita de siguranta in caz

de nefolosire a acesteia.
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1 Despre acest manual

Va multumim pentru Tncrederea acordata prin achizitionarea letconului cu aer cald

Weller WXHAP 200. La fabricare s-au respectate cele mai stricte exigente de

calitate, care asigura o functionare impecabila a aparatului.

Acest manual contine informatji importante privind punerea in functiune sigura si

corectd a WXHAP 200, operarea acestuia, intretinerea curenta si remedierea prin

mijloace proprii a defectjunilor simple.

D> Cititi in Intregime acest manual si instructiunile de siguranté atasate fnainte de
punerea in functiune a WXHAP 200 si Tnainte de a lucra cu WXHAP 200.

D> Péstrati acest manual astfel incét sa fie accesibil pentru totj utilizatorii.

1.1 Directive avute in vedere

Conform specificatiilor din Declaratia de conformitate CE, letconul cu aer cald
Weller WXHAP 200 corespunde Directivelor 2004/108/CE 2006/96/CE si
2011/65/UE (RohS).

1.2 Documente care trebuie respectate

— Manual de exploatare al WXHAP 200
— Caiet in completarea acestui manual, cu instructiuni de siguranta
— Manual de exploatare al aparatului dvs. de comanda

2 Pentru securitatea dumneavoastra

Letconul cu aer cald WXHAP 200 a fost fabricat corespunzator nivelului actual al
tehnicii si regulilor tehnice de securitate consacrate. Cu toate acestea, exista
pericolul de vatamari de persoane si prejudicii materiale, in cazul in care nu
respectati indicatiile de securitate din caietul de siguranta atasat, precum si
indicatiile de avertizare din acest manual. Predafj intotdeauna WXHAP 200 catre
terti impreuna cu manualul de exploatare.
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2.1 Acestea sunt instructiunile pe care trebuie sa le
respectati

— Asezati intotdeauna letconul cu aer cald in suportul original.

— Indepartati toate obiectele inflamabile din apropierea sculei fierbinti de lipire cu
aliaj.

— Nu racordati niciodaté gaze inflamabile la aparatele dvs. cu aer cald.

— Purtati imbracaminte de protectie adecvata atunci cand operati
WXHAP 200.

— Nundreptati jetul de aer cald asupra persoanelor, respectiv nu va uitati in jetul
de aer cald.

— Nu lasati niciodatd WXHAP 200 fierbinte nesupravegheat.
— Nu lucrati la piese care se afla sub tensiune.
— T cazul utilizarii gazelor inerte, asigurati o ventilare suficient.

— Cititj si avetj in vedere manualul de exploatare al respectivei unitéti de alimentare
Weller WXA 2 utilizate.

2.2 Utilizare conform destinatiei

Utilizati WXHAP 200 exclusiv in conformitate cu scopul indicat in manualul de

exploatare, pentru lipirea cu aliaj si dezlipirea componentelor montate pe suprafata,

in conditiile indicate mai jos. Utilizarea conforma cu destinatia a WXHAP 200

include si

— Respectarea acestui manual,

— Respectarea tuturor documentatjilor insotjtoare suplimentare,

— Respectarea prescripiilor nationale de prevenire a accidentelor in locul de
utilizare.

Producatorul nu preia niciun fel de raspundere pentru alte utilizari decét cele
specificate in manualul de exploatare si nici pentru modificari neautorizate ale
aparatului.

3 Pachetul de livrare (Manual de exploatare)

WXHAP 200 WDH 30
T0052712099 T0051515299

) RO4@1.2mm
R06 @ 3,0 mm

Ir Adaptor duza M6
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4 Descrierea aparatului

Letconul cu aer cald Weller WXHAP 200 cu comutator de deget (3) integrat este
adecvat pentru lipirea cu aliaj si dezlipirea elementelor constructive montate pe
suprafata. O gama larga de duze permite o utilizare universala a sa.

Prin intermediul comutatorului de deget (3) integrat se va realiza controlul debitului
de aer.

Capcana de ioni din letcon asigura faptul ca fluxul de aer cald care iese este liber
de incarcari statice. Furtunul si manerul dispun de executie antistatica.
Temperatura aerului cald poate fi setata in domeniul cuprins intre 100 °C — 550 °C
(212 °F - 932 °F).

4.1 Date tehnice WXHAP 200

Putere de incalzire 200W

Tensiunea de incalzire 24V AC

Debitul max. de aer 20 I/min

Debitul max. de aer 100 °C pana la 550 °C/212 °F pana la 932 °F
Precizia de temperatura + 30°C/ + 80°F

Egalizare de potential

Letconul cu aer cald WXHAP 200 este echipat cu un circuit de egalizare a
potentialului, care poate fi conectat conform manualului de exploatare al aparatului
de comanda utilizat.

5 Punerea in functiune a aparatului

AVERTIZARE!

Pericol de rénire din cauza aerului fierbinte gi a gazelor
inerte.

La operarea letconului cu aer cald exista pericol de ranire din cauza iesirii
aerului fierbinte. Atentie: Tn cazul utilizarii gazelor inerte, exista pericol de
asfixiere.

> Cititi in Intregime instructiunile de siguranta atasate, instructiunile de
siguranta din acest manual de exploatare, precum si manualul aparatului
dvs. de comanda fnainte de punerea in functiune a aparatului WXHAP 200.
Respectati masurile de precautie indicate in acestea

Despachetati cu grija letconul cu aer cald WXHAP 200.

Asigurati-va cd aparatul de comandé este deconectat.

Asezati letconul cu aer cald WXHAP 200 n suportul de siguranta (4).

Introduceti fisa de conectare electrica (1) a WXHAP 200 in

priza aparatului de comanda si blocati-o printr-o usoara rotire catre dreapta.

5. Introduceti furtunul aparatului WXHAP 200 (2) pe niplul ,Air" al aparatului de
comanda.

6. Porniti aparatul de comandé de la comutatorul de retea si setati temperatura si

debitul de aer.

Tn acest proces, respectati manualul de exploatare al aparatului dvs. de comanda.

e
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5.1  Instructiuni de lucru

ATENTIE! Deteriorare a corpului de incélzire a letconului printr-un filet
prea lung al duzei.
Adancimea filetului pentru duzele de aer cald este de max. 5mm (0,2 "). Un
filet mai lung duce la distrugerea corpului de incalzire.
Utilizarea unor duze ale altor producatori decat Weller poate duce la
deteriorari ale corpului de incélzire. In acest caz se sting drepturile de
garantie.
> Acordati atentie adancimii corecte a filetului duzelor care urmeaza sa fie
nsurubate!

D> Utilizati duze originale Weller pentru aer cald!

Odata cu WXHAP 200 primiti si o cheie inelard SW8. Aceasta trebuie utilizata la

inlocuirea duzelor. Strangeti piulitele de pe corpul de incalzire cu cheia fixa aflata in

pachetul de livrare.

Indicatie  Pentru a utiliza duzele, insurubati adaptorul pentru duze (5)

(T005 87 617 28), livrat odata cu aparatul, cu cheia inelara SW8 in WXHAP 200.
(vezi prezentarea generald Hot Air Nozzles).

Letcoanele cu aer cald de schimb sunt ajustate si pot fi cuplate si utilizate fara o
ajustare ulterioara.

Pentru verificarea temperaturii aerului cald, se recomanda utilizarea unei duze de
masurare speciale (T005 87 278 08) care poate fi conectata prin intermediul unui
termocuplu cu invelis (2 0,5 mm).

6 Accesorii

WXHAP 200 Duze aer cald (vezi prezentarea generala Hot Air Nozzles).

7 Eliminarea ca deseu

Eliminati ca deseu piesele schimbate de aparate, filtrele sau aparatele vechi
conform prescripfiilor din tara dumneavoastra.

8 Garantia pentru produs

Drepturile de remediere a deficientelor Tsi pierd valabilitatea pentru cumparator intr-
un an de la data livrarii. Acest lucru nu se aplica in cazul drepturilor cumparatorului
la o cale de atac conform paragrafelor 478, 479 din Codul Civil (Germania).

Tn cadrul unei garantji pentru produs oferite de noi, ne asumam raspunderea numai
daca garantja pentru structura sau pentru durata de valabilitate a fost emisa de noi
in scris si utilizandu-se notiunea ,Garantie“. Ne rezervam dreptul asupra
modificarilor tehnice! Manualele de utilizare actualizate le gasiti pe
www.weller-tools.com.
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Upute za rukovanje
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WXHAP 200
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1 O ovim uputama

Zahvaljujemo na povjerenju koje ste nam ukazali kupnjom lemila na
vru¢i zrak WXHAP 200 tvrtke Weller. Kod proizvodnje su za temel;
postavljeni najstroziji kriteriji za kakvoc¢u koji osiguravaju
besprijekornu funkciju uredaja.

Ove upute sadrze bitne informacije za sigurno i pravilno pustanje
uredaja WXHAP 200 u rad, za rukovanje, servisiranje i samostalno
uklanjanje jednostavnih kvarova.

D> Procitajte u cijelosti ove upute i sigurnosna upozorenja u prilogu
za postupanje s uredajem WXHAP 200 prije nego $to zapocnete
rad s uredajem WXHAP 200.

> Cuvajte ove upute na mjestu koje je lako dostupno svim
korisnicima.

1.1 Direktive koje su uzete u obzir

Lemilo na vruéi zrak WXHAP 200 tvrtke Weller udovoljava podacima
izjave o sukladnosti s normama EZ-a, zajedno s direktivama
2004/108/EZ, 2006/96/EZ i 2011/65/EU (RoHS).

1.2  Dokumenti kojih se treba pridrzavati

— Upute za rukovanje uredajem WXHAP 200

— Popratna dokumentacija sa sigurnosnim upozorenjima uz ove
upute

— Upute za rukovanje vasim upravljackim uredajem

2 Zavasu sigurnost

Lemilo na vruéi zrak WXHAP 200 proizvedeno je sukladno
dostignu¢ima suvremene tehnologije i priznatim sigurnosno-
tehni¢kim pravilima.Unato¢ tomu, prijeti opasnost od ozljeda ljudi i
materijalne Stete, ako se ne pridrzavate sigurnosnih upozorenja u
brosuri o sigurnosti u privitku, kao i upozorenja u ovim
uputama.Proslijedite uredaj WXHAP 200 tre¢im osobama uvijek
zajedno s uputama za rukovanje.

HR
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2.1 Napomene kojih se morate pridrzavati

— Lemilo na vrudi zrak odlazite uvijek u originalni stalak.

— Uklonite sve zapaljive predmete u blizini vrué¢eg lemila.

— Nikad ne prikljuéujte zapaljive plinove na vase uredaje na vrudi
zrak.

— Priradu s uredajem WXHAP 200 nosite odgovarajucu zastitnu
odjecu.

— Ne usmjeravajte mlaz vruceg zraka prema osobama odn. ne
gledajte u mlaz vruceg zraka.

— Ako je uredaj WXHAP 200 vru¢, ne ostavljajte ga bez nadzora.

— Ne radite na dijelovima koji su pod naponom.

— U sluc¢aju primjene inertnih plinova, pobrinite se da postoji
dovoljna ventilacija.

— Procitajte upute za rukovanje dotiénom jedinicom za napajanje
Weller WXA 2 koja se koristi.

2.2 Namjenska uporaba

Koristite uredaj WXHAP 200 isklju¢ivo u skladu s namjenom
navedenom u uputama za rukovanje u svrhu lemljenja i
odlemljivanja povrSinski montiranih komponenti pod ovdje
navedenim uvjetima.U namjensku uporabu uredaja WXHAP 200
takoder spada da

— se pridrzavate ovih uputa,
— se pridrzavate cijele ostale popratne dokumentacije,

— postujete nacionalne propise o sprje¢avanju nezgoda na lokaciji
gdje se uredaj koristi.

Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za drugovrsnu namjenu koja
odstupa od one u uputama za rukovanje, kao i u slu¢aju
poduzimanja samovoljnih modifikacija na uredaju.

3 Opseg isporuke (Upute za rukovanije)

WXHAP 200 WDH 30
T0052712099 T0051515299

“,

“ ) R04@12mm
R06 @ 3,0 mm

@IP Adapter za mlaznicu M6
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4 Opis uredaja

Lemilo na vruéi zrak WXHAP 200 tvrtke Weller s integriranim
prekidacem za prst (3) prikladno je za lemljenje i odlemljivanje
povrsinski montiranih komponenti. Zahvaljujuéi Sirokom asortimanu
mlaznica, uredaj je prikladan za univerzalnu primjenu. Pomoc¢u
prekidaca za prst (3) koji je integriran u drzak regulira se protok
zraka. lonska zamka u lemilu brine se da vruéi zrak koji izlazi nema

statickog naboja. Crijevo i drzak napavljeni su u antistati¢koj izvedbi.

Temperatura vruéeg zraka moze se namjestiti putem upravljackog
sklopa u rasponu od 100°C do 550°C (212°F — 932°F).

4.1 Tehnicki podaci WXHAP 200

Snaga grijaca 200 W

Napon grijaca 24V CA

Maks. koli¢ina zraka 20 I/min

Temperaturno podrucje 100°C do 550°C/212°F do 932°F
Tocnost temperature +30 °C/+ 80 °F

Izjednagavanje potencijala

Lemilo na vruéi zrak WXHAP 200 opremljeno je kabelom za
izjednaCavanje potencijala koji se moze spojiti prema uputama za
rukovanje upravljackim uredajem koji se koristi.

5 Pustanje uredaja u pogon

UPOZORENUJE!

Opasnost od ozljeda zbog vruéeg zraka i inertnih
plinova.

Pri radu s lemilom na vruci zrak postoji opasnost od opeklina zbog
vruéeg zraka kaji izlazi. Oprez: pri uporabi inertnih plinova postoji
opasnost od gusenja.

D> Procitajte u cijelosti prilozena sigurnosna upozorenja,
sigurnosna upozorenja u ovim uputama za rukovanje, kao i
upute za vas$ upravljacki uredaj prije nego $to pustite uredaj
WXHAP 200 u pogon. Pridrzavajte se ondje navedenih mjera
opreza.

Pazljivo izvadite lemilo na vruci zrak WXHAP 200 iz ambalaze.

Provjerite je li upravljacki uredaj iskljucen.

Odlozite lemilo na vruéi zrak WXHAP 200 u zastitni stalak (4).

Elektri¢ni priklju€ni utikac (1) uredaja WXHAP 200 utaknite u

prikljuénu utinicu upravljackog uredaja i blokirajte ga kratkim

okretom udesno.

5. Crijevo uredaja WXHAP 200 (2) gurnite na nazuvicu ,Air’ na
upravljackom uredaju.

6. Upravljacki uredaj ukljucite na mreznoj sklopci i namjestite
temperaturu i koli¢inu protoka zraka.

Pritom se pridrzavajte uputa za rukovanje vasim upravljackim

pPODN =

uredajem.
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51 Upute zarad

OPREZ!

Osteéenje grijada lemila zbog predugackog navoja
mlaznice.

Dubina navoja za mlaznice za vruéi zrak iznosi maks. 5 mm
(0,2"). Veéi navoji mogu dovesti do uniStavanja grijaceg tijela.

Uporaba mlaznica drugih proizvoda¢a umjesto tvrtke Weller moze
dovesti do oSte¢enja lemila na vruéi zrak. Time se ponistava i
pravo na jamstvo.

D> Obratite paznju na ispravnu dubinu navoja na mlaznicama koje
se koriste!

D> Koristite originalne mlaznice za vruéi zrak tvrtke Weller!

Napomena

S uredajem WXHAP 200 dobit ¢ete nasadni klju¢ SW8. Njega se
mora upotrijebiti za zamjenu mlaznica. Pritegnite matice na grijacem
tijelu pomocu isporuéenog ¢éeljusnog kljuéa.

Da biste koristili mlaznice, uvrnite adapter za mlaznicu (5)
(TO05 87 617 28) pomoc¢u nasadnog klju¢a SW8 u uredaj
WXHAP 200.(vidi pregled mlaznica za vruéi zrak — Hot Air Nozzles).

Zamjenska lemila na vruéi zrak prilagodena su i mogu se prikljuciti i
koristiti bez dodatnog prilagodavanja.

Za provjeru temperature vruéeg zraka preporucuje se koristenje
specijalne mjerne mlaznice (T005 87 278 08) kroz koju se moze
ispitati oplasteni toplinski element (promjer 0,5 mm).

6 Pribor

Mlaznice za vruci zrak WXHAP 200 (vidi pregled mlaznica za vruci
zrak — Hot Air Nozzles).

7 Zbrinjavanje

Zbrinjavanje zamijenjenih dijelova uredaja, filtara ili dotrajalih uredaja
napravite sukladno propisima vase drzave.

8 Jamstvo

Prava kupca na uklanjanje nedostataka proizvoda zastaruju nakon
godine dana od dana isporuke uredaja kupcu. To ne vrijedi za prava
kupca na regres sukladno ¢lanovima 478, 479 Gradanskog
zakonika.

Na temelju jamstva koje smo dali, odgovornost preuzimamo samo
ako smo jamstvo za svojstva ili za vijek trajanja dali u pismenom
obliku uz uporabu pojma "Jamstvo".

Prava na tehnicke izmjene pridrzana!

Azurirane upute za rukovanje naci ¢ete na adresi
www.weller-tools.com.



WXHAP 200 Hot Air Nozzles

Hot Air Nozzles for WXHAP 200

Model Type Dimensions A x B Order-No.
inch mm
F02 =T{0 % Flat nozzle 059 x .315 1,5x8,0 T005 87 277 74
Fo4 @:} Flat nozzle 059 x 413 1,5x 10,5 T005 87 277 73
F06 & Flat nozzle .059 x 472 1,5% 12,0 TOO05 87 277 72
FD2 =08 % Dual nozzle @.059x.315 | @1,5x80 | T00587 27776
|.C|
FD4 @B’ % Dual nozzle @ .059 x .394 21,5x10,0 | TO05 87 277 75
R0O2 =fo @ Round nozzle @ .031 30,8 T005 87 278 23
R04 E@B’ @‘ Round nozzle @ .047 g1,2 T005 87 278 21
R06 =it @ Round nozzle @ .118 33,0 T005 87 278 22
RO8 /===1§=E| @L Round nozzle, bent | @.079 2,0 T005 87 277 86
R10 ====4§=E: @ Round nozzle, bent | @.079 22,0 T005 87 277 87
==
M6 ?} Adapter T005 87 617 28
2-side heated (Type D)
D04 EEIBH @' Nozzle 413 x 413 10,5 x 10,5 TO05 87 277 79
D06 Ee 1@9} Nozzle 394 x 512 10x 13 TOO5 87 277 82
D08 EHBE @ Nozzle .394 x 591 10x 15 T005 87 277 81
D10 ‘Ezlﬁﬂ @ Nozzle .394 x .709 10x 18 TOO05 87 277 84
4-side heated (Type Q)
Q02 o= O Hot air nozzle .236 x .256 6x6,5 T005 87 277 77
Q04 £= © Hot air nozzle .236 x .354 6x9 T005 87 277 78
Q06 Hot air nozzle .394 x .591 10x 15 TOO05 87 277 80
Q08 Hot air nozzle 492 x .591 12,5x15 T005 87 277 83
SK709 Hot air nozzle 472 x 472 12x12 TO05 87 278 12
Q10 Measuring nozzle .709 x .709 18x 18 T005 87 277 85
RO1 Measuring nozzle .0197 @.0,5 T005 87 278 08

for thermo element

Subject to technical change without notice.
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GERMANY

Weller Tools GmbH
Carl-Benz-Str. 2

74354 Besigheim

Phone: +49 (0) 7143 580-0
Fax: +49 (0) 7143 580-108

ITALY

Apex Tool S.r.l.

Viale Europa 80

20090 Cusago (Ml)
Phone: +39 (02) 9033101
Fax: +39 (02) 90394231

AUSTRALIA

Apex Tools - Australia
P.O. Box 366

519 Nurigong Street
Albury, N. S. W. 2640
Phone: +61 (2) 6058-0300
Fax: +61 (2) 6021-7403

USA

Apex Tool Group, LLC
14600 York Rd. Suite A
Sparks, MD 21152

Phone: +1 (800) 688-8949
Fax: +1(800) 234-0472

www.weller-tools.com

Weller® is a registered Trademark and registered Design of Apex Tool Group, LLC

© 2013, Apex Tool Group, LLC

GREAT BRITAIN
Apex Tool Group

(UK Operations) Ltd

4t Floor Pennine House
Washington, Tyne & Wear
NE37 1LY

Phone: +44 (0) 191 419 7700
Fax: +44 (0) 191 417 9421

SWITZERLAND
Apex Tool Switzerland Sarl
Rue de la Roseliere 12

1400 Yverdon-les-Bains
Phone: +41 (0) 24 426 12 06
Fax:  +41 (0) 24 42509 77

CANADA

Apex Tools - Canada
5925 Mc Laughlin Rd.
Mississauga

Ontario L5R 1B8

Phone: +1 (905) 501-4785
Fax: +1(905) 387-2640

FRANCE

Apex Tool Group S.N.C.

25 Rue Maurice Chevalier BP 46
77832 Ozoir-la-Ferriere Cedex
Phone: +33 (0) 1 60.18.55.40
Fax: +33(0) 1 64.40.33.05

CHINA

Apex Tool Group

A-8 Building, No. 38 Dongsheng Road
Heqing Industrial Park, Pudong,
Shanghai 201201

Phone: +86 (21) 60 88 02 88

Fax: +86 (21) 60 88 02 89
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